
        
            
                
            
        

    
PŘÍPAD ŽENY ZA PLOTEM
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Seznam postav

PERRY MASON – nepřekonatelný mistr v řešení nejsložitějších lidských propletenců a zločinů, i kdyby jejich rozuzlení bylo spojeno s rozplétáním ostnatého drátu

DELLA STREETOVÁ – správné děvče do nepohody, které bedlivě bdí nad Perryho každodenními povinnostmi i nad ním samotným

MORLEY EDEN – muž, který sice vybuduje dům svých snů, ale nepočítá s ostnatým drátem, který povede jeho středem, ani s bývalou modelkou v bikinách na opačné straně plotu

HEWITT L. GOODWIN – soudce, kterému daleko víc záleží na skutečné spravedlnosti, než na právnických kličkách

VIVIAN CARSONOVÁ – půvabná žena, odhodlaná pomstít se bývalému manželovi, i když kvůli tomu bude muset skrze plot z ostnatého drátu svádět jiného muže

NORBERT JENNINGS – mstitel, který zmlátí nesprávného muže, protože jeho milenka byla zaměněna za jinou ženu

PAUL DRAKE – detektiv, jehož práce pro Perryho Masona sahá od sledování osob až po záměnu otisků

LORING CARSON – výřečný a bojovný stavební podnikatel, všeho schopný obchodník, který je ochoten prodat i parcelu, která mu nepatří

NADINE PALMEROVÁ – žena, kterou dal Carson sledovat a jejíž čest pošpinil – ač nebyla tou pravou

PORUČÍK TRAGG – policista, který si myslí, že se obejde bez pomoci Perryho Masona – ovšem až poté, co plně využije jeho rad

GENEVIEVE HYDEOVÁ – svůdná hosteska z Las Vegas, která byla tam, kde Loring Carson přišel o všechno

PAULITA MARCHWELLOVÁ – mladá žena, která se důvěrně otřela o Perryho Masona, protože si myslela, že jí to přinese štěstí

NEDLEY C. FISK – vlídně vystupující soudce s myslí ostrou jako příslovečná břitva

MORRISON ORMSBY – státní zástupce, který nemyslí na nic jiného, než jak dostat oba Perryho klienty na šibenici

 

Kapitola první

Perry Mason, který zrovna studoval výnos Nejvyššího soudu, vzhlédl, když do místnosti vstoupila jeho osobní sekretářka Della Streetová.

„Řeknu vám, Dello,“ poznamenal, „že lidi často dokážou věci tak zamotat, že advokát předem nikdy neví, na co za okamžik narazí.“

Della Streetová se maličko pousmála a odtušila: „Jako třeba případ Morleyho Edena.“

„To je fakt,“ přisvědčil Mason. „Například – o kom to vlastně mluvíte?“

„O Morleym Edenovi.“

„Eden… Eden…“ opakoval zamyšleně právník. „Na tohle jméno si nějak nevzpomínám. Oč tenkrát šlo?“

„Taky jste o něm zatím neslyšel,“ odpověděla sekretářka. „Čeká v předpokoji. Zdá se, že se dostal do pěkné kaše.“

„Co má za potíže?“

„Jedna krasavice natáhla středem jeho domu plot z ostnatého drátu,“ odpověděla Della.

Mason se na ni nedůvěřivě zahleděl. „To si z vás utahoval, nebo si utahujete vy ze mě?“ zeptal se.

„Ani jedno, ani druhé. Vnitřek domu má přepůlený pětinásobným ostnatým drátem, za nímž se ubytovala atraktivní dáma. Má zřejmě překrásnou figuru, opaluje se na terase, ale…“

„Tak vidíte,“ přerušil ji Mason, „že něco takového nemůže člověka předem napadnout. Tuhle historku si ale každopádně vyslechneme.“

„Za čtvrt hodiny máte schůzku s dalším klientem,“ připomněla mu Della Streetová.

„Tak pár minut počká,“ rozhodl Mason. „S Morleym Edenem mluvit musíme.“

Sekretářka zmizela ve vedlejších dveřích a vzápětí se vrátila v doprovodu podsaditého, asi pětatřicetiletého muže, který se široce usmíval.

„Pan Mason – pan Eden,“ představila je Della a usedla na židli pro sekretářku.

Eden si s Masonem potřásli rukama.

„Těší mě, pane Masone,“ řekl host. „Hodně jsem už o vás slyšel a vždycky jsem si říkal, že kdybych byl někdy obviněn z vraždy, určitě bych se na vás obrátil. Teď jsem tady, protože lítám v maléru.“

„Mám za čtvrt hodiny další schůzku,“ odpověděl Mason. „Mohl byste jít rovnou k věci, pane Edene?“

„Jistě,“ přitakal host. „Patrně si pomyslíte, že jsem pěkný hlupák, a budete mít stoprocentní pravdu. Vzal jsem s sebou všechny doklady.“

Mason nabídl návštěvníkovi cigaretu, sám si také zapálil a vyzval ho: „Tak do toho.“

„Chlápek, který se jmenuje Carson – Loring Carson – měl stavební pozemek, který se mi náramně zamlouval. Rozkládá se na dvou parcelách, na kterých se Carson rozhodl stavět, aby pak budovu s výhodou prodal. Vypracoval jsem projekt ideálního obytného domu, pro který byl tenhle pozemek jako stvořený… Neptejte se, jestli jsem architekt, protože vám rovnou řeknu, že ne. Jsem nadšený diletant. Rád fantazíruju. K projektování jsem se dostal prohlížením odborných časopisů, co v nich otiskují lákavé barevné fotky luxusních interiérů a takové ty věci.

Carson je stavební podnikatel. Nabídl mi přímý odprodej toho pozemku za cenu, které se nedalo odolat. Uzavřeli jsme smlouvu, která ho zavazovala, že tam do tří měsíců postaví na klíč dům podle mých představ.

A tady mi asi začnete nadávat, ale ne víc, než jsem si už dávno vynadal sám. Nemohl jsem se stavby toho domu dočkat. Loring Carson chtěl peníze hotově a rovnou na dřevo.

Dal jsem si transakci rychle prověřit a zjistil jsem, že polovina stavebního pozemku – tedy jedna z obou spojených parcel – patří Loringu Carsonovi a druhá jeho ženě. Předpokládal jsem, že Loring jedná jménem obou majitelů, plácnul jsem si s ním a on začal stavět. Myslím, že právě v tomhle místě jsem se unáhlil.“

„Pokud pozemek opravdu patřil Carsonovým,“ řekl Mason, „jak to, že…“

„Jeho žena podala žalobu o rozvod,“ vysvětlil Eden.

„Byl to jejich společný majetek,“ namítl Mason, „a manžel byl jeho správcem, takže z právního hlediska…“

„A v tom je právě ta potíž,“ skočil mu do řeči klient. „Přinejmenším z poloviny o společný majetek nešlo. Když tu dvojparcelu Carson kupoval, uhradil polovinu účtu ze společného rodinného konta a druhou parcelu zaplatil z privátního konta své ženy. Tím začal ten zmatek. Soudce rozhodl, že jedna z obou parcel je odděleným vlastnictvím manželky, zatímco druhá byla částí společného majetku, kterou v souvislosti s rozvodem přiřkl v rámci majetkového vyrovnání Loringu Carsonovi.“

„A ta paní neprotestovala, když došlo ke stavbě?“ zeptal se Mason.

„To je na tom to nejhorší,“ odpověděl Eden. „Tou dobou jsem od ní dostal dopis – na navoněném papíře – ve kterém mě upozorňovala, že stavím na její parcele.“

„Jak jste na to reagoval?“

„Začal jsem se o věc zajímat. Zeptal jsem se Carsona, proč mě o svém rozvodovém sporu neinformoval, ale on mě ujistil, že o nic nejde, že právo je na jeho straně, že dal svou ženu sledovat soukromým detektivem, který zjistil, že mu byla nevěrná, což může doložit nespornými důkazy. Tvrdil, že podává na svou ženu protižalobu, v důsledku které ona svou při určitě prohraje, a on že mi pak na obě parcely vystaví řádnou smlouvu.

Pochopitelně jsem se s jeho pouhým slovem nespokojil a řekl jsem, že chci mluvit s tím detektivem.“

„A mluvil jste s ním?“ zeptal se Mason.

„Ovšem. Ten chlápek se jmenuje LeGrande Dayton.“

„Potvrdil vám pravdivost Carsonova tvrzení?“

„Potvrdil?“ zvolal Eden. „Ukázal mi důkazy, které jednoznačně svědčily pro Carsona. Tak jsem jednoduše dopis Vivian Carsonové – tak se ta paní jmenuje – ignoroval.“

„A dál?“ zajímal se Mason.

„Carson se skutečně proti soudnímu rozhodnutí odvolal. Jenže se ukázalo, že ten detektiv sledoval nějakou úplně jinou ženu. Původně to měli vymyšlené tak, že Carson seděl s Daytonem v zaparkovaném voze, aby mohl detektivovi svou manželku ukázat, až bude vycházet z budovy, kde se účastnila nějaké sleziny.

Pak se ale v jednu chvíli vyhrnula celá skupina žen, které se smály a bavily mezi sebou. Carson řekl detektivovi: ‚Moje žena je ta v zelených šatech, co zrovna stojí na chodníku,‘ a zmizel z auta, aby si ho manželka nevšimla. Přitom si vůbec neuvědomil – tak to alespoň Dayton později vysvětloval – že v tu chvíli tam byly dvě ženy v zeleném. Dayton koukal na jednu, zatímco Carson na druhou.

Tak či onak, ta žena, na kterou se detektiv nalepil, měla skutečně jakousi milostnou avantýru. Získal pro to celou kopu důkazů, a tak oznámil Carsonovi, že má dost materiálu na to, aby svůj proces hladce vyhrál. Ten podal protižalobu. Já mu dal svolení, aby ve stavbě mého domu pokračoval. Když ale došlo k soudu, ocitl se náhle Carson v prekérní situaci.

Nakonec soudce, který měl případ na starosti, rozhodl s definitivní platností, že jedna z obou spojených parcel patří Loringu Carsonovi, zatímco druhá připadla jako osobní vlastnictví Vivian Carsonové, a můj dům stojí dílem na obou.

Nejdřív jsem si říkal, že to spraví rozumná obchodní dohoda. Jednoduše jsem udělal chybu, a teď mě to bude něco stát.

Poslal jsem za Vivian Carsonovou svého zástupce. Ten jí řekl, že došlo k omylu, za který se jí mým jménem omluvil a požádal ji, aby navrhla nějaké vyrovnání. Jenže ona se domnívala, že jsem se spolčil s jejím mužem. Rozzuřila se. Po mém agentovi mi vzkázala, abych se šel bodnout.

Myslel jsem, že když se do svého domu nastěhuju, celá záležitost se nějak setřese.

Ale z Vivian Carsonové se vyklubala bojovnice. Vymohla si soudní výnos, který výslovně zapovídá Loringu Carsonovi i všem osobám, které jednají jeho jménem nebo v jeho zastoupení, vstup na její parcelu. Když jsem byl přes víkend pryč, přivedla si úředního geometra, partu dělníků a zámečníka. Ti vyvrtali do zdí otvory a napříč domem včetně bazénu natáhli v pěti řadách nad sebou plot z ostnatého drátu. Když jsem se vrátil, zjistil jsem, že se ubytovala v prostoru, o kterém tvrdí, že je jejím majetkem, a já se ocitl na druhé straně ohrady z ostnatého drátu. Skrze ni mi podala ověřenou kopii soudní výpovědi a ujistila mě, že na ní hodlá trvat.“

„Který soudce to rozhodoval?“ zeptal se Perry Mason.

„Soudce Hewitt L. Goodwin. Ten měl taky na starosti tu rozvodovou při.“

Mason se zamračil. „Znám soudce Goodwina velice dobře,“ řekl. „Každou kauzu rozhoduje z hlediska principiální spravedlnosti. Formální či technické překážky ho spíš rozčilují –“

„Tenhle případ,“ posteskl si Eden, „se mu tedy podařilo dokonale zmršit.“

„Jste ženatý?“ zeptal se zamyšleně Mason.

Eden zavrtěl hlavou. „Byl jsem. Žena mi před třemi lety zemřela.“

„Proč jste se rozhodl vybudovat si sám pro sebe takovýhle dům?“

„Čert ví, co mě to popadlo,“ odpověděl Eden. „Jsem blázen do projektování. Strašně rád se nad prknem oháním rýsovacími potřebami. Začal jsem vymýšlet tenhle barák a časem jsem se jím stal úplně posedlý. Prostě jsem ho musel postavit a nastěhovat se do něj.“

„Jaké je vaše zaměstnání?“

„Riskér na odpočinku, dalo by se říci. Vydělal jsem hromadu peněz obchodováním s kdečím. Kupuju a prodávám co se dá. Všechno, z čeho kouká nějaký zisk.“

„S paní Carsonovou jste se předtím nikdy nesetkal? Celý obchod jste projednával jen s jejím manželem?“

„Přesně tak.“

„Kdy jste ji viděl poprvé?“

„Včera,“ odpověděl Eden. „To byla neděle. Vrátil jsem se z výletu a už zvenku jsem viděl ten plot. Natáhla ho i středem příjezdové cesty. Otevřel jsem vstupní dveře a uviděl ostnatý drát uvnitř budovy. Dveře do kuchyně na druhé straně domu byly otevřené a všiml jsem si ženy, která tam vařila a pohybovala se s takovou samozřejmostí, jako by ten barák sama postavila.

Myslím, že mi úplně spadla brada. Přistoupila k ohradě, podala mi to úředně ověřené lejstro a řekla, že jelikož jsme teď sousedé, doufá, že se vynasnažím nedělat potíže a jako slušně vychovaný gentleman nebudu rušit její soukromí. Pak ještě dodala, že víc se se mnou nehodlá bavit, a odkráčela.

Sousedé!“ zvolal pan Eden. „Takovéhle sousedy svět neviděl! Žijeme tam na sebe nalepení tělo na tělo. Když jsem šel k bazénu, ona ležela na druhé straně plotu v bikinách a opalovala se. Když jsem si dnes ráno chtěl přispat, tak si vařila kávu, která tak voněla, že jsem myslel, že se z toho pominu. Měl jsem děsnou chuť na šálek kávy, ale všechny věci na vaření zůstaly na její straně.“

„A co bylo dál?“

„Vstal jsem a ona nejspíš z mého výrazu poznala, jakou mám na to kafe chuť. Zeptala se mě, jestli si taky dám, podala mi tím zatraceným plotem hrníček i s podšálkem a ještě se zajímala, jestli chci taky cukr a smetanu. Prohlásila to za dočasnou sousedskou laskavost do doby, než se na své půlce dovybavím, ale hned dodala, že dál si nemáme o čem povídat.“

Mason se rozesmál a řekl: „Poslyšte, pane Edene, nepřipadá vám to všechno trochu přepjaté? Vypadá to, jako by ta dáma chtěla rozehrát nějakou bláznivou divadelní frašku nebo happening.“

„To jsem si ze začátku taky myslel,“ připustil Eden. „Ale teď už bych to tak jistě netvrdil. Ta ženská zuří. Má vztek na manžela kvůli té žalobě, o které tvrdí, že poškodila její pověst. Chce si to s ním vypořádat děj se co děj.

Loring Carson je, myslím, tak trochu fláma a jeho žena na něj ledacos ví. Doufal, že díky těm důkazům, co se pak ukázaly k ničemu, bude mít nad ní vrch.“

Mason našpulil rty. „Předpokládám, že paní Carsonová má vlastního advokáta, takže…“

„Tvrdí, že žádného nepotřebuje,“ přerušil ho Eden. „Pokud šlo o rozvod, tak nějakého měla, ale majetkové vypořádání prý zvládne sama.“

„Mluvil jste s ní o ceně za tu parcelu?“

„Zkoušel jsem to, ale vůbec se se mnou nebavila.“

„Říkal jste, že měla na sobě bikiny. Patří k ženám, které si mohou dovolit je nosit?“

„No zdali!“ zvolal nadšeně pan Eden. „Prý se původně živila jako modelka. Kde chlap jako Carson přišel k takovéhle kočce, to mi nejde na rozum. Je to klasa, pane Masone!“

Mason kradmo pohlédl na Dellu, která jeho pohled zachytila a usmála se.

Pak se právník lítostivě podíval na hodinky. „Jak už jsem říkal, pane Edene, čekám teď návštěvu,“ řekl. „Myslím, že bych si to měl u vás trochu obhlédnout. Ale nejdřív chci mluvit se soudcem Goodwinem. Třeba se nám ho podaří přesvědčit, aby vzhledem k prekérní skutečnosti své jednoznačné stanovisko trochu zmírnil. Předpokládám, že tam za současných podmínek nehodláte setrvat, dokud…“

Ale Eden vysunul energicky bradu. „Tak v tomhle milou Vivian Carsonovou zklamu,“ řekl. „Nenechám se od ní vyštípat z vlastního domu. Dám si do ložnice elektrický vařič. Na mé straně je krb. Obstarám si grilovací rošt na dřevěné uhlí a budu na něm opékat kotlety s cibulkou. Ona se musí hlídat, aby si udržela figuru. Budu s tím vařením vonět tak, že jí tu nízkokalorickou dietu totálně znechutím.“

Mason se zamyšleně mračil.

Della Streetová zalistovala v Perryho diáři a navrhla: „Dnes máte volno až po schůzce, která je sjednaná na půl třetí odpoledne. Odložit se nedá – už jsem ji jednou odvolávala. Ale pak máte k dispozici celé odpoledne. Původně jste mi chtěl diktovat odpověď ve věci McFarlane.“

„Jak dlouho mi to k vám bude trvat?“ zeptal se Mason svého hosta.

„Odtud něco přes půl hodiny.“

Mason se znovu podíval na hodinky. „Nerad nechávám své klienty čekat,“ poznamenal. „Když laskavě zajdete se slečnou Streetovou do její kanceláře, můžete jí přesně popsat cestu. Pokusím se k vám odpoledne zajet.

A mezitím, Dello, brnkněte do úřadovny soudce Goodwina a zeptejte se, jestli bych se u něj mohl po soudních hodinách stavit.“

 

Kapitola druhá

Když se krátce před čtvrtou hodinou soudce Goodwin vracel ze soudní síně, nalezl v předpokoji své kanceláře Perryho Masona.

„Hleďme, pane doktore, copak vás sem přivedlo?“ zeptal se ho. „Jsem zvědavý už od chvíle, kdy mi volala vaše sekretářka. Zabývám se převážně rodinným právem, zatímco vy vraždami. Takže celou tu dobu uvažuji, jak to jde dohromady.“

„Nevím,“ potřásl advokát s úsměvem hlavou, „ale od milostné zaslepenosti bývá k vražednému šílenství někdy jen krůček.“

„To jsou smutné věci,“ poznamenal soudce, „a na vašem místě bych se jim moc nesmál.“

Goodwin pak zavedl svého hosta do kanceláře a usadil ho do křesla proti svému stolu. Odložil talár, usedl a nabídl mu cigaretu. „Předpokládám,“ řekl, „že ve vztazích mezi oběma pohlavími vede někdy přílišné sblížení k… Ale patrně jste se mnou nepřišel probírat tohle téma, i když jste jím začal. Takže – oč běží?“

„O kauzu Vivian Carsonová versus Loring Carson,“ odpověděl Mason. „Vzpomínáte si na ni?“

Soudce se maličko pousmál. „Vzpomínám si na ni velmi, velmi dobře.“

„Učinil jste v tomhle případu značně nezvyklé rozhodnutí.“

„Opravdu? A co je na něm tak nezvyklého?“

„Určil jste, že jedna část nemovitého majetku je nedílným vlastnictvím Vivian Carsonové, zatímco druhou jste v rámci dělení společného majetku přiřkl Loringu Carsonovi.“

„Udělal jsem to vědomě a zcela záměrně,“ opáčil soudce Goodwin.

„Krátce nato,“ pokračoval Mason s pohledem upřeným do soudcovy tváře, „jste podepsal soudní výnos, zakazující Loringu Carsonovi a komukoli, kdo by jednal v jeho zastoupení či jeho jménem, vstup na parcelu, kterou jste přiřkl paní Carsonové.“

Soudce Goodwin se rozesmál. „Velice dobře si na tenhle výnos vzpomínám.“

„Situace je ale, Ctihodnosti, trochu složitější,“ vysvětloval Mason, „jelikož můj klient, Morley Eden, koupil od Loringa Carsona dům, který se rozkládá na obou těchto parcelách.

Ihned po vydání onoho soudního výnosu si Vivian Carsonová přivedla úředního geometra a pod jeho dozorem dala do domovních zdí vyvrtat otvory a celý pozemek i s budovou včetně příjezdové cesty a bazénu přeťala plotem z ostnatého drátu.“

Soudce Goodwin chvíli tiše pokuřoval a pak se jeho úsměv rozšířil. „Vážně to udělala?“ zeptal se.

„Přesně tak,“ přisvědčil Mason. „A co víc, zabydlela se na své straně domu, zatímco Morley Eden žije ve své polovině.“

„Tomu říkám těsné sousedství,“ poznamenal Goodwin.

„Až na ten ostnatý drát,“ připomněl mu Mason.

Soudce zdusil cigaretu a zamyšleně sevřel rty.

„Jelikož znám vaši snahu dobrat se principiální spravedlnosti bez ohledu na právní formality, které bývají někdy s touto spravedlností na štíru,“ pokračoval Mason, „rád bych věděl, jak jste k tomuto rozhodnutí dospěl a zda by je nebylo možné určitým způsobem modifikovat.“

„V jakém smyslu – modifikovat?“ zajímal se soudce.

„Třeba tak, že by Loring Carson získal právo na celý pozemek, a majetkové nároky jeho ženy by byly uspokojeny nějakým jiným dílem jejich kdysi společného vlastnictví.“

„Myslím, pane Masone,“ odpověděl soudce Goodwin, „že dobře znáte mé názory na uplatnění práva. Je věcí osobní odpovědnosti soudce, aby se v jednotlivých sporech dobral skutečné pravdy.

A teď vám povím něco jen tak mezi námi: Když jsem podepisoval ten zákaz vstupu na Vivianin pozemek, znal jsem situaci, která tam nastala. Morley Eden je, jak dobře víte, bohatý a zároveň nesmírně vznětlivý člověk. Charakterní, čestný, ale prudina.

Je mi známo, že když Eden prvně jednal s Carsonem o tom stavebním pozemku, opíral se Loring Carson o falešné důkazy manželčiny nevěry.

Možná, že bych smýšlel jinak, kdyby byl Eden chudý. Ale pokud jde o Loringa Carsona, jsem si jist, že si myslel, že má soud, jak se říká, v hrsti. Že si může vyskakovat, protože soudu nakonec nezbude, než tu transakci akceptovat jako hotovou věc.

Loring Carson se projevil jako darebák. Najal detektiva, který možná jednal – nebo taky nejednal – v dobré víře, když sledoval nesprávnou osobu. V každém případě byla, dřív než se všechno vysvětlilo, pověst jeho ženy zneuctěna. Vláčeli ji novinami, dostala se do řečí a není sporu o tom, že jméno Vivian Carsonové bylo pošpiněno.

Manžel nad tím neprojevil ani nejmenší lítost. Jednoduše všechno svedl na toho detektiva a nad celou záležitostí si umyl ruce.

Jsem přesvědčen, že Eden má plné právo se domnívat, že se na něm Loring Carson dopustil vědomého podvodu. Doufám, že se situace vyhrotí natolik, že Edenovi nezbude, než ho pro to zažalovat. Mám-li být upřímný, těším se, že Carsona konečně někdo řádně oškube.“

„Tak jednoduché to nebude,“ opáčil Mason. „Můj klient si ten dům dal postavit podle vlastního projektu. Tomuto místu dal přednost přede všemi ostatními. Snad bude Carsona žalovat pro podvod, ale nikdy se odtamtud neodstěhuje.“

„Tak ať tam bydlí.“

„Ale tohle soužití s Vivian Carsonovou je poněkud trapné, nemyslíte?“

„Může ji vyplatit.“

„Zdá se,“ namítl Mason, „že Vivian Carsonová je stejně tvrdohlavá. Svůj díl odmítá komukoli prodat. Neudělá nic, čím by manželovi či jeho kupci pomohla z bryndy.“

„To se jí ani trochu nedivím,“ poznamenal soudce Goodwin. „Víte stejně dobře jako já, že když se jednou manželství začne rozpadat, je úplně fuk, kdo začal. Muž se třeba dopustí prvního přestupku, ale oboustranný vztah se sesype a žena se pak za to mstí.

Nebo jindy je to zase žena, která začne manžela sekýrovat, ten o ni ztratí zájem a najde si milenku.

Nejsem tak naivní nebo pošetilý, abych si myslel, že za manželský rozvrat může vždycky jen jedna strana; viděl jsem příliš mnoho takových případů, takže dobře vím, že tomu tak není. Ale přesto jsem si naprosto jist, že v tomhle sporu to byl Loring Carson, kdo se zachoval jako holomek. Vím, že je to mluvka a záletník, který, je-li v úzkých, snaží se rozpoutat co největší zmatek.

Nejen že vážně ublížil své ženě a vůbec toho nelitoval, ale ještě se z toho pokusil prostřednictvím soudu těžit. Svoje finanční záležitosti uspořádal tak, že se jeho skutečná aktiva nedají zjistit. Příliš mnoho hotovosti se ztratilo. Tvrdí, že všechny peníze prohrál v kasinu v Las Vegas.

Podle svědeckých výpovědí tam jezdil velice často. Zajímal se tam o jakousi bardámu, mladou ženu, která se jmenuje Genevieve Honcutt Hydeová. Zřejmě s ní měl poměr. To bych mu ani tak nezazlíval, protože tou dobou se už jeho manželství podobalo soužití psa a kočky. Ale přesto si myslím, že Carson není ani zdaleka tak na dně, jak se tváří. Podle mého soudu užil své údajné ztráty v Las Vegas jako výmluvy, aby skryl svou skutečnou finanční hotovost, a myslím, že v minulém roce vybral ze svého konta spoustu peněz, které zatajil.

Cizímu člověku, kterého si nevážím tak jako vás, Perry Masone, bych nikdy nepřiznal, že jsem se vědomě pokusil Morleyho Edena na Loringa Carsona poštvat.“

Mason chvíli soudce zamyšleně pozoroval. „Vypadá to, jako by vám paní Carsonová četla myšlenky,“ poznamenal.

„Skutečně?“ zeptal se Goodwin.

„Mám dojem, že se snaží ze současné situace vytřískat, co se dá. Tak například se u bazénu na své straně bariéry opaluje v neobyčejně vyzývavých bikinách.“

„A vašemu klientovi to vadí?“ zeptal se s úsměvem soudce.

„Je to poněkud žinantní situace, nemyslíte?“

„Žinantní pro koho?“

„Všeobecně,“ odtušil Mason.

„Vivian Carsonová je neobyčejně atraktivní žena,“ poznamenal Goodwin. „Pokud vím, tak než se vdala, byla úspěšnou modelkou. Určitě je zvyklá ukazovat se na veřejnosti v bikinách, takže to pro ni není nic neobvyklého.“

„Pro svobodného chlapa,“ řekl Mason, „musí být pohled na druhou stranu toho plotu hotová pastva pro oči. Snad právě o to ta dáma usiluje.“

„V tom můžete mít pravdu,“ připustil soudce, „ale nemylte se, pane Masone. Jestli váš klient prostrčí byť i jen prst na druhou stranu toho plotu, nebo se pokusí tam vniknout, soud to bude pokládat za porušení svého výnosu.

Konec konců váš klient nabyl svou parcelu od Loringa Carsona a je tedy jeho právním nástupcem. Jak už jsem řekl – a to je jen mezi námi – chci, aby se Carson dostal do co největších potíží a aby ho někdo pořádně zmáčkl. Jsem si jist, že výnos ze svých kšeftů ulil a tyhle peníze zatajil nejen před svou ženou, ale i před berňákem. Pochybuji, že si jeho žena může dovolit najmout detektivy a odhalit jeho machinace, ale jestli se váš klient doopravdy naštve, mohl by to udělat on, a Carsona žalovat o náhradu škody. V takovém případě znovu otevřu tu kauzu a společné vlastnictví přerozdělím.

Ať už to přesně odpovídá liteře zákona či ne, z psychologického hlediska mám docela určitě pravdu. Dokážu Loringu Carsonovi, že se nevyplácí znevažovat soud a pak se mu někde zpoza rohu vysmívat.“

„Je to fascinující případ,“ řekl Mason a pozorně se zahleděl na soudce Goodwina. „Jestli se toho chytí noviny, vydá to na článek pro první stránku.“

Soudce se znovu usmál a přikývl.

„K čertu s tím,“ ulevil si Perry, „vy jste to všechno nastrojil. Moc dobře jste věděl, co bude následovat, a teď tu sedíte a bavíte se.“

„Když předsedám soudu,“ odpověděl Goodwin, „snažím se mezi stranami rozhodovat podle práva. Mohu vydávat soudní rozhodnutí, ale to jsou jen cáry papíru. V tomto případu jsem učinil rozhodnutí, které v konečné fázi povede k nastolení skutečné spravedlnosti.“

Mason vstal. „Dobrá, Vaše Ctihodnosti,“ řekl a uklonil se. „Dovolte, abych vás – taky jen tak mezi námi – upozornil, že jste svým rozhodnutím rozpoutal zatracený binec.“

Soudce Goodwin Masonovi odpověděl: „Jestli si snad, vážený pane, myslíte, že toho jednou budu litovat, pak vás ujišťuji, že to se tedy načekáte.“

 

Kapitola třetí

Perry Mason zavolal do své kanceláře a když se mu ozvala spojovatelka, požádal ji, aby ho přepnula k Delle Streetové.

Za malý okamžik byla jeho sekretářka u aparátu a Mason ji informoval: „Soudce Goodwin plně chápe našeho klienta, ale pokud jde o jeho rozhodnutí, zůstává naprosto neoblomný. Loringa Carsona pokládá za rošťáka a svůj soudní výrok za jediný způsob, jak jej zahnat do kouta. Doufá, že náš klient, Morley Eden, se naštve a dá mu řádně co proto.“

„Takže?“ zeptala se Della.

„Takže,“ odpověděl Mason, „já se teď sjedu podívat přímo na místo. Volám jen proto, abych vám řekl, že na mě už nemusíte čekat.“

„Není na tu návštěvu trochu pozdě?“

„Jak to, Dello, myslíte?“

„Sluníčko zapadá, takže tu modelku už v bikinách nezastihnete.“

Mason se srdečně rozesmál. „Třeba bude mít touhle dobou na sobě přiléhavé koktejlové šaty.“

„Senzace,“ odtušila Della. „Možná vám nabídne koktejl a můžete si s ní připít a popovídat skrz ten ostnatý drát. Dejte pozor, ať se nepoškrábete.“

„Dám,“ slíbil Perry. „Sbalte to tam, ale ještě před odchodem brnkněte Morleymu Edenovi, že jsem na cestě k němu.“

Podle mapky, kterou jeho klient Delle načrtl, ocitl se Mason konečně na cestě, vinoucí se mezi kopci vzhůru na náhorní plošinu, ze které na druhé straně sjel do malého údolí ozářeného růžovými paprsky zapadajícího slunce.

Obytný dům byla dlouhá přízemní stavba, pokrytá uměle patinovanými šindely, které, ač nové, vypadaly jako ošlehané větry a ožehnuté sluncem, takže dokonale ladily s okolní krajinou.

Příjezdovou cestu dělil ve dví plot z ostnatého drátu, který byl na jejím počátku ukotven k betonovému sloupku.

Mason se vydal po levé půlce a cestou si všiml, že větší část soukromého parkoviště se nachází po pravé straně a je zaplněna řadou vozů.

Když zastavil u širokého půlkruhového troj schodu před vstupními dveřmi, Morley Eden, který ho už netrpělivě očekával, vyšel na rozlehlé zápraží, aby ho přivítal.

„Věřte si tomu nebo ne,“ řekl, „ale tam vedle probíhá ten nejpodivnější večírek, jaký jste kdy zažil.“

„Co je na něm tak zvláštního?“

„Není tam jediný mužský – jen hejno krásných žen. Všechny vypadají jako modelky. Perfektní figury oblečené v přiléhavých šatech.“

„Mluvily s vámi?“ zajímal se Mason.

„Ani slovo. Vypadá to, že čekají, až si něco začnu.“

„To můžete zkusit, a vzhledem k tomu soudnímu výnosu jste v tu ránu ve vězení,“ poznamenal Mason. „Tohle všechno není nic než rafinovaná past. De iure jste Carsonovým nástupcem a plně se na vás vztahuje soudní rozhodnutí o zákazu narušení prostoru, přiřčeného jeho manželce. Jestli tento zákaz jakkoli přestoupíte, dopustíte se protiprávního činu. Proto tam taky Vivian Carsonová sezvala ty krasavice. Doufá, že se jí podaří vás vyprovokovat, abyste si dodal odvahy a začal je obtěžovat.“

„To mi taky došlo,“ připustil Eden, „ale tohle mučení se nedá dlouho vydržet.“

„Tak se seberte a odstěhujte se do hotelu,“ navrhl mu Mason.

Ale Eden vztekle zaťal zuby. „To jakživ neudělám!“ zvolal. „Z téhle bitvy neuteču, i kdyby se to mělo táhnout až do jara. Pojďte dál a přesvědčte se.“

Eden otevřel dveře. Mason se ocitl ve vstupní hale a klenutým průchodem, který se dal oddělit širokým závěsem, po třech schodech sestoupil do luxusně zařízeného obýváku, ozářeného jakoby stříbřitě měsíční září rafinovaně skrytých osvětlovacích těles.

Přibližně v jedné třetině přetínaly místnost pruhy ostnatého drátu, táhnoucí se s matematickou přesností skrze stěny celým domem. Nad nimi bylo ještě natažené ocelové lanko.

Na druhé straně plotu se nenucené bavila skupina žen. Vesele štěbetaly, smály se a z jejich občas halasné konverzace se dalo soudit, že koktejlové sklenky, které držely v rukou, obsahovaly značný podíl alkoholu.

Masonův příchod v první chvíli vůbec nezaznamenaly, ani nevěnovaly pozornost Edenovi, který bezmocně rozhodil rukama. „Tak tady to vidíte,“ řekl.

Mason se s pobaveným úsměvem na rtech přiblížil k ostnatému plotu. Pohodlně se rozkročil, zabořil ruce do kapes a sledoval dění na druhé straně.

Náhle si ho všimla jedna z dívek, živá rusovláska s veselýma modrýma očima. Zarazila se, jako by jí teprve dodatečně došlo, s kým má tu čest, a přistoupila k ostnatému drátu. „Je to možné?“ zvolala. „Nejste vy Perry Mason, ten advokát?“

Mason mlčky přikývl.

„To je senza!“ jásalo děvče. „Kde se tu, pro všechno na světě, berete?“

„V tuto chvíli jsem tady, abych radil svému klientovi,“ odpověděl Perry. „Smím se zeptat, co tu děláte vy?“

„Dopíjím druhý koktejl a uvažuju, že si dám třetí,“ odtušila kráska. „Jen si to musím pořádně rozmyslet, protože já jak se jednou rozletím, tak mívám potíže s přistávacím manévrem.“

„A smím se zeptat, co tu vlastně oslavujete?“ vyzvídal Mason.

„Víte, že vlastně nevím?“ odpověděla rozverná dívka. „Vivian nám jen řekla, že si máme obléct co nejtěsnější šaty a perfektní prádlo.

Vypadá to, že v druhé půlce domu bydlí někdo, kdo je ve spojení s jejím exmanžílkem. Chce, abychom jí hlásily, kdyby se sebemíň pokoušel něco si s námi začínat.“

„Zatím to nezkoušel?“ zeptal se Mason.

Děvče se rozesmálo. „Večer se teprve rozjíždí. Uvidíte, že…“

„Heleno, co tam vyvádíš?“ zeptala se náhle žena, která přistoupila k plotu.

Rusovláska se rozhihňala. „Povídám si s Perry Masonem,“ odpověděla.

„Řekla jsem vám jasně, že si nemáte nic začínat.“

„Trhni si drátem,“ odsekla mladice. „To se týkalo chlápka, co je ve spojení s tvým bývalým. Tohle je Perry Mason, ten advokát. Copak ho neznáš? Já mu odjakživa fandím. Jsem děsně ráda, že jsem vás poznala osobně, pane Masone.“

„Předpokládám, že mám tu čest s paní Vivian Carsonovou,“ oslovil Perry druhou ženu.

Ta na něj zamyšleně pohlédla a pak odpověděla: „Je to tak. Smím se zeptat, co tu děláte?“

„Obhlížím situaci.“

„Dobrá,“ dala se slyšet paní Carsonová. „Helena zkazila hru. Já…“

„Pokoušíte se nastražit past?“ zeptal se Mason, když viděl, že žena zaváhala.

Její pohled zničehonic změkl. „Upřímně řečeno, pane Masone,“ odpověděla, „nemám chuť vám na tohle odpovídat.“

„Snažím se jen zorientovat,“ pokračoval Perry Mason. „Neměl jsem v úmyslu s vámi cokoli probírat bez přítomnosti vašeho právního zástupce.“

„Zastupuju se sama,“ zněla strohá odpověď. „Jsem patrně neposlušný klient, ale můj advokát beztak nesouhlasil s tím, co mám v úmyslu.“

„Je to tak zlé?“ zeptal se Mason.

„Ano… Ale zdá se, že sem jde váš klient a chce zapříst rozhovor. Radím vám, abyste mu to rozmluvil.“

„Proč?“ zeptal se Mason. „Vy sama jste už přece prolomila ledy tím, že jste mu nabídla kávu, vzpomínáte?“

„Ovšemže si vzpomínám, a můžu vám, pane Masone, důvěrně prozradit, že i to bylo součástí mého plánu. Ani nejtvrdší nátura nedovede po ránu odolat vůni šálku čerstvé kávy.

Podle zákona, alespoň jak já jsem to pochopila, jsem to já, kdo má právo na iniciativu. Když budu chtít s vaším klientem mluvit, tak ho oslovím. Ale vzhledem k soudnímu výnosu nemá on na podobnou iniciativu nárok. Nesmí oslovit ani mě, ani nikoho z mých hostí.

Smí se skrz tenhle plot maximálně mlčky koukat. V momentě, kdyby udělal cokoli jiného, udám ho pro pohrdání soudem.“

„To ho tak nenávidíte?“

„Nenávidím svého manžela, a tohle je jediný způsob, jak si to s ním můžu vypořádat.“

Vtom se ozval Morley Eden, který přistoupil k Masonovi a řekl: „Promiňte, Perry, ale já…“

„Moment, prosím,“ zasáhl Mason a naznačil mu, že má mlčet.

„Myslel jsem,“ trval na svém Morley Eden, „že když už jste se vy dva seznámili, mohl bych alespoň hovořit s vámi.“

Masonovy oči zajiskřily, když odpověděl: „To je naprosto v pořádku. Se mnou mluvit smíte. Tady jste ve svém a na téhle straně plotu můžete hovořit s kým se vám zlíbí.“

„Mohl byste laskavě sdělit té dámě,“ ozval se znovu Eden, „že do doby, než se náš právní problém vyřeší, rád bych s ní žil v míru?“

Mason se otočil k paní Carsonové a řekl: „Můj klient by vás chtěl ujistit, že vám nic nezazlívá.“

„Můžete jí také vysvětlit,“ pokračoval Eden, „že požitek, který osamělému muži skýtá pohled na tak krásnou mladou ženu, jako je paní Carsonová, když se opaluje u bazénu, stokrát vyváží nepohodlí plynoucí z obýváku předěleného ostnatým drátem. Dále jí, prosím, řekněte, že mi bude ctí, kdyby se jí kdykoli zamanulo podplavat ten ostnatý drát a použít skokanského prkna, které je na mé straně bazénu.“

Vivian Carsonová si zpytavě prohlédla svého souseda a pak se obrátila k Masonovi a řekla: „Myslím, že byste měl svému klientovi vysvětlit, že i jakýkoli pokus o sblížení s nepřítelem lze v tomto případě vykládat jako projev pohrdání soudním výnosem.“

„Řekněte jí, prosím,“ pospíšil si znovu Eden, „že ji nepokládám a v žádném případě nehodlám pokládat za svého nepřítele. To, co udělala, dovedu pochopit a chápu také nespravedlnost, které byla nucena čelit.“

Vivian Carsonová se už měla k odchodu, ale vtom se zarazila, ladným, skoro tanečním pohybem se otočila, prostrčila ruku mezi pruhy ostnatého drátu a řekla: „Je mi líto, pane Edene. Jste slušný člověk. Snažím se vám co nejvíc ztrpčovat život, a vy se ke mně přesto chováte zdvořile.“

Eden se chopil její pravice a vděčně odpověděl: „Díky, paní Carsonová. Domnívám se, že si mohu dovolit stisknout vám ruku, je-li na mé straně plotu.“

„Ovšem,“ rozesmála se Vivian. „Jenže tím, že jsem teď jednala z okamžitého popudu, zničila jsem část svého plánu. Ale varuju vás, Morleyi Edene. Se svým bývalým manželem si to hodlám vyřídit a vy jste se ocitl v palebném poli.“

„Beru to tak,“ vmísil se do debaty Mason, „že tahle výměna zdvořilostí probíhá, abych tak řekl, mimo protokol.“

„Co na tom?“ opáčila Vivian. „Já jsem začala. Já jsem taky první prolomila ledy, jak jste se před chvílí ráčil vyjádřit. Máte ohromně sympatického klienta, pane Masone, ale nemylte se: Tenhle plot tady zůstane a časem z něj bude pan Eden natolik bez sebe, že se neovládne a udělá nějakou nepředloženost.“

„S kleštěmi na drát?“ zeptal se Mason.

„Je mi fuk, co to bude. Ale ať udělá cokoli, vždycky tím poruší zákon. A varuju vás, pane Edene. Pokusíte-li se, až tohle dočasné příměří skončí, jakkoli obtěžovat mě nebo mé přátele na téhle straně plotu, budu to pokládat za pohrdání soudním příkazem.“

„Je to pro mě strašně trapná situace,“ připustil Eden. „Konečně začínám tušit, co to znamená, když se řekne muka Tantalova.“

„To je teprve začátek,“ ujistila ho Vivian. „Počkejte, až… Však se dočkáte.“

„Nějak to přežiju,“ sliboval Eden.

„Můj klient,“ pravil Mason aniž hnul brvou, „si hodlá pořídit elektrické varhany. Bude na ně hrát hlavně po nocích.“

„To je nádhera,“ zvolala Vivian a její oči zajiskřily, „protože pokud jde o mě, budu brát hodiny na lesní roh. Můj učitel hraje ve filharmonii a předem mě varoval, že má čas jen ve zcela neobvyklou dobu. Ujistila jsem ho, že mi to nebude vadit.“

„Myslím, paní Carsonová,“ poznamenal Morley Eden, „že se oba toho muzicírování můžeme klidně vzdát, protože to nakonec vyjde prašť jako uhoď.“

„Prašť jako uhoď, to máte pravdu,“ odvětila Vivian Carsonová a znovu mu podala ruku. „Jdeme, Heleno.“

Helena podala ruku Masonovi. „Musím už jít, pane Masone. Moc mě těší, že jsem vás poznala.“

„Třeba se nám někdy naskytne příležitost,“ poznamenal Mason, „popovídat si jinak než jen skrz plot z ostnatého drátu.“

„Jsem pro,“ odpovědělo děvče. „Třeba si jednou uděláme výlet někam, kde žádné ploty nejsou.“

„Možná,“ přisvědčil Mason.

To už ale Vivian Carsonová uchopila Helenu za ruku a jemně, ale nekompromisně ji odvedla.

„Soudce Goodwin chce za každou cenu,“ informoval Mason svého klienta, „donutit Loringa Carsona, aby odhalil část rodinné hotovosti, které se nejspíš protiprávně zmocnil. Doufá, že ho zažalujete pro podvod.“

„Měl bych?“ zeptal se Eden.

„Myslím, že ano.“

„V tom případě ho žalujte,“ rozhodl klient. „Požadujte mým jménem náhradu za všechny škody, které jsem jeho vinou utrpěl. Naúčtujte mu, co se dá.“

„Ale taková žaloba stojí čas a peníze,“ připomněl mu Mason.

„Šetřte časem. Peněz mám dost. Pusťte se do toho a…“

Ozval se zvonek.

„Někdo je u domovních dveří,“ oznámil Eden.

„Doporučuji vám,“ řekl Mason, „abyste, dříve než půjdete otevřít, zatáhl závěs do haly.“

„Dobrá,“ souhlasil Eden. „Ale ten stejně není zvukotěsný.“

Mason, který na okamžik osaměl v předěleném obýváku, se pohodlně usadil v křesle a sledoval dění za ostnatým drátem.

Slyšel Vivian Carsonovou, jak vydává pokyny: „V pořádku, děvčata. A teď si zkusíme přehlídku módního prádla pro paní Sterlingovou.“

Ozval se krátký aplaus.

„Varuju vás,“ ozvala se starší dáma, která náhle vystoupila ze stínu. „Já hned tak něco nekoupím. Vyžaduju perfektní, vybrané a šik modely.“

Dvě mladá děvčata přitáhla z rohu pokoje menší pojízdný praktikábl a přistavila k němu přenosné schůdky. Vivian Carsonová zapnula bodový reflektor a namířila ho na vyvýšenou plošinu ve středu místnosti.

Modelka, kterou předtím Vivian oslovovala jako Helenu, zaujala místo na praktikáblu.

„Mohu vás, dámy, požádat o pozornost?“ zeptala se. „Nejdřív se laskavě podívejte, co mám na sobě navrch. Doufám, že i to je dostatečně… tedy… šik.“

Pak uchopila zip na šatech.

Mason si povšiml, že Vivian Carsonová se nenápadně přesunula na okraj skupiny, aby dobře viděla do části místnosti na Edenově straně.

Mason vstal, přistoupil k ostnatému drátu a řekl: „Je mi líto, paní Carsonová, ale musím vás upozornit, že váš ptáček momentálně ulétl.“

„Jak to myslíte?“

„Morley Eden tu není.“

„Morley Eden s tím nemá co dělat,“ odsekla Vivian.

Heleniny šaty sklouzly z ramen, spadly na podlahu a dívka z nich vystoupila. Reflektor ozářil její překrásnou postavu v transparentním prádle.

Ozval se hlas, který oznamoval: „Toto je model číslo 1326. Všimněte si, prosím, řasení na spodní části košilky a…“

Z haly se ozval nezaměnitelný zvuk úderu a pádu lidského těla.

Mason rychle prošel zataženým závěsem a spatřil Morleyho Edena, ležícího na podlaze. Nad ním se skláněl mladistvě vyhlížející atletický chlápek s tváří zbrázděnou hněvem.

„Co to má… vy… co to má… co je?“ koktal Eden, snaže se vstát.

Cizí muž zaujal bojovnou pózu.

„Okamžik, počkejte minutu,“ zasáhl Mason. „Co se to tu děje?“

„Uhodil mě,“ ozval se Eden.

„A praštím tě znovu,“ vyhrožoval chlápek, „jen co si stoupneš.“

Mason se mezi ně vložil. „Tak dost,“ přikázal. „Dozvím se konečně, oč tady běží?“

„Vy se do toho nepleťte,“ okřikl ho cizí muž, „pokud taky nechcete nějakou koupit.“

„Klidně,“ opáčil Mason. „Když to berete takhle, můžete to zkusit.“

Cizinec přeměřil letmým pohledem Masonova široká ramena i žulově tvrdou tvář, a zaváhal. Pak se jeho obličej rozzářil zábleskem náhlého poznání. „Ale vy jste přece ten právník!“ zvolal. „Vy jste Perry Mason!“

„Správně. Jsem Perry Mason. Řeknete mi už konečně, o co jde?“

Za právníkovými zády se těžce zvedal Morley Eden a trhaně vykřikoval: „Ať to zkusí, uhodit mě ve chvíli, kdy to čekám. Jen ať to zkusí…“

Mason, který se držel uprostřed mezi oběma zápasníky, jen štěkl přes rameno: „Uklidněte se laskavě, Edene. Musíme nejdřív zjistit, oč tu běží.“

„To vám vysvětlím,“ opáčil Eden. „Ten chlap si myslí, že jsem Loring Carson a…“

„A nejste?“ vykřikl cizí chlap.

„Ten pán,“ vysvětloval Perry Mason, „je Morley Eden. A kdo jste vy a co tu chcete?“

„Morley Eden! Ale… co ten tu dělá?“

„Jen pro vaši informaci – koupil tohle místo od Loringa Carsona. Co vy jste zač?“

„Ach Bože, to mě strašně mrzí,“ omlouval se návštěvník. „Já… Asi jsem se dal unést…“

„To tedy ano,“ přisvědčil Mason. „O co vám jde?“

„Jmenuju se Norbert Jennings. On už bude vědět, kdo jsem.“

„Znám vás jen podle jména,“ opáčil Eden, obcházeje Masona.

Právník, který si uvědomil, že další potyčka už nehrozí, navrhl: „Dobrá, tak si tedy všechno vysvětlíme. Co máte tady s tím vším společného, pane Jenningsi?“

„Váš klient vám to jistě vysvětlí,“ odpověděl zachmuřeně host.

„Norbert Jennings je ten člověk,“ pospíšil si Eden, „kterého Loring Carson jmenoval ve své protižalobě jako spoluviníka nevěry své ženy, Vivian Carsonové.“

„Chápu,“ přikývl Mason.

„Nic nechápete,“ opáčil Jennings. „Ten chlap mě zruinoval. On i s tím svým neschopným soukromým fízlem.“

„On vás sledoval?“ zeptal se Mason.

„Sledoval Nadine Palmerovou,“ odpověděl Jennings.

„Byl to všechno jeden velký omyl,“ vysvětlil Eden. „Carson chtěl dát svou ženu sledovat detektivní firmou LeGrande Dayton. Ale ten detektiv to nějak popletl, takže nakonec sledoval paní Palmerovou.“

„To říkají teď,“ posteskl si Jennings. „Ale mně zničili život.“

„Co vám tím vlastně provedli?“ zeptal se Mason.

„Co mi provedli?“ opakoval vztekle Jennings. „Protáhli moje jméno blátem!“

„Dostalo se to do novin?“

„Ovšemže ano. Můžu si rovnou zažádat o cenu pitomce roku. Smějou se mi v klubu, na golfu – prostě všude. Došlo to tak daleko, že bych poslední dobou nejradši seděl doma a vůbec nikam nechodil.“

„A manžel Nadine Palmerové?“

„Žádného nemá. Je rozvedená,“ odpověděl Jennings. „Pravda, zajímali jsme se o sebe. Stýkali jsme se na nejrůznějších místech. A neříkejte mi, že to byla chyba, protože nějaké kázání je to poslední, na co mám teď náladu.“

„Vy sám nejste ženatý?“ podivil se Mason.

„Ne.“

„Tak o co vám vlastně jde?“

„Ten chlap, ten Carson, ze mě udělal totálního blba. Dost na tom, jak nás ten detektiv nachytal. Kdekdo mluvil o tom, že spím s Vivian Carsonovou. Pak se najednou ukázalo, že to nebyla Vivian Carsonová, ale Nadine Palmerová.

Každý si ze mě od té chvíle utahoval. Stupidnější historku by si člověk nevymyslel. Všichni se tomu smáli a litovali Nadine Palmerovou. Jenže žena jejího kalibru není na nějakou lítost zvědavá, chápete?

Přišel jsem, abych Loringu Carsonovi pověděl, že je grázl. Tenhle pán mi otevřel, já jsem se mu představil, a on na to nereagoval. Tak se mi zatmělo před očima. Popad mě vztek. A já když se rozzuřím, tak se neznám.“

„Praštil jste mě úplně bez varování,“ poznamenal Eden.

„Proč bych vás měl varovat?“ opáčil Jennings. „Když někoho nespravedlivě uvedete jako spoluviníka v žalobě za cizoložství, musíte s ránou do čumáku počítat.“

„Ale já jsem nikoho nežaloval.“

Jennings se maličko zašklebil. „Dobře, dobře, já se tedy omlouvám,“ řekl. „Konečně – máte tady advokáta. Řekněte, kolik chcete odškodného za tu pecku do nosu, já vám na fleku napíšu šek a ještě se vám oficiálně před vaším advokátem omluvím.“

Eden se krátce zamyslel.

„Takže?“ pobídl ho Jennings.

Eden se maličko usmál a pohladil si pochroumanou čelist. „Když se na to díváte takhle,“ řekl, „myslím, že po vás nebudu chtít vůbec nic. Dovedu se vžít do vaší situace. Nemáte na Loringa Carsona ani z poloviny takový vztek jako já. Až ho uvidíte, tak mu za mě vražte jednu navíc.“

„To se spolehněte,“ zavrčel Jennings. „Hulvát jeden sprostá!“

„A co Nadine Palmerová?“ zeptal se Mason. „Jak ta to nese?“

„Nevím. Kdykoli jí volám, tak mi hned zavěsí.“

„Pokoušel jste se s ní od té doby sejít?“ zajímal se Mason.

„Setkali jsme se, ale netroufli jsme si vyjít spolu na ulici. Měli jsme strach, že by se okamžitě v bulvárních plátcích objevilo její jméno.“

„A smím se zeptat, na čem jste se v hlavních rysech dohodli?“ pokračoval Mason ve svých otázkách.

„Nesmíte. Nic vám do toho není.“

„Na druhé straně ovšem,“ poznamenal Mason, „pokud není vdaná…“

„Je to bezvadná ženská,“ přerušil ho vztekle Jennings, „ale je taky jenom člověk a je hrdá na svoji pověst. Kdekdo si jí vždycky vážil, a teď, když se objeví ve společnosti, všichni zmlknou a zvedají obočí… Pacholek Carson! Ale až ho dostanu do rukou, já… já…“

„Klid, vážený pane,“ zasáhl Mason. „Vyhrožování může být někdy zatraceně drahý luxus.“

„To je mi fuk,“ opáčil Jennings. „Peněz mám dost. Můžu si to dovolit. A hrozby jsou přesně ten druh přepychu, o který zrovna teď stojím. Opakuju: Jestli mi Loring Carson přijde do rány, tak toho mizeru přinutím, aby se plazil po břiše a prosil o slitování. Já ho…“

„Mohl byste ho žalovat o odškodnění,“ navrhl Mason.

„Žalovat? Pánejo! I kdybych tu ventru žaloval, co si na něm vezmu? Sám je na dně, a já peníze nepotřebuju. Každého šestáku, co bych z něj vyrazil, bych se štítil dotknout! A krom toho – kde nic není, ani čert nebere!“

„Uvažoval jste o tom, že si mohl něco ulít bokem?“ vyzvídal Mason.

„Řekl jsem jasně, že mě prachy nezajímají,“ opakoval hněvivě Jennings. „Mám svoje! Mám tolik peněz, kolik potřebuju. Mám zatracenou hromadu peněz. Jakživy mi ale nepřinesly štěstí. Já… K čertu s tím… Ještě jednou se, pane Edene, omlouvám. Mám pocit, že my dva jsme na tom vlastně stejně. Moc mě mrzí, že jsem vás uhodil.“

A napřáhl ruku na usmířenou.

Eden ji přijal.

Norbert Jennings se pak beze slova otočil na podpatku a odešel.

„Vypadá to,“ poznamenal Eďen, hladě si ránu na bradě, „že komplikace přibývají…“

„Musím vás upozornit,“ informoval ho advokát, „že nějaká paní Sterlingová, která patrně obchoduje s dámským prádlem, pořádá ve vašem předěleném obýváku cosi jako malou módní přehlídku.“

„A sakra,“ zašklebil se Eden. „Předpokládám, že si to všechno předem naplánovaly.“

„Nejspíš,“ přisvědčil Mason.

„Jak daleko to došlo?“

„První modelka ukazovala sexy soupravu. Nejdřív předvedla na vyvýšeném pódiu něco jako striptýz a potom…“

„Prima,“ přerušil ho Eden. „Možná, že bude mít tahle situace i svoje výhody.“

„Okamžik,“ zarazil ho Mason. „Třeba se vám to nezdá, ale je v tom docela určitě nějaká léčka. Takže se nedotýkejte návnady, nevíte-li, kde je v ní háček.“

„Chcete tím říct, že se nesmím ani koukat?“ zeptal se Eden.

„Naopak,“ usmál se advokát. „Myslím, že se musíme dívat.“

„Správně,“ zaradoval se Eden. „Jako můj právní zástupce se patrně na tohle představení zdržíte, co? Dobrá, tak pojďme.“

Eden odhrnul závěs, oddělující halu od obývacího prostoru.

Za ostnatým drátem se na malém pódiu zvolna otáčela půvabná modelka v dráždivém spodním prádle.

Z rohu místnosti Vivian Carsonová sledovala – nikoli modelku, ale vchod z haly.

V okamžiku, kdy Mason s Edenem vkročili do obýváku, uchopila Vivian Carsonová cíp jakési látky, pokynula dívce, která stála na druhém konci místnosti, a pokročila směrem k ní. Za sebou táhla – jako jakousi oponu – plátno, připevněné na vodícím lanku nad ostnatým drátem. Druhá dívka učinila totéž, a tak společně oddělily Vivianin prostor improvizovanou oponou.

„Tak proto tam dala natáhnout to lanko,“ poznamenal Eden.

Mason se usmál. „Zdá se, že myslela na všechno,“ řekl.

„Už to tak vypadá,“ přisvědčil Eden. „A předpokládám, že kdybych teď nenápadně prostrčil mezi těmi dráty prst a pokusil se maličko porozhrnout průstřih v té její oponě…“

„Provinil byste se proti soudnímu výnosu,“ doplnil Perry Mason.

Eden si povzdychl. „Takže jediné, co mi teď asi zbývá, je zajít si do nějakého nočního klubu na doopravdický striptýz.“

„Zdá se,“ navázal advokát, „že pokud se už nic dalšího dít nebude, je moje přítomnost nadále zbytečná.“

Eden se rozesmál. „Můžu se vás na něco zeptat, pane Masone?“

„Na co?“

„Kdyby nebylo té opony a kdyby ta pikantní show pokračovala, účtoval byste mi svůj čas strávený jejím pozorováním?“

„Jistě,“ přikývl Mason. „Spadalo by to do rubriky ‚porada s klientem‘.“

„Vidím, že jsem si zvolil nesprávnou profesi,“ usmál se Eden. „Co, k čertu, myslíte, že si ta ženská vymyslí příště?“

„To si ani ve snu netroufnu předpovídat,“ odpověděl advokát. „Pozítří budu mít pro vás připravený návrh žaloby pro podvod. Stavte se u mě v kanceláři, abyste ho podepsal. A pak s tím vyrukujeme na Carsona.“

 

Kapitola čtvrtá

Perry Mason přecházel po své kanceláři, zastavil se, aby vyhlédl oknem do ranní sluneční záře, podíval se na hodinky a pak se netrpělivě otočil na Dellu Streetovou.

„Jak jsme na tom s tou žalobou pro podvod, Dello?“

„Písařka s ní bude hotová během čtvrt hodiny.“

„Chci, abychom ji podali hned po desáté hodině,“ přikázal Mason. „A co Paul Drake? Ještě nedorazil?“

„Zjevně ne. Pracoval tu skoro do rána, ale nechala jsem mu vzkaz, aby se u vás zastavil, jakmile dorazí.“

„Na vedení detektivní agentury je nejhorší,“ poznamenal Mason, „že nikdy nevíte dne ani hodiny. Nic si nemůžete předem naplánovat. Je to totéž, jako…“

Zarazil se, když se na dveřích do chodby ozvalo klepání, vyťukávající známý signál.

„To je Paul. Budete, Dello, tak laskavá a pustíte ho dál?“

Della Streetová otevřela.

Paul Drake, šéf Drakeovy detektivní agentury, unavený a nevyspalý, pozdravil: „Ahoj, lidi. Perfektní ráno na tuhle roční dobu, co říkáte? Tedy pokud máte rádi rána a tuhle roční dobu.“

„Máme,“ přikývl Mason.

„Toho jsem se bál. Já tyhle pocity nesdílím. Tak o co jde?“

„Dnes dopoledne krátce po desáté,“ vysvětloval Mason, „podám jménem svého mandanta Morleyho Edena žalobu na Loringa Carsona. Její konečné znění se právě dopisuje.“

„Občanskoprávní spor?“ zeptal se Drake.

„Tak jest. Pro podvodné jednání. Loring Carson si přivlastnil dispoziční právo na určitý majetek, které mělo plynout z údajně předem vyhrané rozvodové pře, při níž hodlal prokázat manželčinu nevěru. Předstíral, že dvě sousední parcely jsou součástí společného majetku, takže žádná z nich není odděleným vlastnictvím jeho ženy.“

„A to je všechno?“ zeptal se Drake.

„Kdyby!“ opáčil Mason. „Neznáš ještě ani polovinu celého případu. Pokud jde o majetek, tak Carson prokazatelně lhal. Ale navíc buď náhodou či záměrně nasměroval detektiva, kterého si najal, na úplně cizí ženu. Její soukromý vztah pak uvedl ve své rozvodové protižalobě, jako by šlo o intimní poměr paní Carsonové. Navíc to vypadá, že značnou část společného vlastnictví ulil ve formě hotovosti někde stranou. Zřejmě mu bylo už delší dobu jasné, že se rozpad manželství blíží, a tak se včas pojistil, aby mu zůstala za nehty většina majetku.

Soudce Hewitt L. Goodwin, před nímž se rozvod projednával, je o tom alespoň přesvědčen, a tak si vzal do hlavy, že přijde celé věci na kloub. Chce za každou cenu zjistit, kam Carson ukryl společné peníze.“

„Takže ty teď podáváš žalobu pro podvod?“

„Ovšem,“ odpověděl Mason. „Současně požaduji soudní ověření Carsonových majetkových poměrů. Chci ho přinutit, aby musel o některých věcech vypovídat pod přísahou. Zvlášť se hodlám zaměřit na majetek ve formě peněžní hotovosti.“

„A co budeš chtít ode mě?“

„Nejdřív,“ odpověděl Mason, „si proklepneš Carsona. Později budu potřebovat, abys ho dal sledovat. V případě, že se po podání žaloby bude chtít vypařit, musíme vědět, kde ho hledat, abychom ho dostali před soud.

Zvlášť mě zajímají jeho styky i minulost, aby mi nemohl lhát, až mu budu klást otázky.“

„Co přesně o něm budeš chtít vědět?“

„Kde všude dosud žil, jestli užíval i jiného jména, má-li někde konto na cizí jméno, vlastní-li depozitní sejf – prostě věci tohoto druhu.

Krom toho se zdá, že Carson má milenku, která pracuje jako hosteska v některém nočním klubu v Las Vegas. Jmenuje se Genevieve Honcutt Hydeová a Carson ji často navštěvoval. Svoje cesty do Las Vegas užívá na podporu tvrzení, že v tamních kasinech prohrál většinu majetku.

Soudce Goodwin je ovšem přesvědčen, že Carson převedl svůj majetek na hotovost a kdesi ho skryl. Tohle všechno musíme prověřit.“

„Takovéhle věci se strašně těžko zjišťují,“ poznamenal Drake.

„Špatně ses vyspal?“ zeptal se Perry.

„Špatně a málo,“ usmál se trpce detektiv. „Do postele jsem se dostal někdy kolem třetí. Potřeboval bych, aby den měl nejmíň čtyřicet hodin. Ale i kdyby toho nebylo, tahle lasvegaská záležitost mi dá pořádně zabrat. Tak dobře, Perry, uvidíme, co se dá dělat. Víš aspoň, kde toho Carsona najdu?“

Dřív než mohl Mason odpovědět, ozval se na sekretářčině stole telefon. Della zvedla sluchátko a řekla: „Ano, Gertie?… Cože?… Kdo?… Loring Carson?… Tak moment, Gertie.“

Della zakryla dlaní sluchátko a informovala svého šéfa: „Je tu Loring Carson a říká, že s vámi musí mluvit v nějaké nesmírně důležité záležitosti.“

Mason se ušklíbl. „My o vlku a vlk za humny,“ poznamenal. „Zůstaň tady, Paule, a odejdi, až se tu Carson objeví. Budeš mít aspoň možnost si ho zapamatovat.“

„Ale on si taky zapamatuje mě,“ namítl Drake. „Jestli proti tomu, Perry, nic nemáš, tak bych si na něj radši počíhal ve vestibulu. Jen mi musíš udělat jednu laskavost. Až od tebe bude odcházet, tak nezapomeň říct: ‚Na shledanou, pane Carsone, těšilo mě, pane Carsone,‘ nebo ‚moc mě mrzí, pane Carsone, že vám nemůžu vyhovět,‘ nebo něco na ten způsob. Prostě vyslov jeho jméno.“

Mason přikývl a přikázal Delle Streetové: „Buďte tak hodná, dojděte pro něj a přiveďte ho, ano?“

Paul Drake mezitím tiše vyklouzl dveřmi do chodby. Za okamžik se vrátila Della v doprovodu sporého, robustního chlapíka vyzývavého chování, který se s napřaženou rukou řítil proti Masonovi.

„Pane Masone!“ zvolal.

Právník se nepatrně uklonil a po krátkém zaváhání přijal nabízenou pravici.

„Jmenuju se Loring Carson. Je to trapas, ale patrně mě máte za pacholka, co?“

„Na mém soukromém názoru, pane Carsone, vůbec nesejde. Ale myslím, že bych vám měl připomenout, že hájím zájmy protivné strany, takže jsem nucen podniknout na jejich podporu příslušné kroky.“

Carson se rozesmál. „Tomu říkám diplomatický způsob vyjadřování, pane Masone! Ale možná, že když spolu dáme řeč, dojdete nakonec k závěru, že nic se nejí tak horké, jak se to uvaří.“

„Myslím, že nemám o čem se s vámi bavit,“ opáčil Perry Mason. „Jste protivníkem mého mandanta, takže nemáte-li do této chvíle žádného advokáta, bude nutné, abyste si nějakého obstaral. S ním pak budu ochoten hovořit, ale s vámi nikoli.“

„Jděte do háje se vší tou advokátskou etikou!“ přerušil ho Carson. „Na své vlastní lodi jsem kapitánem já. I kdybych si našel advokáta, musel by skákat jak pískám.“

„Tak jako tak nemám o čem s vámi hovořit,“ trval na svém Mason.

„Ale nehodláte mě vyhodit, viďte?“

„Mohl bych,“ odtušil advokát.

„Dobrá. Tak než to uděláte, něco vám povím. Víte, já nemám advokáta. Ten můj mě poslal k šípku. Tvrdí, že jsem ho podved a přived ho do nemožný situace.“

„Chápu,“ poznamenal mnohoznačně Mason.

„Ve skutečnosti to ale bylo všechno docela jinak,“ pokračoval Carson. „Průšvih byl s tím detektivem, co jsem si ho najal. S tím LeGrandem Daytonem. Jestli ten je detektiv, tak já jsem Panna orleánská.

Chtěl po mně, abych mu ukázal svou ženu. Pochopitelně k ní v takovým případě nemůžete přistoupit v doprovodu soukromýho očka, ukázat na ni prstem a říct: ‚Tak tohle je ta ženská, o kterou jde. Ahoj, zlato, jak se vede?‘ A když se vás manželka zeptá, oč běží a kdo je ten člověk vedle vás, nemůžete opáčit: ‚To nic, miláčku, to je jenom jeden chlápek, co po něm chci, aby si tě prohlíd a pak tě sledoval.‘“

Carson zvrátil hlavu a srdečně se svému vtipu rozesmál.

„Dívejte se na to rozumně, Masone. Detektivovi jsem řekl, že má sledovat ženu v zelených šatech, která vyšla z domu a teď stojí na kraji chodníku. Pak jsem se skrčil na sedadlo. Myslel jsem ženu, která stála na vnitřním okraji, ale on se domníval, že myslím tu, která stála na vnějším kraji chodníku – aspoň teď to tvrdí.“

„A sledoval tu nesprávnou?“ zeptal se Mason.

„Přesně tak. Dal se do práce a zjistil o ní úplně všechno. Taky se mě ptal, jestli nechci, aby v příhodnou chvíli vyrazil dveře a pořídil pár kompromitujících fotek, ale tak daleko jsem zajít nechtěl. Možná, že v tom jsem udělal největší chybu – byl bych si včas všimnul, že je to cizí ženská. Ale ten detektiv mi dal přísežný prohlášení, obstaral fotokopie registrační knihy z toho motelu a tak podobně, takže jsem to pěkně roztočil. A řeknu vám, že to byl kolotoč jaksepatří, na kterým jsem nakonec sám lítal tak, že jsem nevěděl, kde mi hlava stojí.“

„Vážený pane Carsone, ani tak nemám v úmyslu to s vámi probírat,“ odpověděl Mason. „V každém případě budete potřebovat advokáta.“

„Žádnýho nepotřebuju,“ trval na svém Carson. „Edena je mi upřímně líto. Všechno, co jsem mu pověděl, bylo řečeno v dobrý víře. To nebyla žádná bouda, ani habaďůra. Jednali jsme oba na rovinu.“

„Nemám chuť o tom diskutovat,“ opakoval Mason.

„Vy se mnou nediskutujete, já diskutuju s vámi. A něco vám, pane Masone, poradím. Držte se zpátky. Já tu záležitost vyřídím, ale nechci mít na krku žádnou žalobu nebo proces. Je děsně důležitý, abyste to pochopil. V současnosti vedu delikátní obchodní jednání, takže nemůžu potřebovat, aby mi hrozil soud, nebo něco na ten způsob.“

„Vaše přání nemusí být nutně ve shodě s přáním mého klienta,“ namítl Mason, „a za daných okolností jsem nucen učinit to, co odpovídá především jeho zájmům.“

„To se vám právě snažím vysvětlit,“ naléhal Carson. „V zájmu vašeho klienta je, aby se pokusil se mnou spolupracovat, a neřítil se zbrkle do soudního sporu.“

„Poslyšte, pane,“ opáčil Perry Mason, „je několik otázek, které vám hodlám položit. Ale učiním tak jedině, až budete pod přísahou a v doprovodu svého advokáta.“

„Je mi to jasný,“ ušklíbl se Carson. „Patrně jste už mluvil s tím starým troglodytem Goodwinem, co nás rozváděl. Dovedu si představit, jak si ho Vivian omotala kolem prstu!

Víte, když s nějakou ženskou už chvíli žijete, tak ji poznáte zatraceně dobře. Dovedu si představit to divadýlko, co na něj vybalila; všechny ty cukrbliky a tklivý pohledy, co po tom páprdovi vrhala, když se mu předváděla v roli chudinky. Kdyby soudce Goodwin moh, tak by mě nejradši poslal za mříže. Páni, ta ho ale musela zmagořit!“

„Už několikrát jsem zdůraznil, pane Carsone,“ odpověděl advokát, „že podstatu sporu s vámi nebudu rozebírat. Ale pokud vím, tak se vaše paní zmiňovala o tom, že je ve hře ještě nějaká jiná žena.“

„No a co? Nedokážou mi nic víc, než že jsem se s ní často stýkal. Genevieve Honcutt Hydeová je prostě moje přítelkyně, to je všechno. Pochopitelně, že nás Vivian podezřívá, ale žádný důkazy v ruce nemá. Strávil jsem v Las Vegas hodně času, ale hlavně v herně. Ovšemže tam se mnou Genevieve taky byla, rád jsem si s ní občas vyrazil, zašli jsme spolu na večeři, tu a tam jsme si vyjeli někam autem a tak… Pane Bože, poslední měsíce našeho manželství se ke mně Vivian chovala jako kus ledu. Jak si myslíte, že na to může chlap jako já reagovat? Od rána do noci jsem v jednom kole, obchodní starosti, stavební starosti, lítání po parcelách, a když přijdu domů, tak abych se koukal na kyselý ksichty. Můžete mi zazlívat, když si občas hledám vyražení jinde?“

„Už poněkolikáté vám opakuji,“ zdůraznil Mason, „že to s vámi nebudu rozebírat. A aby nedošlo k nedorozumění, navrhuji vám, abyste ihned odešel. Můžete odejít těmito dveřmi rovnou do chodby.“

S těmi slovy Mason vstal.

„Dobrá,“ poznamenal Carson, „tak mě tedy vyhoďte. Myslel jsem, že za vámi zajdu, že si přátelsky promluvíme a třeba najdeme způsob, jak se s Morleym po dobrém dohodnout.“

„Pokud chcete mluvit s panem Edenem, neexistuje žádný zákon, který by vám v tom bránil,“ odtušil Mason.

„Jděte do háje oba dva,“ ulevil si Carson a hrnul se ke dveřím. „Dělejte si co chcete, ale počítejte s tím, že já budu taky jednat po svým.“

Carson rázným trhnutím rozrazil dveře.

„Na shledanou, pane Carsone,“ volal za ním Perry.

„Sbohem, velevážený pane Masone,“ zaječel přes rameno Carson. „Zkoušel jsem to s vámi po dobrým, a nikam to nevedlo. Když teď se mnou budete chtít mluvit, tak si mě hledejte.“

Carson prorval svá široká ramena veřejemi a vykročil na chodbu.

Paul Drake, který v tu chvíli mířil k toaletám, si zběžně prohlédl rozhněvaného návštěvníka.

„To je tedy dáreček, šéfe, to vám povím,“ poznamenala Della Streetová, když host odešel. „Dovedu si představit, co to znamená, mít tohleto za muže.“

„Třeba má i svoje lepší stránky,“ namítl zamyšleně Perry, „ale rád se předvádí a když ho druzí neberou, tak se chová jako hulvát. V manželství se často stává, že když pomine prvotní okouzlení, začnou si lidi jít na nervy.“

„Je to zatraceně sebejistý a dominantní chlap,“ pokračovala Della. „Takový, co…“

Zarazila se, když se na jejím stole ozval bzučák.

„Vypadá to,“ řekla, „že v písárně už mají hotovou tu žalobu ve věci Eden versus Carson.“

„Dohlédněte na to, Dello,“ přikázal Mason, „aby podpis Morleyho Edena byl notářsky ověřen. Jdu se teď pokusit o jeden dobrý tah.“

„O jaký?“

„Rád bych co nejvíc odškodnil ženu, která se nevinně dostala do křížové palby.“

„Myslíte Nadine Palmerovou?“ zeptala se Della.

Mason přikývl.

„Moc vřele vás asi nepřivítá a nevím, bude-li ochotná vás vyslechnout.“

„Třeba ne,“ připustil Mason, „ale přinejmenším jí povím, jak se věci mají.“

Pak se podíval na hodinky. „Až to rozjedeme, nastane poprask ve sdělovacích prostředcích. Řekněte Edenovi, aby na všechny otázky odpovídal tím, že v jednu hodinu odpoledne uspořádá ve svém domě otevřenou tiskovou konferenci, kde novináři budou moci po libosti fotografovat. Vyřiďte mu, že udělám všechno, abych se tam včas dostavil, tak ať na mě v každém případě počká. Ať ale nikomu neotvírá a nikoho nepouští dovnitř, dokud nedorazím. Pak promluví ke všem novinářům naráz a já dohlédnu na to, aby se přitom nedopustil nějaké chyby.“

Della Streetová, která si tyto pokyny pečlivě zapisovala, jen vzhlédla a mlčky přikývla.

„Tak a teď,“ pokračoval Mason, „podepíšu tu žalobu jako právník žalující strany. Hned jak ji podepíše i Eden, zaneste ji k soudu a dejte ji zaregistrovat.“

„Dovolíte jednu připomínku, šéfe?“ zeptala se Della.

„Ven s ní.“

„Měl byste se dát ostříhat. Na té tiskové konferenci vás budou docela určitě fotografovat a je důležité, abyste…“

„Dobře, dál už nepokračujte,“ přerušil ji Mason. „Zajdu k holiči a jestli myslíte, dám si třeba udělat i manikúru.“

„O manikúře jsem nemluvila,“ opravila ho Della.

„Já vím,“ usmál se Mason. „To byl můj nápad.“

 

Kapitola pátá

Žena, která na zvuk zvonku jen na píď pootevřela dveře, byla neobyčejně vysoká, pohledná a působila dojmem samostatného člověka. Na sobě měla koupací plášť, který si zkřížený přidržovala na prsou.

„Přejete si?“ zeptala se a zvídavě na Masona pohlédla.

„Jmenuji se Perry Mason a jsem právník. Já…“

„Ach ano,“ přerušila ho žena, „hned jsem měla dojem, že jsem vás už někde viděla, nebo alespoň vaši fotografii. Velmi mě těší, pane Masone. Jsem Nadine Palmerová – což patrně víte, když jste za mnou přišel. Obávám se ale, že vás teď nemohu přijmout. Vyšla jsem zrovna ze sprchy, když jsem zaslechla zvonek.“

Na okamžik zaváhala, ale pak podala Masonovi ruku. Učinila to s tak srdečnou grácií, že se zdálo, jako by tímto prostým gestem odevzdávala návštěvníkovi část své bytosti.

„Mohu alespoň na chvíli dovnitř?“ zeptal se Mason.

„Opravdu nevím… Ale co, pojďte. Musíte ale chvilku počkat, než si vezmu něco na sebe.“

„Díky,“ odpověděl právník. „Je to dost důležité, jinak bych vás neobtěžoval.“

Mason ji následoval do malého, ale vkusně zařízeného bytu. Dáma ho usadila do křesla u konferenčního stolku a zeptala se: „Copak, pane Masone? Dostala jsem se do nějakých potíží?“

„Čekáte nějaké?“ odpověděl Mason otázkou.

„Měla jsem je už dřív, a tak mě žádné další nepřekvapí. Ale teď mě omluvte, půjdu se převléknout.“

„Běžte,“ souhlasil Mason. „Počkám, ačkoli se musím přiznat, že moc času nemám. Čeká mě tisková konference. Zastupuji Morleyho Edena, který, pokud to nevíte, koupil od Loringa Carsona nějakou nemovitost a…“

Když mladá žena uslyšela Carsonovo jméno, její rysy ztuhly. V půli cesty do ložnice se zastavila a prudce se k Masonovi otočila.

„Co vlastně máte společného s Loringem Carsonem?“ zeptala se hrozivě.

„Myslím, že neprozrazuji žádné tajemství,“ odpověděl advokát, „když vám povím, že na něj v tuhle chvíli podávám žalobu o víc než tři sta padesát tisíc dolarů jako náhradu škody, utrpěné v důsledku podvodného jednání.“

„Doufám, že je z něj vyrazíte do posledního centu,“ odpověděla Nadine.

Mason se jen pousmál. „Zdá se, že mu nejste dvakrát nakloněná, co?“

„Ten grázl!“ štěkla opovržlivě. „Rozcupoval mou pověst na cáry a ještě mě prostřednictvím bulvárního tisku veřejně zostudil.“

„Pokud vím,“ poznamenal Mason, „došlo tu k jakémusi omylu a…“

„Omylu?“ zvolala pohoršené mladá žena. „To přece nebyl žádný omyl! Ten chlap se záměrně pokusil pošpinit svou ženu, a bylo mu úplně fuk, že mě do toho zatáhl!“

„O vás osobně se noviny také zmínily, viďte?“ zeptal se Mason.

„Zmínily? Ten chlap mě veřejně zostudil! Podal protižalobu, ve které tvrdil, že jeho žena má poměr s Norbertem Jenningsem, že spolu trávili víkendy a v hotelech že se jeho manželka zapisovala pod vymyšleným jménem Nadine Palmerová.

Pak, když se jeho paní proti těmto obviněním vzepřela, ten pacholek jednoduše prohlásil, že šlo o omyl a že jeho detektiv nedopatřením sledoval někoho jiného; že jsem se stala předmětem pátrání nedopatřením, takže ta záletná žena není jeho manželka, ale já, skutečná Nadine Palmerová. Dovedete si jistě představit, do jakého světla jsem se tím dostala.“

Mason s účastí přikývl.

Nadine se zničehonic posadila. „Jste právník, pane Masone. Patrně to není poprvé, co vidíte ženu v koupacím plášti. Vy nemáte moc času a já taky ne. Dobře, promluvme si o tom rovnou.

Z lidí okolo se mi dělá zle. V naší společnosti a její takzvané morálce je víc falše a pokrytectví, než jsme ochotni připustit. Když jsem se vdala za Harveyho Palmera, byla jsem to, čemu se říká ‚slušná dívka‘. A v tom právě byla ta potíž. Nevěděla jsem nic o mužích. Nic o životě a už vůbec ne o sexu.

Prožila jsem pět pekelných a pokořujících let, ve kterých jsem si vytrpěla vše, co si mladá nezkušená žena může vytrpět, až jsem nakonec došla k závěru, že jelikož nemáme děti, nic svému muži nedlužím. Rozhodla jsem se, že s manželstvím skoncuju. Jen abyste věděl, jak jsem byla hloupá, tak vám řeknu, že jsem se i vzdala jakýchkoli alimentů. Před svatbou jsem byla pracující děvče a po rozvodu znovu. Jenomže už ne jako ‚slečna‘, ale jako ‚paní‘.

O rozvodech platí, pane Masone, něco, co se v žádných knihách nedočtete. Z děvčete se mezitím stane žena. Osamělá a odkázaná sama na sebe. Žena, která už ví, že manželství není žádná procházka růžovým sadem, ale přitom je z ní dospělá bytost s vlastními touhami a potřebami. Bytost, která je nesmazatelně poznamenaná.

Každý muž, který o rozvedenou ženu projeví zájem, si je zatraceně dobře vědom, že to není žádná nevinná dívenka, ale zralá ženská, která prošla manželstvím. A podle toho s ní taky jedná. Když se nechová podle jeho představ, vykládá si to proti sobě.

Muži se běžně chlubí svými milostnými úspěchy. Ženatí mají milenky. To všechno se v naší společnosti pokládá za docela normální. Ale rozvedená žena není ani ryba ani rak, a kdekdo ji proto pokládá za snadnou kořist.

A teď si představte, že se objeví hulvát, pacholek se svým soukromým očkem. Nevím, jestli ten čmuchal byl tak pitomý, že si neuvědomil, že sleduje někoho jiného, ale jedno vím docela určitě: Že Loring Carson je grázl.

Byli jsme si s Norbertem opravdu blízcí. Myslím, že se chystal požádat mě o ruku a za stávajících okolností bych asi souhlasila, i když bych se do druhého manželství nevrhala se zavřenýma očima. Tuhle chybu jsem už jednou udělala a nehodlám ji opakovat.

Teď má Norbert pocit, že jsem ho zesměšnila. Domnívá se, že…“

„Rozmyslel si to s tou nabídkou k sňatku?“ zeptal se Mason.

„Rozmyslel? Bože, to ne! Naopak! Dvakrát nebo třikrát denně mi volá, že si mě chce vzít. Vždycky mu zavěsím. A víte, pane Masone, proč to dělá? Jednoduše proto, aby si lidi nemysleli, že jeho vinou se nějaká žena dostala do řečí.

Jsem plnoletá, rozvedená a mám právo na vlastní život. Chci, aby mi všichni okolo dali pokoj. A pokud jde o Loringa Carsona, tak mu nepřeju nic jiného, než aby zhebnul…“

Maličko pohodila hlavou, jako by se chtěla zbavit nepohodlných myšlenek, a dodala: „Tak vidíte, pane Masone. Ulevila jsem si a vylila jsem na vás svůj vztek, ale i když jsem se snad provinila tím, že jsem vás zasvětila do svého trápení, předpokládám, že budete tak laskav a řeknete mi důvod, proč jste mě navštívil.“

„To je v pořádku,“ odtušil Mason. „Přišel jsem za vámi, abych se pokusil zbavit vás další vlny veřejného zájmu.“

„Jak?“

„Ta žaloba na Loringa Carsona, kterou nejspíš právě v tuhle chvíli soud registruje, je dost zvláštní. Víte něco o pozemkové transakci, která proběhla mezi Morleym Edenem a Loringem Carsonem?“

Nadine jen zavrtěla hlavou.

„Carson disponoval staveništěm, rozkládajícím se na dvou sousedících parcelách,“ vysvětloval Mason. „Jedna z nich je cele ve vlastnictví paní Carsonové, zatímco druhou, která spadala do společného majetku manželů, rozvodový soud přiřkl Carsonovi. Obě zakoupil Morley Eden v dobré víře, že Carson má na ně dispoziční právo, jež se pochopitelně vztahuje i na budovu, která mezitím na parcelách vyrostla.

Tak se stalo, že Carsonovou protižalobou byly poškozeny hned dvě osoby – vy a paní Vivian Carsonová.“

„Je mi jí upřímně líto,“ poznamenala Nadine Palmerová.

„A zdá se, že i soudci Goodwinovi,“ dodal Mason.

„Jak si s tím poradil? Pokud vím, Loring Carson je na tom finančně tak, že soud si toho na něm moc nevezme.“

„Vždycky je chyba, když někdo podceňuje soudcovu inteligenci,“ usmál se Mason.

„Chcete tím naznačit, že právě tohle Loring Carson udělal?“

„Asi ano.“

„Můžete mi vysvětlit, co se vlastně stalo?“

„Proto jsem tady,“ přikývl Mason. „Myslím, že byste to měla vědět. Goodwin usoudil, že je-li jméno nějaké ženy pošpiněno, lze to jen velice těžko odčinit.“

„To mi povídejte!“ zvolala rozhořčeně Nadine.

„Když jednou noviny něco otisknou,“ pokračoval Mason, „dají vždycky přednost věcem, které čtenáře zaujmou. Tak například žena, která se spustila, dokáže upoutat veřejný zájem. Když se ale později zjistí, že šlo o omyl, tak už to nikoho nezajímá.“

„Máte tím na mysli můj případ?“ zeptala se Nadine.

„Ne. Soudci Goodwinovi šlo o Vivian Carsonovou. Chtěl by vystavit omyl Loringa Carsona co nejširší publicitě. Proto taky vehnal mého klienta do takového postavení, aby musel začít jednat. Myslím, že to bylo od soudce Goodwina mazané, ale jednu věc nedomyslel.“

„Jakou?“

„Dopad, jaký to bude mít na vás.“

„Co tím myslíte?“

„Kroky, které hodlám učinit,“ vysvětloval Mason, „probudí o tuhle komedii plnou omylů – a tím i o vás, kterou Carsonův detektiv zaměnil za Vivian Carsonovou – obrovský zájem tisku.“

„Stejně si myslím, že to udělal schválně,“ poznamenala Nadine.

„O to teď vůbec nejde,“ namítl Mason. „Důležité je, že touhle aférou se bude tisk široce zabývat.“

Nadine chtěla něco říci, ale vtom jí v plné míře došel význam advokátových slov. Hleděla na něj rozšířenými zraky. „Chcete říci, že noviny budou zase propírat všechnu tu špínu o našich víkendových setkáních?“

„Určitě.“

„Ach Bože,“ zaúpěla Nadine.

„Proto si myslím,“ pokračoval Mason, „že byste měla učinit jistá předběžná opatření. Kdybyste chtěla čelit útokům tisku, musela byste vydat písemné prohlášení, aby se vaše slova nedala překroutit. V opačném případě uděláte nejlíp, když se na nějaký čas úplně ztratíte.“

Mladá žena chvíli váhala a pak se rozhodla: „Udělám to druhé. Kdy to má vypuknout?“

„Nejspíš už za hodinu.“

Nadine vstala a řekla: „Poslyšte, pane Masone, můžu se na vás odvolat?“

„Jak to myslíte?“

„Že jste mi poradil, abych se skryla.“

Mason se na okamžik zamyslel, ale pak zavrtěl hlavou. „Nemám právo vám cokoli radit. Nejste můj klient. V tomhle sporu zastupuji někoho jiného. Berte to jako přátelský tip.“

„Dobrá. Budete si pamatovat, že jste mi dal přátelský tip, abych se vypařila?“

„Jako jednu ze dvou možností, které bych pokládal za rozumné.“

„A já jsem si právě tuhle možnost vybrala,“ souhlasila Nadine. „Vyhrabu si bezpečnou noru, ve které zmizím. A co víc, půjdu rovnou s vámi. Můžete mě hodit do města.“

Rozhodným krokem vyrazila k jedněm dveřím, ale ještě než za nimi zmizela, otočila se a řekla přes rameno: „Počkejte, než se obléknu a sbalím si pár věcí. Jdu odtud.“

Právník se zamyšleně posadil, sáhl do kapsy pro tabatěrku, a zjistil, že je prázdná. Ještě okamžik váhal, ale pak zavolal zavřenými dveřmi: „Nemáte tu nějaké cigarety, paní Palmerová?“

Její odpověď za tenkými dveřmi zněla zcela zřetelně. „V kabelce, co leží na stole, mám balíček.“

Právník pohlédl do otevřené kabelky, všiml si krabičky cigaret, jednu vytáhl a škrtl zapalovačem. Vtom se zarazil, když si uvědomil, že cigareta je úplně promočená.

Náhle se dveře do ložnice rozletěly. Do místnosti vtrhla Nadine Palmerová, která měla na sobě průsvitné kombiné, pod nímž se rýsovala její dokonale tvarovaná postava v těsném spodním prádle.

„Doufám, že jste je našel,“ řekla.

Popadla kabelku, chvíli se v ní přehrabovala a pak vytáhla balíček cigaret, ze kterých advokátovi nabídla.

Ten o pár kroků postoupil.

„Tak moment, tohle není od vás moc hezké,“ zasmála se mladá žena. „Díváte se na mě proti světlu. Na to nejsem teď zrovna oblečená. Snažím se vám jen vyhovět s těmi cigaretami. Nate.“

Mason si vzal jednu z nabízených cigaret, přičemž tu prvou nenápadně vsunul do kapsy saka. „Díky,“ řekl.

„Měl byste být zdvořilý a dívat se chvíli jinam,“ připomněla mu Nadine. „Tak – mějte ještě chvilku strpení. Ráda bych, abyste mě hodil na nejbližší stanici městského autobusu.“

Ladně se otočila, učinila poněkud chabý pokus, aby skryla své negližé, a vrátila se do ložnice.

Právník znovu zažehl zapalovač. Nová cigareta, kterou mu podala, okamžitě chytla. Mason nahlédl do otevřené kabelky. Balíček v kabelce vypadal úplně stejně jako ten, ze kterého si předtím vytáhl mokrou cigaretu. Když do něj opatrně nahlédl, zjistil, že i ostatní cigarety jsou absolutně suché.

Trochu zmaten sáhl Perry do boční kapsy saka, vytáhl z ní prvou cigaretu a opatrně ji ohmatal palcem a ukazovákem. Byla bezesporu zcela promočená.

Mason tedy znovu usedl a zamyšleně pokuřoval, dívaje se co chvíli na hodinky.

Ještě než dokouřil, objevila se Nadine Palmerová, oblečená v elegantních, perfektně ušitých šatech a se sbalenou brašnou, kabelkou a kufříkem.

„Můžete mi udělat laskavost a pomoci mi s těmi zavazadly?“ zeptala se. „Máte tu vůz, viďte?“

„Ovšem.“

„Takže mě odvezete na autobus?“

„Samosebou,“ odtušil Mason.

„Kterým směrem jedete?“

„Za svým klientem, Morleym Edenem. Za tím, co koupil ten pozemek a dal si na něm od Carsona postavit dům.“

„A vy teď jedete do toho domu?“ zeptala se skoro polekaně Nadine.

„Ano.“

„Kousek se s vámi svezu. Ale na první autobusové zastávce vystoupím.“

„Nechcete si raději zavolat taxík?“

„Odcházím, aby mě nikdo nemohl vystopovat,“ odpověděla Nadine, „protože když novináři zavětří nějakou pikantní historku, dokážou být pekelně vynalézaví. Kladli by mi řadu trapných otázek.“

„Jestli tomu správně rozumím,“ řekl Mason, „tak jste se v hotelech zapisovali nikoli jako pán a paní Jenningsovi, ale pod skutečným jménem – alespoň pokud jde o vás.“

„S registracemi je všechno v pořádku,“ odpověděla paní Palmerová, „ale byly to opravdu jenom víkendové pobyty a jak jsem vám už řekla, nejsem žádná dívenka, ale zralá žena. Lidi si dokážou kdeco navymýšlet, když se jedná o rozvedenou paničku – a to já bohužel jsem. Půjdeme?“

Mason uchopil kufřík a vykročil napřed směrem k výtahu a posléze ke svému vozu. Když otvíral dvířka, všiml si, jak se Nadine Palmerová opatrně rozhlíží. Pak nastoupila.

„Jsem vám, pane Masone, hrozně zavázaná,“ řekla. „Moc –skutečně moc – jste mi pomohl. Možná víc, než si sám v tuhle chvíli dokážete představit.“

„Víte,“ odpověděl trochu tajemně Mason, „napadlo mě, že soudce Goodwin sice po celou dobu myslel na osud Vivian Carsonové, ale že by měl někdo taky pomyslet na vás, protože vy jste právě tak obětí Loringa Carsona, jako ona.“

„Ne z právního hlediska,“ namítla paní Palmerová. „Koneckonců jsem se doopravdy kompromitovala svým vztahem k Norbertu Jenningsovi. Strávila jsem s ním řadu víkendů.“

„Kde?“ zeptal se Mason.

„Všude možně. V novinách se o tom můžete dočíst. Byla jsem poněkud – jak bych to řekla – neopatrná. Pochopitelně jsem nemohla počítat s tím, že za mnou bude slídit detektiv a dělat si podrobné poznámky o každém mém kroku.“

„Bylo to tak zlé?“ zeptal se Mason.

„Aspoň na pohled. Tak třeba po návštěvě kabaretu v Las Vegas mě Norbert doprovodil do hotelového pokoje. Dali jsme si něco k pití a povídali jsme si. Myslím, že tehdy ode mě odcházel někdy kolem půl třetí ráno. A samosebou, že v tu chvíli parkoval někde za rohem ten čmuchal s notýskem a stopkami v ruce, zapsal si, jak dlouho byl Norbert u mě, a pochopitelně si o tom pomyslel svoje.“

Mason nastartoval a zvolna vyrazil. „Poznala jste někdy,“ zeptal se, „v Las Vegas hostesku, která se jmenuje Genevieve Honcutt Hydeová?“

„Proč?“

„Zdá se, že je to milenka Loringa Carsona,“ odpověděl Mason. „A to by mohlo být důležité. Znáte ji? Setkala jste se s ní někdy osobně?“

Paní Palmerová se hluboce zamyslela. „Myslím, že ne. Pár těchhle animírek jsem pochopitelně potkala a mluvila s nimi, aniž jsem znala jejich jméno. Do Las Vegas jsem jezdila dost často.“

„S Jenningsem?“

„Párkrát – ale i jindy. Miluju Las Vegas. Ten třpyt. To vzrušení. Já… budu k vám, pane Masone, docela upřímná. Ráda si občas vsadím…“

„Byla jste tam někdy úplně sama?“

„Nikdy. S přáteli ve čtyřech či s nějakým doprovodem, jako třeba v případě Norberta Jenningse a… víte, hra v kasinu je pro děvče, které si samo vydělává na živobytí, trochu nákladná zábava. Takže když vám někdo nabídne doprovod a k tomu pár žetonů…“

„Řekla jste, že jste se dobrovolně vzdala výživného od svého bývalého manžela?“ otázal se Mason, když se odmlčela. „Smím se vás zeptat, z čeho žijete?“

Ale paní Palmerová zničehonic vykřikla: „Tamhle je zrovna volný taxík, pane Masone! Kdybyste byl tak hodný a vysadil mě hned tady na rohu, vzala bych si ho, místo abych jela autobusem.“

Vyrolovala okénko. „Taxi!“ zavolala. „Taxi!“

Mason zastavil. Taxíkář přikývl, otevřel dvířka a vykročil k Masonovu autu, aby z něj vzal zavazadla paní Palmerové.

„Strašně moc vám děkuju, pane Masone,“ pospíšila si Nadine.

Poslala mu vzdušný polibek a přestoupila do taxíku.

Za Masonem kdosi netrpělivě zatroubil, a tak se právník znovu zařadil do proudu vozidel.

 

Kapitola šestá

Když Perry Mason zamířil k levé polovině Edenova sídla, všiml si, že se tam na malém parkovacím prostoru tísní nejméně půl tuctu dalších vozů. A v okamžiku, kdy zastavil, vyřítil se proti němu reportér s fotoaparátem.

Když to ostatní novináři zaregistrovali, okamžitě se k němu přidali, takže Mason se stal rázem terčem jejich zájmu.

„Tak co je, ksakru?“ obořil se na něj jeden z nich. „Už tu čekáme nejmíň čtvrt hodiny! Tady ten chlap nás odmítá pustit dovnitř, dokud nepřijedete.“

„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat,“ odpověděl mu Perry.

„Neměl jste nás takhle zdržovat,“ opáčil reportér, „protože s vámi nutně potřebujeme udělat interview. Tak pohyb, pohyb, máme fofr! Mrknem se dovnitř. Nač ta zdržovačka?“

„Zkoušeli jste se dostat do domu druhou stranou?“ zajímal se Mason.

„Je tam zavřeno a na zvonění nikdo nereaguje. Obešli jsme to kolem dokola, zfotili jsme to zvenku, ale všude je pozamykáno. Slyšel jsem, že paní Carsonová je bývalá modelka a že se tam producíruje v náramně mrňavých bikinách,“ poznamenal novinář.

„To jsem neříkal,“ zarazil ho podrážděně Eden. „Neříkal jsem, že se v nich producíruje. Jen to, že je měla na sobě, když se opalovala u bazénu.“

„To máte fuk,“ odbyl ho reportér. „Tak dělejte, máte přece klíč, tak nám koukejte otevřít.“

„Můj šéfredaktor trvá na rozhovoru s Masonem,“ vmísil se jeden z jeho kolegů. „Co abyste nám, pane Masone, konečně pověděl, o co tu běží?“

„Mohu vám jen naprosto stručně objasnit fakta,“ odpověděl Mason. „A byl bych rád, kdybyste mě přitom nefotografovali. Jako advokát nemám důvod ucházet se o přízeň tisku a…“

„Pendrek,“ přerušil ho reportér. „Šéf chce interview a fotky. Snímky už máme. Takže teď nám všechno pěkně vyklopte.“

Mason tedy stručně vysvětlil podstatu sporu.

„A vy jste podal žalobu pro podvod?“ zajímal se dále novinář.

„Přesně tak. Žádáme náhradu finančních ztrát plus exemplární trest ve formě vysokého odškodného za způsobené příkoří.“

„Carson prý Edenovi tvrdil, že má na svou ženu usvědčující důkazy, na základě kterých vyhraje rozvod, je to tak? Že ji dal sledovat při jejích víkendových výletech a že zjistil, že má poměr s nějakým chlapem.“

„Pokud jde o tohle,“ opáčil Mason, „můžete se zeptat rovnou pana Edena, nebo nahlédnout do soudního protokolu. Tuto fázi mám v úmyslu spíš probírat v soudní síni, než o ní diskutovat s tiskem.“

„Vy právníci máte svoje zásady a nejrůznější skrupule,“ namítl reportér, „ale noviny jsou tu od toho, aby informovaly veřejnost. A tohle je zatraceně zajímavá situace. Vy se o ní třeba nechcete bavit, ale počítejte s tím, že tisk z toho udělá hotovou kovbojku. Když nám prozradíte fakta, máte jistotu, že je zveřejníme správně. Ale jestli po nich budeme muset bůhvíkde pátrat, může se stát, že je překroutíme. Máte představu, kdy se vrátí paní Carsonová?“

Mason zavrtěl hlavou. „Ani nevím, že odešla.“

„Potřebujem zajímavou fotku, ale aby to byla bomba jaksepatří,“ chopil se slova další reportér. „Třeba paní Carsonovou v těch bikinách za ostnatým drátem a proti ní na druhý straně Morleyho Edena – to by byl fór! Říkal, že mu ráno uvařila kafe. Snad by se dala vyfotit, jak mu skrz ty dráty podává šálek, co říkáte?“

„O paní Carsonové nemám, co bych vám řekl,“ trval na svém Mason.

„Třeba by s tím váš klient souhlasil, kdybychom to s ní domluvili, co vy na to?“ naléhal reportér.

Mason zachytil Edenův pohled. „Můj klient by s tím možná souhlasil,“ odpověděl.

„Bude to senza sólokapr,“ liboval si jeden z přítomných novinářů. „Mužem teď dovnitř a okouknout si to tam?“

„Ale jen z jedné strany,“ varoval ho Perry Mason. „Z Morleyho.“

„Je to jeho dům. Sám ho dal postavit. Copak nemá klíče od protějších dveří?“

„Má, ale je tu soudní výnos, který mu brání tam vstoupit. Bez svolení majitelky druhého pozemku nesmí mezi těmi dráty ani prostrčit ruku.“

„Hrom do toho,“ ulevil si reportér. „Dám krk na to, že náš starej bude chtít, abysme tu tvrdli tak dlouho, než z toho vymáčkneme pikantní otvírák na první stránku.“

Pak se otočil k Edenovi a zeptal se: „Vy taky nemáte ponětí, kam ta paní Carsonová zmizela? Viděl jste ji odcházet?“

„Přijel jsem ve stejnou dobu jako vy,“ odpověděl mu Eden. „Jestli si vzpomínáte, tak jste dorazili těsně za mnou.“

„Uvnitř jste dosud nebyl?“ zeptal se Mason.

Eden zavrtěl hlavou. „Slečna Streetová mi vyřídila, že nemám otvírat, dokud nepřijedete. Měl jsem strach, že by tam za mnou vtrhli ti reportéři. Mají naspěch a za každou cenu touží po senzaci.“

„Takový kvalt zase nemáme, abychom si nepočkali na výsledek,“ namítl novinář. „Pojďme dovnitř. Uděláme si zatím třeba vaši fotku, jak stojíte v plavkách na prkně nad bazénem a bojíte se skočit, abyste náhodou nepodplaval ten plot. Fakt nevíte, kde je paní Carsonová?“

Eden zavrtěl hlavou, vytáhl z kapsy klíče a odemkl hlavní vchod.

„Ale máte přece klíč i od postranního vchodu zprava, ne?“ vyzvídal reportér.

„Mám. Ale vzhledem k tomu soudnímu výnosu jsem ho ani nezkoušel. Nevím, jestli nevyměnili zámek. Měli tu zámečníka, který jim ten postranní vchod otevřel. Zámek mohli přitom rovnou vyměnit.“

Reportéři i fotografové se v jednom chumlu nahrnuli do haly. „Kudy se jde k bazénu?“ vyptávali se.

Eden jim to ukázal.

Všichni se cpali po schůdcích do obýváku, když tu náhle ti vpředu zděšeně ustoupili.

„Co je, ksakru, tohle?“ vykřikl jeden z nich.

„Někdo tam leží!“ zvolal Eden.

„Nejen to,“ opravil ho Mason, „ale je tam taky kaluž krve. Poslyšte, chlapci, držte se zpátky a…“

Jenže jeho slova vyzněla naprázdno. Reportéři i fotografové se vrhli kupředu a blesky jejich aparátů ozařovaly místnost oslnivým, přerušovaným světlem.

Mason došel jen tak daleko, že si všiml tváře muže ležícího na podlaze, pak se otočil na podpatku a utíkal k telefonu. Našel ho v hale.

„Centrála?“ zeptal se. „Spojte mě okamžitě s policejním velitelstvím.“ Když se dočkal, poručil: „Oddělení vražd, prosím… Dejte mi poručíka Tragga. Je tam?“

„Kdo volá?“

„Perry Mason.“

„Někde tu běhá, pane Masone. Vydržte. Šel asi… Už je tady. Předávám.“

Mason ještě zaslechl, jak policista říká: „Poručíku, chce s vámi mluvit pan Perry Mason.“ Za malý okamžik se ozval ve sluchátku suchý hlas policejního důstojníka: „Co je, Perry? Neříkejte mi, že jste zase někde našel mrtvolu.“

„Já ne,“ odpověděl Mason, „ale novináři. Šmejdí tady všude okolo a fotografují tělo.“

„Kde tady? Jaké tělo? Co je to za reportéry? Kde jste a odkud voláte?“ vyzvídal ostře Tragg.

„Jsem v domě, který postavil Loring Carson pro Morleyho Edena. Pan Eden je tu se mnou a tělo člověka, který byl zjevně zavražděn, patřilo Loringu Carsonovi. Těžko se to tu hledá, ale moje sekretářka Della Streetová má mapku, na které vám ukáže, jak se sem dostanete a…“

„Máme svoje mapy,“ přerušil ho Tragg. „Řekněte mi ulici a číslo domu. Jestli je to na samotě, uveďte katastrální číslo parcely nebo daňové číslo nemovitosti. Cokoli, ale snažte se za každou cenu nepouštět k tomu tělu novináře.“

„To je jako kdybyste po mně chtěl, abych odháněl jepice od lucerny,“ opáčil Mason. „Dám vám pana Edena. Poví vám, jak se sem dostanete.“

Mason pokynul svému klientovi, který přistoupil blíž. „Vysvětlete mu cestu,“ přikázal. „Je to poručík Tragg z oddělení vražd. Chci, aby se sem dostal dřív, než ti chlapi zničí všechny stopy.“

S těmito slovy podal advokát sluchátko Edenovi a spěchal do obýváku.

Jeden z reportérů klečel vedle mrtvého těla.

„Koukněte na ty diamantové knoflíčky od manžet,“ vyzýval ostatní. „Číhněte, co s nimi ten chlap proved. Něco na ně napatlal, aby se netřpytily, ale na tomhle místě se to setřelo. Vespod je briliant a… Hele, chlapi, má promočený rukávy od košile!“

Mason poklekl vedle reportéra. „Kriminálka je na cestě,“ oznámil. „Chtějí, aby se tu s ničím nehýbalo.“

„To klidně můžou,“ ušklíbl se reportér. „A můj šéf zase chce sólokapra. Jestli tomu správně rozumím, tak tenhle člověk je Loring Carson. Bývalý manžel ženy na druhé straně plotu; ten, co postavil tenhle barák a pak ho sakumprásk prodal Edenovi, je to tak?“

„Správně.“

„Kde se tu vzal?“

„To nevím,“ odpověděl Mason. „Nakolik jsou ty rukávy mokré?“

„Úplně skrz, ale rukávy od saka ne.“

„Jak umřel?“ zajímal se Mason. „Je tu spousta krve. Zastřelil ho někdo, nebo…“

„Podívejte se z téhle strany, a bude vám to hned jasné,“ odpověděl reportér. „Ze zad mu trčí řeznický nůž s dřevěnou rukojetí – celá čepel je uvnitř. Vyčnívá jen střenka.“

„Oba rukávy jsou mokré?“ zeptal se Mason.

„Správně. Oba, ale jen od košile. Rukávy saka jsou docela suché.“

„Kam až má tu košili zmáčenou?“

„Až po lokty. Nechci mu svlékat sako, abych nepohnul tělem. Ale sám se i tak můžete přesvědčit, že manžety i košilové rukávy jsou mokré.“

Jeden z reportérů se náhle vymrštil a uháněl do haly.

Jakmile si toho ostatní všimli, celý dav se jako na povel vrhl za ním.

Jeden z nich popadl za loket Morleyho Edena. „Telefon!“ vykřikl. „Kde máte telefon?“

„Jeden je v hale a…“

„V hale je obsazeno.“

„Druhý mám v ložnici.“

„Přípojka nebo samostatná linka?“

„Samostatná linka.“

„Zaveďte mě tam.“

„Hej, Macu,“ houkl jiný novinář, „ne abys to zablokoval! Můžeš si brnknout jako první, ale to je všecko.“

„Čerta starýho mi budeš rozkazovat, co můžu a co ne. Budu to držet tak dlouho, dokud nenadiktuju celou zprávu. A to bude nějaká zpráva, to si piš!“

„Kde je tu další telefon?“ zeptal se jiný reportér Perryho Masona.

Ale ten jen potřásl hlavou. „Na křižovatce s hlavní silnicí je benzinová pumpa. O jiném místě nevím.“

A tak za pár okamžiků už právník v obýváku osaměl s nehybným Carsonovým tělem.

Mason si mrtvolu bedlivě prohlédl a pak se pustil do obhlídky místnosti.

Poblíž těla, skoro až pod spodní linií ostnatého drátu, upoutala jeho zrak lesklá skvrnka na podlaze. Sehnul se a zjistil, že jsou tam dvě nepatrné loužičky, z nichž žádná neobsahovala víc než nějaké dvě kávové lžičky vody. Uprostřed mezi nimi byla šlápota, kterou tu nejspíš způsobil některý z reportérů tím, že stoupl na okraj maličké kaluže a změnil tak její obsah v blátivou čmouhu.

Mason se rychle vrhl ke dveřím, které vedly na terasu s plaveckým bazénem.

Bylo jasné, že se tu cosi odehrálo. Na stíněné Edenově polovině se na kachlíkové podlaze třpytila obrovská louže, ale i sluncem ozářený povrch terasy na protější straně bazénu nesl ještě zřetelné stopy zvolna vysychajících skvrn.

Mason se otočil na podpatku a spěchal zpátky do domu.

„Edene!“ volal, „hej, Edene!“

Srazili se v hale, do které se Eden právě vracel z ložnice.

„Je tu v domě ještě nějaký další telefon?“ zeptal se Mason.

„Na téhle straně ne, ale na druhé…“

„Přímá linka?“

„Ano.“

„Máte klíč od druhé poloviny domu?“

„Ovšemže mám. Tedy – po pravdě řečeno – měl by se tam hodit, ale netroufl jsem si to zkoušet. Já…“

„Dejte mi ho,“ poručil Mason.

Eden na okamžik zaváhal. „Víte, že by z toho mohly být potíže a…“

„Dejte sem ten klíč,“ opakoval Mason. „Rychle!“

Eden vytáhl z kapsy koženou klíčenku, z jedné z karabinek uvolnil klíč a podal ho advokátovi. „Tenhle je od pravých postranních dveří,“ řekl, „ale nevím, jestli tam ještě zapadne…“

Mason ani nečekal, až domluví, popadl klíč a vyběhl před dům; chvíli váhal, má-li se pustit do obíhání plotu, který se táhl středem příjezdové cesty, ale pak se rozhodl, že vozem to bude rychlejší. Skočil do auta, nastartoval, prudce zatočil volantem a vyrazil takovou rychlostí, že štěrk příjezdové cesty odletoval na všechny strany.

Když dojel k silnému betonovému sloupu, dupl na brzdu, prudkým smykem se dostal do protisměru, po druhé straně plotu se vrátil k domu, kde zastavil hned u bočních dveří, vyběhl po schůdcích a vložil klíč do zámku.

Ozvalo se cvaknutí.

Mason rychle prošel komorou a zběsile se rozhlížel po telefonu. Narazil na něj v sousední kuchyni. Zvedl sluchátko a vytočil číslo Drakeovy detektivní agentury.

O pár vteřin později, když uslyšel detektivův hlas, rychle spustil: „Tady Perry. Paule, musíš se dát okamžitě do práce. Hned a bez prodlení.“

„Spusť, poslouchám.“

„Nadine Palmerová, rozvedená, bytem na Crockley Avenue 1721, odjela se mnou asi před hodinou ze svého domu. Na hlavní křižovatce, kde je řada těch nových činžáků – jmenuje se to tam Nester Hill – nasedla do taxíku, který stál na stanovišti pro dva na pravé straně vozovky. Někam s ním odjela. Potřebuju zjistit kam. Jakmile ji najdeš, dej ji sledovat.

Budeš muset kontaktovat taxíkářskou firmu, které ten štafl patří. Zjistit, co to bylo za vůz a kam ji odvezl. Musíš Nadine Palmerovou co nejrychleji najít a pověsit se na ni. Potřebuju znát každý její krok. Chci mít přehled o každém člověku, se kterým se sejde. Musím se o ní dozvědět úplně všechno a nechci, aby tušila, že ji někdo sleduje, nebo aby…“

Vtom se Mason prudce otočil, protože za svými zády zaslechl slabý výkřik.

Ve dveřích stála Vivian Carsonová se dvěma nákupními taškami v rukou a překvapeně na něj hleděla.

„Jako doma, pane Masone,“ pravila uštěpačně. „Račte si posloužit, jestli něco potřebujete.“

„Omlouvám se,“ řekl Mason a zavěsil. „Potřeboval jsem si nutně zatelefonovat.“

„To vidím,“ odsekla Vivian Carsonová. „Slyšela jsem vaše instrukce. Předpokládám, že to není nevychovanost, poslouchat cizí hovor, pokud se odehrává bez dovolení v mém vlastním bytě.“

„Omlouvám se,“ opakoval Mason.

„Obávám se, že omluva nestačí. Považuju to za vědomé a svévolné překročení soudního rozhodnutí.“

„To je v pořádku,“ opáčil Perry Mason, „a budu se za ně odpovídat soudci Goodwinovi. Ale teď mi raději řekněte, kde jste byla vy.“

„Nakupovat,“ zněla stručná odpověď.

„Jak dlouho jste byla pryč?“

„To vás nemusí zajímat.“

„Mě možná ne, ale určitě to bude zajímat policii.“

„Policii? Co tím myslíte?“

„Jen to,“ odtušil Mason, „že váš bývalý manžel, Loring Carson, leží zavražděn na druhé straně toho ostnatého plotu. Někdo mu vrazil nůž do zad, a možná by stálo za to zjistit, jestli…“

Vivian Carsonová uvolnila ruce. Nejdřív jedna a hned nato druhá nákupní taška dopadla na zem. Kartónová krabice s mlékem pukla, sklenice s dressingem se roztříštila. Rozlité mléko i omáčka se na vyleštěné kachlíkové podlaze smísily v jednu špinavou kaluž.

„Můj manžel… za… zavražděn…“ opakovala nesouvisle, jako by jí jen zvolna docházel plný smysl těchto slov.

„Přesně tak,“ potvrdil Mason. „Byl zavražděn a policie v tuto chvíli…“

Přerušil ho zvuk blížící se sirény, který nejprve sílil, a poté vzápětí pohasl v temném mručení.

„Už jsou tady,“ dodal Mason. „Máte v autě ještě nějaký nákup?“

„Dvě další tašky,“ odpověděla Vivian.

„Jestli dovolíte,“ nabídl se Mason, „tak vám pro ně skočím.“

Právník obešel spoušť z rozsypaného nákupu na podlaze a navrhl: „Snad byste mi mohla ukázat, kde je máte.“

Vivian Carsonová se hnula za ním, ale pak jen potřásla hlavou, přidržela se zdi, udělala pár vratkých kroků a bezmocně se sesula na blízkou židli.

Mason vyšel k jejímu autu, zaregistroval policejní vůz parkující na druhé straně plotu a všiml si i Morleyho Edena, který stál před vchodem do domu.

Advokát otevřel dvířka vozu, pečlivě si jeho vnitřek prohlédl, nalezl dvě nákupní kabely s potravinami, popadl je a odnesl dovnitř. Cestou věnoval pozornost i dění na druhé straně ohrady. Uvědomil si, že si ho nikdo z lidí před hlavním vchodem nepovšiml.

S nákupem se zastavil před Vivian.

„Kam s tím, paní Carsonová? Do kuchyně?“

„Ano… Prosím…“

„Pojďte, vzchopte se,“ pobídl ji Mason.

„Já… já nemohu… Já…“

„Nesmysl,“ trval na svém Perry. „Vstaňte a pojďte mi ukázat, kam mám dát ten nákup.“

Rozhodný tón jeho slov ji přiměl vstát, udělat pár nejistých kroků a zamířit ke dveřím do kuchyně.

Mason postavil nákup na stůl a řekl: „Podívejte se, paní Carsonová, budu k vám naprosto upřímný. Když už jsem tady, trochu se tu porozhlédnu.“

„Co tím myslíte?“

„Vašeho manžela někdo zabil,“ odpověděl Mason. „V tuto chvíli jsou už policisté na druhé straně domu. Když otevřete dveře, které vedou z kuchyně do jídelního prostoru obývacího pokoje, uvidíte je na druhé straně plotu. Docela určitě se vás budou vyptávat.“

Mlčky přikývla.

„Pochopte,“ pokračoval Mason, „že jste v povážlivé situaci. Byla jste nablízku. Svého manžela jste nenáviděla. Nedovedu pochopit, proč vámi jeho smrt tak otřásla, pokud jste na ní neměla nějaký podíl.“

„Co tím chcete říct?“

„Zabila jste ho?“ zeptal se Mason přímo.

„Kdo – já? Ach Bože, ne!“

Mason se otočil k elektrickému sporáku, vedle kterého byl na zdi připevněn magnetický držák s víc než tuctem kuchyňských nožů různých velikostí.

„Vidíte tam tu mezeru?“ zeptal se s pohledem na řadu nožů. „Visí tu jeden vedle druhého, ale jeden z nich chybí…“

„Bude v ledničce,“ pospíšila si Vivian. „Nechala jsem ho tam, když jsem krájela chleba. Proč chcete najednou tu vraždu shodit na mě? Někoho tím chráníte?“

„Berte to jako generálku na policejní výslech, který vás tak jako tak čeká. Jak dlouho jste byla na tom nákupu?“

„Pár hodin – myslím…“

„Kupovala jste jen potraviny?“

„Cestou domů jsem se zastavila na tržišti pro trochu zeleniny.“

„A kde ještě jste celou tu dobu byla?“

„Trochu jsem se projela a chvíli jsem okukovala výlohy.“

„Viděl vás někdo?“

Vivian zavrtěla hlavou.

„Jinými slovy,“ uzavřel Mason, „alibi nemáte.“

„Jak to myslíte, že nemám alibi? Na co já potřebuju nějaké alibi?“

„To si domyslete sama,“ odtušil Mason.

„Ale říkal jste přece, že Loring byl v druhé půlce domu, za drátěným plotem…“

„Jeho tělo,“ vysvětlil Mason, „leželo jen krůček od něj. Tuhle vzdálenost mohl snadno překonat, než dopadl na podlahu. Mohl stát těsně u plotu, vy jste mohla být na druhé straně a nožem ho mezi nataženými dráty bodnout.

Ale je tu ještě i jiná možnost. Mohla jste skočit do bazénu, podplavat drát, vejít do pokoje, bodnout manžela a stejnou cestou se zase vrátit.“

„Dobrá, to jsem snad mohla! To ale neznamená, že jsem to udělala.“

„Kde máte plavky?“

„Ve sprše u bazénu – a jsou mokré. Včera večer jsem si byla zaplavat a pak jsem si je přepláchla. Chtěla jsem je dát uschnout, ale teď si uvědomuju, že jsem na to zapomněla.“

„Dobrá,“ poznamenal Mason. „Je dobře, že jsem vás přistihl já. Jednou mi za to poděkujete.“

„U čeho jste mě přistihl?“

„Jak jste se lekla, když jste si uvědomila, že vás bude vyslýchat policie. Teď skliďte ten nepořádek a rozbité sklo v komoře, dřív než za vámi přijdou. Už jste se trochu vzpamatovala, tak se držte.“

Nato Mason vyšel z kuchyně, proběhl komorou a postranním vchodem ke svému vozu. Když projížděl po pravé straně ohrady k betonovému sloupku, na kterém byl ukotven konec ostnatého plotu, nikdo ho nezaregistroval.

Vrátil se po druhé straně, vyběhl po schůdcích na zápraží a všiml si, že hlavní dveře jsou dokořán. Srazil se v nich s uniformovaným policistou, který vyváděl hlouček zvědavých novinářů. „Podívejte, chlapci, znáte předpisy zrovna tak dobře, jako já,“ poučoval je. „Řekneme vám všechno, co říct můžeme, ale nesmíte se nám v jednom kuse plést pod nohy a ničit na místě činu všechny stopy. V tuhle chvíli tam nemáte co hledat. Čekejte pěkně venku, až budeme hotovi s ohledáním. Můžeme vám dovolit si zatelefonovat, ale to je tak všechno.“

Mason prošel halou do klenutého průchodu a stanul nad schůdky, vedoucími do obýváku. Uviděl policistu, jak šňůrou ohraničuje místo, kde ležela mrtvola. Jeho kolega právě kladl jakési otázky Morleymu Edenovi, který vzhlédl, a když uviděl Perryho, vystoupil k němu a zvolal: „Tady jste, Masone! K čertu, co já se vás nahledal! Tady pánové se mě vyptávají na kdeco – koho napadlo je zavolat, kdo první objevil mrtvolu, co vy s tím máte společného a já nevím na co ještě. Řekl jsem jim, aby se na všechno radši ptali vás.“

„Správně,“ ozval se suchý hlas za Masonovými zády. „Leccos byste nám, Perry, měl vysvětlit.“

Mason se otočil a spatřil záhadně se usmívající tvář poručíka Tragga.

„Další mrtvola?“

„Přesně tak,“ přisvědčil Perry.

„Narážíte na ně nějak často, nezdá se vám?“

„A vy ne, poručíku?“ opáčil Mason.

„To už je naše řemeslo,“ poznamenal policista.

„Moje taky,“ neodpustil si Mason. „Ale v tomhle případě jsem já to tělo neobjevil. Byli to novináři.“

„A vy jste se k tomu jen tak nachomýtl?“

„Ano, já jsem se k tomu náhodou nachomýtl.“

„Dojemná náhoda,“ neodpustil si Tragg. „Takže nám o tom snad něco povíte, ne?“

„Myslím, poručíku,“ odpověděl Mason, „že byste se nejdřív měl podívat na místo činu. Ti novináři tam nejspíš nadělali pěknou paseku.“

Tragg se zamračil, pohlédl směrem k nehybnému tělu a poznamenal: „Zdá se, že už to naši chlapci mají pod kontrolou. Trochu si spolu popovídáme. Co má znamenat ten ostnatý drát uprostřed domu, Perry?“

„Nápad soudce Goodwina,“ vysvětlil Mason. „Dům se stal předmětem rozvodového sporu. Soudce Goodwin ho rozdělil.“

„Kdo bydlí na téhle straně?“

„Morley Eden. To je ten pán, co stojí vedle mě.“

„Váš klient?“

„Ano, můj klient.“

„Dobrý den, pane Edene,“ pozdravil poručík. „Z čeho jste usoudil, že tu dojde k vraždě?“

„Já jsem to netušil,“ namítl Eden.

„Tak proč jste si najal Perryho Masona?“

„Jen pro vaši informaci,“ vložil se do debaty advokát, „dnes jsem jménem pana Edena podal na Loringa Carsona žalobu pro podvod. Proto tu taky byli ti novináři.“

„Jasně. Rozumím. Kdo je Loring Carson?“

„Muž, který postavil tenhle dům, prodal parcely, na kterých stojí, obžalovaný v rozvodové při a ten mrtvý tamhle na podlaze.“

„Fajn,“ utrousil poručík. „Zdá se, že jste ho popsal stručně a jasně. A teď mi povězte, kdo bydlí na druhé straně.“

„Ta patří v důsledku rozhodnutí soudce Goodwina Vivian Carsonové.“

„Ženě toho člověka tam dole?“

„Spíš vdově,“ odtušil Mason.

„Vždy přesný, Masone, co?“ poznamenal Tragg s posměšně zdvořilou úklonou. „A máte představu, kde je paní Carsonová teď?“

„Předpokládám, že ve své polovině domu.“

„A jak se tam dostaneme?“

„Dvěma způsoby,“ odpověděl Mason. „Buď můžete skočit do bazénu a podplavat ostnatý drát, nebo kolem toho betonového sloupu na začátku příjezdové cesty a pak bočním vchodem.“

„Nebo,“ doplnil ho Tragg, „by se dal ten plot podlézt, nemyslíte?“

„Možná,“ připustil Mason. „Ale pro muže průměrného vzrůstu by to bylo patrně dost riskantní. Spodní drát se táhne dost nízko nad zemí a je perfektně vypnutý, takže by se dal dost těžko přizvednout.“

„Ale drobnější žena by se pod ním dokázala celkem bez potíží protáhnout, zvlášť kdyby byla svlečená – no, řekněme jen do toho nejnutnějšího. Co vy na to, Masone?“

„Nebo kdyby na sobě měla bikiny,“ doplnil ho advokát. „Ale nezapomeňte, poručíku, že to byl váš nápad, ne můj. Já jsem jen doplnil vaše vlastní podezření.“

„To není žádné podezření,“ namítl poručík, „ale jen úvaha o možnosti. Pouhé možnosti, Masone.“

Tragg se zamračil a z klenutého průchodu chvíli pozoroval dění dole v místnosti.

Jeden z policistů si ho všiml a zavolal na něj: „Pojďte se na to kouknout, poručíku. Vypadá to, jako by tu někdo rozlil trochu vody, snad z nějaké skleničky.“

Tragg scházel ze schodů, ale v půli cesty se zastavil, otočil se k Masonovi a řekl: „Myslím si, že drobná a štíhlá žena by se pod tím drátem dokázala provléci, kdyby na sobě měla třeba bikiny – mokré bikiny. Dík za radu, Perry, budu si ji pamatovat.“

„Nic jsem vám neradil,“ ohradil se Mason. „To byl váš nápad.“

„Jistě,“ zasmál se policista. „Byl to můj nápad, ale vy jste ho domyslel.“

 

Kapitola sedmá

Mason uchopil Morleyho Edena za loket a odvedl ho pár kroků zpět do nitra haly.

„Jak se mohl Loring Carson dostat do domu?“ zeptal se ho.

„To kdybych tak věděl!“ posteskl si Eden. „Dokážu si to vysvětlit jedině tak, že Carson, který dům postavil, musel mít vlastní duplikáty klíčů, aby sem mohl chodit v průběhu závěrečných dokončovacích prací.“

„A když práce skončily, Carson vám všechny klíče neodevzdal?“ zajímal se Mason.

„Myslel jsem, že ano,“ odpověděl trochu podrážděně Eden. „Dal mi dvě kompletní sady, ale musela zřejmě existovat ještě třetí, kterou si nechal.“

„Neměl jste ani ponětí, že sem přijde?“

„Ovšemže ne.“

„Kde všude jste se dnes pohyboval?“

„Ráno jsem šel do vaší kanceláře podepsat tu žalobu. Slečna Streetová pak můj podpis verifikovala. Vyřídila mi, že chcete, abych tu byl v jednu hodinu, ale abych až do vašeho příchodu žádné novináře dovnitř nepouštěl.“

„Co jste dělal pak?“

„Vrátil jsem se do své kanceláře.“

„A tam?“

„Volali mi nejrůznější novináři a ptali se na žalobu, kterou se chystáte podat. Všem jsem odpověděl, že budu v jednu hodinu k zastižení ve svém domě, vy že tam taky budete, že jim na jejich otázky odpovíme a že si budou moci všechno vyfotografovat. Do té doby že nemám, co bych jim pověděl.“

„Neměl jste tedy ani ponětí, že uvnitř je Carsonovo tělo?“

„Jistěže ne.“

„Kdy jste se s ním viděl naposled?“

„Před nějakým časem.“

„Carson mě dnes navštívil v mé kanceláři,“ vyprávěl Mason. „Pokoušel se vyvolat hádku, ale pochopil jsem, že mu jde především o to, aby mi zabránil v podání žaloby. Tvrdil, že se angažuje v nějakém nesmírně delikátním obchodním jednání a že soudní proces by ho dostal do velice trapné situace.“

Eden se zamračil. „Věděl jsem, že se Carson účastní nějakého obchodu, při kterém by mu jakákoli publicita mohla ublížit.“

„Máte ponětí, o co šlo?“ zajímal se Mason.

Eden jen zavrtěl hlavou.

„Ten člověk měl nesmírně bezprostřední a žoviální způsob vystupování,“ poznamenal Mason. „Protože jsem na něj podával žalobu pro podvod, nechtěl jsem s ním o té věci diskutovat. Radil jsem mu, aby si obstaral advokáta. Tvrdil, že žádného nepotřebuje, a hněval se na mě, že tak zarputile trvám na právních formalitách. Upřímně řečeno, měl svým způsobem pravdu. Chtěl si se mnou promluvit mezi čtyřma očima, ale já jsem to odmítal, dokud si nepřivede vlastního právníka.“

„Ano, to byl celý on,“ poznamenal Eden. „Když si něco vzal do hlavy, tak za tím šel jako beran. Když něco chtěl, tak dokázal být strašně neústupný.“

„Jak se sem vlastně dostal?“ zeptal se Mason. „Přijel autem?“

„To nevím. Když jsem přijel já, tak tu žádné auto krom těch, co patřily reportérům, neparkovalo. Po mně dorazili ještě další novináři.“

„Jedno je jisté,“ uvažoval Mason. „Pěšky sem přijít nemohl. Buď přijel taxíkem, nebo ho někdo přivezl. Jestli měl někoho s sebou, tak ten dotyčný mohl jeho auto zase odvézt. Vy jste sem jel přímo ze své kanceláře?“

„Vlastně ne,“ připustil Eden. „Volala mi nějaká žena, že má pro mě zajímavou informaci o nemovitosti, do které mám právě v úmyslu investovat. Slíbila, že budu-li ochoten se s ní za půl hodiny na smluveném místě sejít, pomůže mi ušetřit deset tisíc dolarů, když jí slíbím tisícidolarovou provizi.“

„Co jste jí odpověděl?“

„Že jsem ochoten se s ní sejít a promluvit si o tom.“

„Co je to za ženu?“

„Nepředstavila se a tvrdila, že ji neznám, ale že bude mít na sobě tmavozelené šaty, ozdobené bílým karafiátem.“

„Zelené šaty,“ poznamenal Mason trochu pobaveně. „Takové už hrály roli při záměně Vivian Carsonové s Nadine Palmerovou. Tak tedy dobrá – šel jste na tu schůzku. Setkal jste se s tou ženou?“

„Ne. Čekal jsem na ni půl hodiny. Vůbec nepřišla.“

Mason se zamračil. „To vás tedy zdrželo?“

„Snad… Ale na druhé straně, vaše sekretářka mi prozradila, že před cestou sem máte v úmyslu ještě někoho navštívit, takže jsem neměl nijak zvlášť naspěch. Věděl jsem, že do jedné hodiny to sem pohodlně stihnu.“

„Když jste sem přijel, tak jste paní Carsonovou neviděl?“

„Ne.“

„Všiml jste si, jestli na protější straně parkoval její vůz?“

„Ne.“

„Mohl jste ho přehlédnout?“

„To jistě. Měl jsem v tu chvíli docela jiné starosti. A taky ho mohla mít v garáži. Ta je na jejím pozemku.“

Mason se na svého klienta zpytavě zahleděl. „Ještě jednou si to upřesníme, ano? Kolik bylo přesně hodin, když jste sem přijel?“

„Bože, to nevím,“ odpověděl už trochu podrážděně Eden. „Možná chvíli před, nebo krátce po jedné. Nemá smysl, abyste mě takhle vyslýchal.“

„Já vás nevyslýchám,“ namítl Mason. „Jen se snažím zjistit fakta. Chci také vědět, kdy jste odešel ze své kanceláře. Policie bude tyhle věci zjišťovat s naprostou přesností.“

„Ode mne se toho moc nedoví,“ odsekl Eden. „Nechodím po světě se stopkami v rukou. Jednoduše nevím, kdy jsem kam dorazil.“

„Byl jste sám?“

„Ano. Na tu schůzku do bistra na rohu jsem šel sám, čekal jsem na ženu v zelených šatech asi půl hodiny, pak jsem to vzdal a jel rovnou sem.“

„Všiml jste si toho nože, který trčel z Carsonova těla?“

„Ano.“

„Viděl jste ho už někdy předtím?“

„Myslím, že ano.“

„Kde?“

„Mám dojem, že je z té soupravy, kterou mi dal Carson, nebo alespoň z podobné.“

„Carson vám daroval soupravu nožů?“ položil otázku Mason.

„Ano,“ odpověděl Eden. „Když byl dům hotov a já jsem mu předával poslední šek, řekl, že má pro mě malý dárek – magnetický držák se sadou kuchyňských nožů. Byla jich celá řada; od malých nožíků na škrábání brambor přes nože na krájení chleba až po dranžíráky a velké řeznické nože s pevnou dřevěnou rukojetí. Myslím, že si Carson tenkrát pořídil stejnou soupravu i pro sebe. Ten nůž, kterým ho někdo zabil, vypadal, že je z téhle soupravy.“

„Ale vy nevíte, jestli pocházel z té, co vám Carson daroval, viďte?“

„Bože, ne, pane Masone. Kam tím vším míříte? Viděl jsem tu Carsonovu mrtvolu. Konec konců jste ji myslím viděl ještě přede mnou. Snažil jsem se k ní nepřibližovat. Šel jsem jen tak daleko, abych se přesvědčil, že je to skutečně on. Pak se mě jeden z těch reportérů začal vyptávat. Vlastně si myslím, že nemají právo takhle se do všeho plést.“

„To tedy nemají,“ přisvědčil Mason. „Ale přestaňte se zlobit, že se vás na všechno tak podrobně vyptávám. Policie bude chtít vědět o každém vašem kroku. Bude chtít jména svědků, kteří vám potvrdí, kdy a kde jste se pohyboval.“

„Žádná jména jim dát nemohu. Jak velkého časového úseku se podle vás jejich zájem bude týkat?“

„To záleží na tom,“ odpověděl Mason, „na kdy policejní lékař určí hodinu Carsonovy smrti.“

„V tom případě se policajti budou muset spokojit s mým slovem,“ odtušil Eden.

„Vaše slovo tady nic neznamená,“ opáčil Mason.

Advokát se postavil do klenutého průchodu a pozoroval dole v obýváku poručíka Tragga, který dřepěl na všech čtyřech vedle mrtvoly a pomalu zvedal a zase skláněl hlavu, aby zachytil lesk vodních kapek na podlaze.

„Budete mě, poručíku, ještě potřebovat?“ zavolal na něj Mason.

„Ještě?“ zeptal se posměšně kriminalista. „Nebuďte blázen, Masone, ještě jsme ani nezačali. A Morley Eden ať taky neodchází. S ním jsem taky ještě nezačal.“

„Co to tam děláte?“ zajímal se Mason.

„Zrovna v tuhle chvíli,“ odpověděl Tragg, „přemýšlím o původu těch mokrých skvrn na podlaze. Myslíte, že by mohly být od roztátých kostek ledu?“

„Předpokládáte, že Carson držel v okamžiku smrti v ruce sklenici s nějakým pitím?“ zeptal se Mason.

„Ovšem,“ odpověděl poručík.

„Tak to nevím,“ poznamenal Mason. „Ale měl bych nápad, který by snad stál za úvahu.“

„Jaký?“

„Jak jsem vám už jednou řekl, bazénem se dá poměrně snadno dostat z jedné strany domu na druhou. Ten ostnatý drát sice vede těsně nad hladinou, ale pod vodou už ne. Plavec ho může snadno podplavat a bez nesnází se vynořit na druhé straně.“

„Myslíte, že ty kapky jsou z bazénu?“

„Je to možné,“ přisvědčil Mason. „Voda v bazénu je patrně silněji chlorovaná než voda z vodovodu. Kdybyste měl možnost odebrat pár vzorků dřív, než tyhle kapky docela vyschnou…“

Tragg se otočil k jednomu ze svých podřízených. „Když s námi Mason tak ochotně spolupracuje, vždycky má něco za lubem,“ řekl. „Zrovna když jsem si teď ty kapičky prohlížel, říkal jsem si, že bychom je měli dát analyzovat. Mason mě u toho viděl, došlo mu, nač myslím, a teď to vydává za svůj nápad.“

Tragg vstal, oprášil si kolena a posléze i dlaně a nařídil jednomu ze svých mužů: „Spoj se s velitelstvím. Řekni dispečerce, ať sem hned po někom pošle pár zkumavek a nějaké pipety. Potřebujeme nabrat co nejvíc té vody z podlahy, než se všechna vypaří.“

Policista přikývl a odešel k autu, kde byla vysílačka.

Tragg se obrátil na Morleyho Edena. „Takže,“ zeptal se, „jak se podle vás Carson dostal do domu? Nenechal jste otevřeno, viďte?“

Eden zavrtěl hlavou.

„S tím souvisí další věc, na kterou bych vás chtěl upozornit,“ ozval se znovu Mason.

„Tak jen do toho,“ vybídl ho Tragg. „Teď si momentálně nemůžu vzpomenout, kdo to řekl, že se bojí Řeků, když přinášejí dary, ale myslím, že si od nich ty dary stejně vzal. Takže i když, Masone, vaše slovní dárečky přijímám, nic to nemění na skutečnosti, že s každým dalším jsem k vám čím dál tím podezřívavější.“

„To je docela v pořádku,“ odtušil Mason, „protože v tuhle chvíli si jen srovnáváme jednotlivá fakta – hodnotit je budeme později.“

„To je ovšem v případě vraždy to nejdůležitější. Shromáždit důkazy a dostupná fakta. Takže co navrhujete?“

„Měl byste vědět, že Carson nejspíš vlastnil kompletní sadu klíčů od tohohle domu. On ho postavil a pak prodal Edenovi. Nejdřív obě parcely a pak i budovu, kterou na nich na základě smlouvy postavil.“

„Chápu,“ přikývl Tragg. „Většinou se do příchodu coronera těla zásadně nedotýkáme, ale tady jde o nesmírně důležitou věc. Myslím, že mu prohledáme kapsy a pořídíme soupis všeho, co má u sebe. Každou chvíli dorazí policejní fotograf a lidi z coronerova úřadu.“

Nato se Tragg obrátil k Edenovi. „Mohl bych vás požádat o kus plátna nebo povlak na polštář?“ zeptal se. „Budeme potřebovat něco na zabalení věcí, které má mrtvý u sebe.“

„Přinesu vám povlak.“

„Díky, to bude v pořádku,“ odpověděl poručík.

Stál kousek od mrtvoly a pozoroval ji ustaranýma očima.

„Něco vás trápí, poručíku?“ zeptal se Mason.

„Spousta věcí,“ odpověděl policista. „Podívejte se na košili, kterou má ten člověk na sobě. Drahý materiál, francouzské manžety s černě natřenými diamantovými knoflíčky.“

Eden přinesl plátěný povlak. „Bude to stačit, pane poručíku?“ zeptal se.

„Naprosto,“ odpověděl Tragg.

Přiklekl k mrtvému a začal mu vybírat věci z kapes.

„Podívejme,“ řekl, když vytáhl složku s cestovními šeky. „Pět tisíc dolarů ve stodolarových šecích na jméno A. B. L. Seymour. Vypadá to, že ten člověk vystupoval pod druhým jménem – snad aby doběhl berňák. Třeba ještě někde narazíme na hnízdečko lásky, které si držel, jestli žil dvojím životem. A v téhle peněžence,“ pokračoval Tragg, „je patnáct tisícidolarovek. A balíček stodolarovek v zadní kapse u kalhot. Takhle to vypadá, když je někdo, jak se lidově říká, ‚vyfutrovanej‘. A teď se koukneme na ty klíče… Tady je máme.“

S těmito slovy vytáhl poručík koženou klíčenku.

„Teď pojďte, pane Edene, sem dolů a ukažte mi svoje klíče, abychom je srovnali s Carsonovými a zjistili, jestli si, jak říkáte, ponechal rezervní sadu pro sebe. Pardon – to jste neříkal vy, ale Perry Mason. Ne že by na tom tak záleželo, ale když se to vezme z druhého konce, mohlo by to být dost podstatné. Mám zkušenost, že nápady Perryho Masona bývají sice obzvlášť pronikavé, ale občas se stává, že věci spíš zamlžují, než aby je objasňovaly – alespoň v prvním okamžiku.“

Morley Eden vytáhl z kapsy své klíče.

„Tak se kouknem,“ bručel Tragg. „Tenhle klíč… ten je od čeho? Od hlavního vchodu?“

„Ano.“

„Ale na téhle karabince jeden klíč chybí. Vidíte to prázdné místo? Co mi k tomu povíte?“

Eden se nešťastně podíval na Perryho Masona.

Tragg zlomyslně poznamenal: „Nenápadné pohledy na pana advokáta, co? To prázdné místo ve vaší klíčence bude asi dost důležité, viďte? Takže si to, pane Edene, hned vysvětlíme, jestli proti tomu váš právní zástupce nic nenamítá.“

„Ovšemže ne,“ ozval se Mason. „O ten klíč jsem pana Edena sám požádal a on mi ho půjčil.“

„Chápu,“ pravil zamyšleně poručík. „A klíč, který pan Eden oddělil ze své klíčenky a dal vám, je od kterých dveří?“

„Od postranního vchodu do vedlejší poloviny.“

„Od té, co patří paní Carsonové?“ zajímal se Tragg.

„Správně.“

„Snad abyste mi ho, Masone, půjčil, abychom se přesvědčili, jestli Carson náhodou neměl klíče od obou polovin domu.“

Mason podal poručíkovi klíč.

„Vřelý dík,“ pronesl Tragg s přehnanou zdvořilostí. „Doufám, že mi prominete, ale berte to, jako bych uvažoval nahlas: Napadlo mě, jestli jste si, vážený pane Masone, sám nenaběhl, když jste přišel s tím nápadem, že Carson mohl mít vlastní klíče od domu, pomocí kterých se sem dostal, kdy se mu zachtělo. Neuvědomil jste si, že nejspíš požádám vašeho mandanta, aby mi ukázal pro srovnání ty svoje. A že tím vyjde najevo, že jeden z nich chybí, a vy budete nucen vyrukovat s klíčem od druhé poloviny domu. Ale to nic. Předpokládám, že tam vedle nikdo nebydlí, co?“

„Nastěhovala se tam paní Carsonová,“ odtušil Eden.

Tragg bystrým pohledem srovnal klíče, které vytáhl z Carsonovy kapsy, s těmi, které mu podal Morley Eden, a zeptal se: „Na co vlastně potřeboval pan Mason klíče od půlky paní Carsonové?“

„To nevím,“ odpověděl Eden.

„Taky jsem to nepředpokládal,“ ušklíbl se Tragg. „Mason se zřídka svěřuje se svými úmysly – a vlastním klientům už vůbec ne. Bezesporu chtěl nějakým způsobem chránit vaše zájmy. Ale snad bude tak laskav a vysvětlí nám to sám.“

„Chtěl jsem se jen v rychlosti přesvědčit, jestli se na druhé straně domu neskrývá vrah,“ odpověděl Mason.

„To bylo od vás statečné, Masone.“

„Ani bych neřekl,“ odtušil právník, „protože vražda byla spáchána nožem. To není jako pistole, ze které se dá střílet jedna kulka za druhou.“

„To má svou logiku,“ připustil ironicky Tragg. „A třeba jste dokonce předpokládal, že vrahem mohla být žena, viďte? Strašně rád vidím civilisty fušovat do policejní práce. Vy projevujete, Masone, občas zvláštní schopnost mást nám stopy. A teď se, jestli proti tomu nic nenamítáte, půjdeme společně podívat na druhou stranu, co jste to tam vlastně hledal.“

„Myslím, že teď už tam najdete paní Carsonovou,“ poznamenal Mason.

„Tak vy si to myslíte?“ poškleboval se Tragg. „To vaše ‚teď už‘ patrně znamená, že nebyla doma, když jste tam přišel vy.“

„Správně. Byla nakupovat.“

„Čím dál tím líp,“ liboval si poručík. „Měli bychom si s ní promluvit dřív, než si pořádně promyslí všechny instrukce, které jste jí nejspíš dal.“

Nato Tragg oslovil jednoho ze svých mužů: „Potřebuju vzorky vody z podlahy – každou kapku, kterou se podaří zajistit. Až přivezou ty sterilní zkumavky a pipety, používejte je s co největší opatrností. Nejdřív odzátkujte zkumavky. Pak ponořte konec pipety do loužičky a nasajte její obsah – ale opatrně, ať se vám do ní nedostanou sliny! Pak ho vyfoukněte do zkumavky. Tenhle postup opakujte tak dlouho, dokud nebudete mít ve zkumavkách vodu z obou loužiček.

Jakmile přijdou coronerovi lidé, tak jim vyřiďte, že mě zajímá co nejpřesnější určení hodiny smrti. Chci co nejdřív znát výsledek pitvy. Kdy a co mrtvý naposledy jedl, obsah žaludku i střev. Zkrátka co nejvíc podrobností… A teď, jestli jste, pane Masone, připraven, vydáme se za paní Carsonovou. Můžete nás představit, ale pak bych byl rád, kdybyste se laskavě zdržel jakýchkoli poznámek, dokud se jí přesně nevyptám na vaše předchozí aktivity. Tak – kudy půjdeme?“

„Hlavním vchodem, pak po příjezdové cestě k tomu betonovému sloupku a pak zase po druhé straně plotu zpátky,“ odpověděl Mason.

„Nedal by se obejít ten bazén?“ zajímal se policista.

„Těžko. Plot přetíná otevřenou terasu s bazénem a pokračuje ještě nějakých šedesát metrů k protějšímu, hustým křovím porostlému kopci.“

„Ta paní si na tom plotu dala záležet, co?“ neodpustil si Tragg.

„Řekl bych,“ vysvětlil Mason, „že tím záměrně chtěla Edenovi co nejvíc znepříjemnit život.“

„To se jí, zdá se, dokonale podařilo,“ poznamenal suše poručík. „Nedovedu si představit, jak někdo může snášet bydlení s plotem z tlustého ostnatého drátu uprostřed obýváku… Ale pojďme, Masone, zbytečně se zdržujeme, a já mám dojem, že každá další prodleva vám náramně hraje do noty. Co jste vlastně řekl paní Carsonové?“

„Že její manžel byl zavražděn.“

„To jsem si mohl myslet,“ neodpustil si Tragg. „Víte, Masone, policie tahle sdělení vyřizuje nejradši sama. Dává nám to možnost sledovat první reakci dotyčné osoby – překvapení, úlek a tak podobně. Tahle zjištění mají pro nás někdy ohromnou cenu.“

Mason jen pokrčil rameny. „Je mi líto, ale myslel jsem, že by o tom měla vědět.“

„Takže jste se rozhodl, že jí to půjdete povědět?“

„Vlastně ne,“ opáčil Mason. „Šel jsem se přesvědčit, jestli se tam někde neskrývá vrah, ale vtom se ona vrátila a… jednoduše mě tam nachytala.“

„Nachytala? A přičempak vás nachytala?“

„Jak se tam rozhlížím. Tedy… teď si uvědomuju, že jsem zrovna telefonoval…“

„Telefonoval?“ zeptal se významně Tragg. „Tak tohle mě zajímá! Představme si tu situaci. Byli tady novináři. Patrně si přišli prohlédnout dům, rozdělený ostnatým drátem…

Když ale uvnitř narazili na mrtvolu, muselo to pro ně být sousto jaksepatří. Předpokládám, že v první chvíli se tu všude motali a fotografovali, ale pak se rozběhli shánět telefon a zablokovali každou volnou linku v dosahu. Vy jste taky potřeboval volat, ale všude bylo obsazeno… Docela by mě zajímalo, jestli paní Carsonová ten váš hovor aspoň zčásti slyšela.“

„Můžete se jí zeptat,“ odtušil Mason.

„To taky udělám,“ řekl poručík a v očích mu přitom zajiskřilo. „Nezapomeňte mi to připomenout, pane Masone. Kdybych si na to nevzpomněl, tak do mě laskavě šťouchněte, ano? A teď, jestli jste připraven, půjdeme navštívit paní Carsonovou.“

„Mohu se vás zeptat, jestli klíče na Carsonově svazku jsou stejné jako ty od domu?“

„Přesnou odpověď neznám, dokud je nevyzkoušíme,“ odpověděl Tragg, „ale některé vypadají úplně stejně. Zdá se, že si pan Carson skutečně nechal jednu sadu pro sebe. Budeme to však muset ještě řádně prověřit. Teď bych ale chtěl, abyste mě konečně představil paní Carsonové.“

Tragg popadl Masona v podpaží a vyšel s ním před dům.

„To budeme muset celý ten plot obcházet?“ zeptal se.

„Ovšem,“ přisvědčil Mason.

„V tom případě tam sjedeme vozem. Tady zrovna jeden stojí přímo uprostřed cesty. Není to náhodou váš, Masone?“

„Je.“

Tragg otevřel dvířka.

Skupina novinářů je okamžitě obklopila. „Poručíku, kdy budeme mít možnost si s vámi promluvit?“ zeptal se jeden z nich.

„Už brzy,“ ujistil ho Tragg. „Musím vás, chlapci, požádat o trochu trpělivosti. Místo činu jste si už vyfotografovali a docela určitě jste i telefonovali do svých redakcí. Další zprávy vám sdělím, jakmile je budu znát – pokud to ovšem nebude něco, co by mohlo poškodit průběh vyšetřování.“

„Máte nějaké podezření?“ zeptal se další reportér.

„Myslím, že v tuhle chvíli vám nemohu nic povědět.“

„Kam vezete pana Masona? Oč jde?“

„Pojďte, Masone, nastartujte,“ řekl tiše poručík. „Ať už jsme odtud.“

Právník otočil klíčkem v zapalování.

Tragg zamával na novináře. „Musíte ještě pár minut počkat venku, chlapci,“ řekl jim. „Uvnitř byste nám zničili všechny stopy.“

Dojeli k betonovému sloupku a vrátili se po druhé straně plotu zpět k domu.

„Ten plot je skutečně otrava, co říkáte?“ neodpustil si Tragg.

„To jistě.“

„Kdyby ta příjezdová cesta nebyla dvouproudá, bylo by to ještě horší.“

„Myslím, že je to dost k vzteku i tak,“ poznamenal Mason.

„To je fakt. Takže, Masone, tenhle klíč jste použil k otevření postranních dveří?“

„Ano.“

„Měl jste svolení vlastníka?“

„Zajisté. Vlastníkem budovy je Morley Eden.“

„Inu, to je právě otázka. Myslím, že existuje nějaké rozhodnutí, týkající se téhle nemovitosti, ne?“

„Jen prozatímní, které dosud nenabylo právní moci,“ odpověděl Mason. „Ještě pořád existuje možnost odvolání. Mám na tuhle majetkovou při svůj vlastní právní názor.“

„Hmm,“ zabručel poručík. „Typicky advokátská odpověď.“

Mason zaparkoval u postranního vchodu.

„Ale pokud je mi známo, vztahuje se na vás, jako na Edenova právního zástupce, soudní zákaz vstupu do pravé části budovy, je to tak?“ zajímal se policista.

„Ten jsem porušil,“ připustil Mason, „o to se nepřu. Jenže to je věc mezi mnou a soudcem Goodwinem.“

„Chápu,“ usmál se Tragg. „Jen jsem si to chtěl ujasnit. A teď, jestli vám to, Masone, nevadí, tak nejdřív vyzkoušíme ten klíč, abychom si ověřili pravdivost vašeho tvrzení. Ne že bych o něm pochyboval, ale může se stát, že budu později nucen svědčit před soudem – a vy máte zatraceně nepříjemný způsob křížového výslechu, víte?“

Zatímco mluvil, vsunul Tragg klíč do zámku, otočil jím, otevřel dveře, ale hned je zase přibouchl a stiskl domovní tlačítko.

Zevnitř bylo slyšet zvonění.

Za několik okamžiků se dveře znovu otevřely a stanula v nich Vivian Carsonová.

„Paní Carsonová,“ oslovil ji Mason, „tohle je pan poručík Tragg z oddělení vražd. Rád by vám…“

Ale to už se Tragg vecpal mezi Masona a ženu ve dveřích.

„Rád bych vám položil pár otázek,“ dokončil s vlídným úsměvem větu, kterou advokát načal. „Musím vás ale upozornit, že cokoli řeknete, může být použito proti vám, a že bez přítomnosti svého právníka nejste povinna na cokoli odpovídat. Ale ujišťuji vás, paní Carsonová, že s vámi cítím a že se vynasnažím vám to neztěžovat. Kde jste byla, když došlo k vraždě?“

„To nevím,“ odpověděla žena a hleděla přitom policistovi zpříma do očí, „protože neznám přesnou hodinu vraždy.“

„Správně,“ přikývl poručík. „To je perfektní odpověď. Jako by vám ji poradil sám Perry Mason.

Jestli nejste proti,“ pokračoval, „půjdeme teď dovnitř. Mimochodem – jak je vlastně ten dům rozdělen?“

„Plot přetíná obývací pokoj. S ohledem na jídelní prostor připadá jeho větší část na tuhle stranu,“ vysvětlovala Vivian. „Ve své polovině domu mám ještě komoru, kuchyň, sprchy a oblékárny od bazénu a pokojík pro služku. V něm teď taky spím.“

„Máte na své straně kuchyň?“ zajímal se Tragg.

„Ano.“

„Mohli bychom se tam podívat?“

Vivian šla napřed, aby mu ukázala cestu, ale vtom se poručík zastavil a začal si prohlížet leštěnou podlahu v komoře.

„Promiňte prosím,“ řekl, „ale tady na těch dlaždicích je matná skvrna. Něco se tu rozlilo?“

„Když jsem vešla s nákupem,“ odpověděla Vivian, „pan Mason mi řekl o manželově smrti a já jsem upustila tašky. Byly dost těžké a spadly mi na podlahu.“

„A dál?“

„Krabice s mlékem praskla, a rozbila se i sklenice s dressingem. Už jsem to tu uklidila.“

„Rozumím. Kde byl v tu chvíli Mason?“

„U telefonu.“

„A co tam dělal?“

„S někým telefonoval.“

„Slyšela jste, o čem hovořil?“

„Částečně – snad skoro všechno.“

„A co říkal?“ zeptal se Tragg. „Nesmírně mě zajímá, proč panu Masonovi na tom hovoru tak záleželo, že byl ochoten kvůli němu porušit soudní výnos. Konec konců, obhájce je svým způsobem úřední osoba a jako právník je vázán zvlášť přísnými předpisy. Takže co říkal?“

„Dával telefonické pokyny. Chtěl, aby někoho sledovali.“

„Znáte jméno osoby, kterou dal sledovat?“

„Nadine Palmerová.“

Tragg vytáhl z kapsy notýsek a jeho propiska začala kmitat po papíru. „Nadine Palmerová,“ opakoval. „Máte představu, kdo to je?“

„Nadine Palmerová,“ vysvětlila Vivian Carsonová, „je žena, kterou dal můj manžel sledovat a kterou jeho detektiv přistihl s cizím mužem.“

„A Perry Mason komusi volal, aby ji také dal sledovat?“

„Ano. Říkal, že se na ni má pověsit. Na tenhle výraz si vzpomínám docela přesně.“

„Tak, tak… Aby se na ni pověsil… Nevzpomínáte si náhodou na jméno člověka, se kterým Mason hovořil?“

„Ne. Myslím, že nevzpomínám.“

„Alespoň na křestní,“ naléhal Tragg. „Nejmenoval se náhodou Paul?“

„Ano, ano, to je ono!“ zvolala paní Carsonová. „Už si vzpomínám, říkal mu Paule. Zrovna když jsem vcházela do domu.“

„A co bylo dál?“

„Pak se pan Mason ohlédl a všiml si mě. Byla jsem dost sarkastická – nabízela jsem mu, aby si udělal pohodlí a choval se tu jako doma.“

„Jenže tenhle váš sarkasmus po něm, jak Masona znám, sklouzl jako voda po husím peří, co? Ale co jste mu řekla k tomu telefonickému hovoru a co on vám na to odpověděl?“

„Jednoduše zavěsil a oznámil mi, že mého muže někdo zavraždil.“

„Nato jste upustila ten nákup?“

„Přesně tak.“

„A zase jste ho sebrala?“

„Ano.“

„Kam jste ho odložila?“

„Do kuchyně.“

„Dobrá. Takže jestli vám to nevadí, půjdeme se tam teď podívat,“ rozhodl Tragg. „Jen tak mimochodem – kde jste ty potraviny nakupovala?“

„V supermarketu.“

„Tamhle na kopci?“

„Ne, to je jen venkovská samoobsluha. Řekla jsem v supermarketu.“

„Kde přesně?“

„V Hollywoodu.“

„Máte pokladní blok?“

„Ano, mám.“

„Prima,“ zaradoval se Tragg. „Tyhle lístky bývají číslované a podle pokladní kopie se dá snadno zjistit i přibližný čas nákupu. A teď jděte prosím napřed.“

Vivian Carsonová přešla do kuchyně.

Tragg si okamžitě všiml tašek na stole vedle dřezu.

„Čtyři tašky,“ konstatoval. „Čtyři velké tašky.“

„Ano.“

„Tak se na to podívejme,“ pokračoval Tragg. „Když jste vešla, byl už Mason v domě, a jelikož vy jste upustila dvě tašky s nákupem, musely to být ty první. Pro ty další dvě jste se pak vrátila?“

„Pan Mason mi pro ně došel do vozu.“

„Ach ano,“ usmál se poručík, „mohlo mě hned napadnout, že pan Mason se zachoval jako gentleman. A kde jste byla vy, když odešel pro ty další tašky? Nešla jste náhodou pootevřít dveře do obýváku – alespoň trošičku – abyste nahlédla dovnitř a zjistila, co se tam děje?“

„Ne. Jednoduše jsem se sesypala. Seděla jsem tamhle na té židli, dokud se pan Mason nevrátil.“

Tragg se rozhlédl po kuchyni a jeho zrak padl na řadu nožů vedle sporáku.

„Tohle mě zajímá,“ poznamenal. „Sada nožů na magnetickém držáku… A protože vražda byla spáchána nožem… Dovolíte, paní Carsonová, abych si je prohlédl?“

S těmito slovy policista přistoupil k nožům u sporáku.

„Vidíte sám,“ připomněla mu Vivian, „že jsou všechny.“

„Jistě, jistě,“ přisvědčil Tragg. „Přinejmenším to vypadá, že žádný z nich nechybí. Další by se sem už nevešel… Ale co je tohle?“ Poručík se natáhl a sňal z držáku jeden řeznický nůž s dřevěnou rukojetí.

„Prostě nůž,“ pokrčila rameny Vivian Carsonová.

„Opravdu?“ zeptal se policista, skláněje se zamyšleně nad nožem. „Vypadá, že je s ním všechno v pořádku – až na to, že je nepoužitý. Vidíte? Na jeho čepeli je dosud inkoustovou tužkou napsaná cena – tři dolary a dvacet centů…“

„Sotva jsem se sem, pane poručíku, nastěhovala,“ odpověděla Vivian. „Nejsem tu dlouho. Neměla jsem zatím čas ani všechno vybalit a…“

„Vy tu bydlíte – od kdy?“

„Od neděle. Přistěhovala jsem se v neděli. V sobotu odpoledne jsme natahovali ty dráty a v neděli dopoledne jsem se nastěhovala.“

„A po celý ten čas jste nenašla ani chvíli, abyste si ty nože prohlédla,“ dodal Tragg. „Jen tak mimochodem, paní Carsonová, když jste byla dnes nakupovat, nekoupila jste náhodou taky nůž, který měl nahradit ten, jímž byl zavražděn váš manžel?“

Užuž chtěla Vivian Carsonová odpovědět, ale náhle se zarazila. „Já… já…“

Mason ji vlídně přerušil: „Nemusíte panu poručíkovi odpovídat, paní Carsonová.“

Tragg jen otráveně pohlédl na advokáta. „My nejsme na vaši společnost zvědaví, pane Masone,“ poznamenal. „Představil jste nás, a tím jste svůj úkol splnil. Dál se už nemusíte obtěžovat. Vystačíme si s paní Carsonovou i bez vás.“

„Jsme tu v domě paní Carsonové,“ připomněl mu Mason. „Takže o tom, kdo tu smí zůstat, rozhoduje ona.“

„Ale takhle jste ještě před chvílí nemluvil,“ namítl poručík. „Tvrdil jste, že ten dům patří Edenovi. A pokud si vzpomínám, existuje určitý soudní výnos, který vám zakazuje vstup do téhle poloviny. Proti němu jste se provinil, takže podle zákona mám právo vás vykázat. Chcete se snad protivit policejnímu důstojníkovi? Konec konců bych si mohl paní Carsonovou odvézt k výslechu k nám na stanici.

Ale abychom se zbytečně nedostali do křížku, žádám vás, abyste okamžitě odešel a vrátil se k hlavnímu vchodu. Můžete si vzít svůj vůz a počkat tam na mě. Sbohem, velevážený pane doktore.“

Mason se uklonil. „Vzhledem k soudnímu výnosu a s ohledem na skutečnost, že paní Carsonová dobře ví, že není povinna v tuto chvíli vypovídat, rád odejdu.“

„A počkáte na druhé straně, až se tam vrátím,“ připomněl mu Tragg.

„Počkám,“ přikývl Mason, ale než odešel, stihl ještě vrhnout po Vivian Carsonové poslední varovný pohled.

 

Kapitola osmá

Zhruba o dvacet minut později se Tragg vrátil do levé půle domu. Masona s Edenem nalezl v obývacím pokoji.

„Jak dopadl rozhovor s paní Carsonovou?“ zeptal se ho právník.

„Ne moc uspokojivě – díky vám,“ odpověděl poručík. „Ale pár informací jsem od ní získal. Možná víc, než sama tuší.“

„Chápu,“ přikývl Mason. „Mám vám povědět další?“

„Nevím, jestli mi tím uděláte radost,“ odtušil Tragg. „Už jednou jsem vám řekl, že se obávám vašich darů. Ale spusťte, když myslíte.“

„Rád bych vás upozornil na skutečnost,“ začal vysvětlovat Mason, „že Carson měl až po lokty mokré rukávy od košile, ačkoli sako měl suché – s výjimkou podšívky, která nasákla zespodu.“

„A jak to všechno víte?“

„Od jednoho z reportérů, který mi to pověděl.“

„Mám dojem,“ poznamenal Tragg, „že jste mě na tuhle skutečnost upozornil záměrně. Co z ní vyvozujete?“

Na to Mason odpověděl: „Víte sám, že k domu přiléhá terasa s bazénem. Ten člověk měl mokré rukávy. Myslím, že tyhle věci spolu nějak souvisejí.“

„Dobře,“ rozhodl poručík, „tak se na to kouknem.“

S těmito slovy vyrazil směrem k bazénu, ale pak se otočil a všiml si, že Mason s Edenem jdou za ním.

„Myslím, pane doktore, že žádného z vás dvou k tomu nepotřebuju,“ řekl.

„Můj klient,“ odtušil Mason, „má zájem se dozvědět, co jste našel.“

„Přání vašeho klienta pro mě nic neznamená.“

„Dobrá,“ opáčil Mason, „tak vám to řeknu jinak. Máte povolení k prohlídce?“

„Žádné nepotřebuju. Došlo tu k vraždě a já shromažďuju důkazní materiál.“

„To je v pořádku,“ přisvědčil Mason. „Máte právo zamezit cizím lidem přístup na místo činu a zabránit jim v maření stop. Ale jakmile začnete pátrat mimo tento prostor, nebo si bez úředního povolení prohlížet přilehlé místnosti, majitel má právo…“

„Dobrá, dobrá,“ připustil podrážděně Tragg, „nebudu se s vámi hádat. Pojďte tedy, ale do ničeho nezasahujte a s ničím nehýbejte.“

Poručík vyšel na terasu s plaveckým bazénem a pohlédl na plot z ostnatého drátu, který se táhl těsně nad hladinou a předěloval i zbývající prostor.

„Dobrá práce,“ poznamenal. „Řemeslně dokonalá.“

Mason přikývl.

„Kdo by se chtěl dostat na druhou stranu, musel by ten plot podplavat,“ dodal Tragg. „Jednotlivé dráty jsou tak těsně nad sebou, že se mezi nimi nedá prolézt. Trochu se tu porozhlédneme.“

Pak odložil sako, vyhrnul si rukávy, spustil se na kolena a začal pomalu postupovat kolem bazénu. Pravou rukou přitom pečlivě ohledával dlaždice pod hladinou.

„Co si myslíte, že tu najdeme, Masone?“ zeptal se.

„Nevím,“ odpověděl advokát. „Jen jsem si říkal, že ty zmáčené rukávy musejí mít nějaký význam.“

„To jistě,“ přisvědčil poručík a pokračoval v inspekci bazénu.

Vivian Carsonová stanula v pravých dveřích a zeptala se: „Smím vědět, co to tam hledáte?“

„Důkazy,“ odpověděl stručně poručík.

Pak v klidu dokončil prohlídku na Edenově straně bazénu, až došel k ostnatému drátu. „Myslím, že tady nic není,“ konstatoval. „Podívám se ještě na druhé straně, i když, Masone, opravdu nevím, co si od toho slibujete.

Byla byste, paní Carsonová, tak laskavá a přistavila z vaší strany k tomu plotu nějakou židli? Tamhle – přímo na ten zvýšený okraj bazénu… Vřelý dík. Tak se k vám dostanu, aniž bych to celé musel zase obcházet.“

Eden na poručíkův pokyn přinesl dřevěnou židli s rovným opěradlem, kterou postavil na své straně ohrady. Paní Carsonová učinila z druhé strany totéž.

Tragg poté vystoupil na židli, opatrně překročil horní drát a dostal se tak na protější stranu, kde dokončil prohlídku okraje bazénu.

„Vypadá to, že tu nic nenajdeme,“ konstatoval zamyšleně.

Mason ukázal na betonové schůdky, které se nořily do bazénu z pravé – mělké strany. „Prohlédl jste to také tamhle, poručíku?“ zeptal se.

„Ovšem.“

„I za těmi schůdky? Odtud to vypadá, jako by prvý z nich úplně nepřiléhal k vnitřní stěně bazénu.“

„No a co?“ zeptal se poručík.

„Normálně se schody takhle nestaví…“

„Dobrá, je mi to jasné,“ odsekl netrpělivě policista.

Nato se znovu spustil na kolena. „Když to takhle půjde dál, tak si úplně zničím kalhoty,“ posteskl si. „Já… Měl jste pravdu, Masone! Mezi horním schodem a stěnou bazénu je škvíra! Dají se do ní strčit prsty. Ale to ještě nic neznamená.“

„Myslíte?“ zeptal se Mason.

„Moment, počkejte!“ zvolal náhle poručík Tragg. „Je tam nějaké očko.“

„Jaké očko?“

„Kovové očko, které na něčem visí. Zkusím za ně zatáhnout.“

S těmi slovy se Tragg levou rukou vzepřel a pravou táhl vzhůru.

„Jde to,“ volal na Masona. „Vypadá to, že je tam ocelové lanko. Je to… Vidíte?“

Asi tři metry od okraje bazénu se odklopila jedna z dlaždic a pod ní se objevila čtverhranná schránka.

Tragg pustil očko a vyskočil. „Podívejme!“ zvolal. „Tajný trezor! Mrkneme se, co v něm je.“

„Vy zůstaňte tady,“ přikázal Mason Edenovi a sám přelezl plot na stranu paní Carsonové. Rychle spěchal za poručíkem. Společně se zahleděli do asi šedesát centimetrů hluboké ocelové schránky, jejíž okraje tvořily čtverec o rozměrech zhruba 45 x 45 centimetrů.

„Není tam absolutně nic,“ poznamenal Tragg.

Vivian Carsonová, která stála po celou dobu za nimi, se zeptala: „Co má tohle, pro všechno na světě, znamenat?“

Tragg na ni ostře pohlédl. „Myslel jsem, že nám to vysvětlíte vy,“ řekl.

Ale Vivian jen zavrtěla hlavou. „Vůbec jsem o tom nevěděla.“

Tragg se zamračil.

„Carson, Masone, tenhle dům postavil?“ zeptal se.

„Ano, pokud vím.“

„I tenhle bazén?“

„Dům, přilehlou terasu s bazénem a vůbec všechno.“

„Takhle to tedy je!“ zvolala Vivian. „Sem ukryl svoje peníze!“

„Jaké peníze?“ zeptal se poručík.

„Zaonačil to tak, aby se jeho skutečné majetkové poměry vůbec nedaly zjistit,“ vysvětlovala bez dechu Vivian. „Soudce Goodwin to tušil a pokoušel se je odhalit. Sáhodlouze zjišťoval, jestli má Carson nějaké úspory, depozitní schránky nebo něco na ten způsob… A právě to Loring udělal, když stavěl tenhle dům; vybudoval si v něm tajný sejf na své peníze a cennosti.“

Tragg na ni zamyšleně pohlédl. „Z nálezu té prázdné schránky vyvozujete řadu předčasných a unáhlených závěrů,“ poznamenal.

„Myslíte?“ zeptala se kousavě Vivian. „A co vy z něj vyvozujete?“

Ale poručík se jen ušklíbl. „Já shromažďuju fakta. Teprve potom z nich budu dělat závěry. Kdybych je dělal nejdřív a pak teprve hledal fakta na jejich dotvrzení, motal bych se věčně dokola.“

„Myslím, poručíku,“ vložil se do debaty Perry Mason, „že úsudek paní Carsonové je naprosto perfektní.“

„Jistě,“ připustil Tragg. „Ale jsem vždycky ostražitý, když je někdo se vším příliš rychle hotov, i když je jeho úvaha na první pohled logická. Takže vy, paní Carsonová, vidíte tuhle schránku poprvé?“

„Ano.“

„Poprvé jste viděla odskočit tu dlaždici?“

„Ano, vždyť to povídám. Neměla jsem o tom ani ponětí. Jak to vlastně funguje? Ovládá se to odněkud z bazénu?“

„Přesně tak,“ přikývl policista.

Pak se Tragg vrátil ke schůdkům, aby si zařízení lépe prohlédl. „Myslím, Masone,“ řekl, „že tajemství mokrých rukávů jsme vyřešili. Jestli Carson chtěl ukrýt svůj majetek před manželkou – a možná i před berňákem – tak tohle mohla být jeho skrýš. Za tím betonovým schodem je očko, napojené na ocelové lanko. Když za ně zatáhnete, uvolní se západka, která zespodu zajišťuje tuhle dlaždici na pantech. Skrytá pružina ji pak vymrští. Což nám pochopitelně zároveň poskytuje i jasný motiv vraždy.“

„Obávám se, že nechápu, co tím myslíte,“ ozvala se Vivian.

„Je to prosté,“ vysvětlil Tragg. „Loring Carson tu mohl přechovávat vysokou sumu – mnohem vyšší, než jakou jsme u něj našli. Mokré rukávy naznačují, že možná ve spěchu otevíral svůj sejf, aby ji vyzvedl. Ale někdo, kdo ty peníze taky chtěl, ho zapíchl a s lupem zmizel. Jak vidíte, je to docela prosté.“

„A kdo teď, poručíku, dělá unáhlené závěry?“

„Já,“ připustil Tragg. „Ale udělal jsem to schválně, protože jsem chtěl vidět reakci paní Carsonové.“

„Dobrá,“ poznamenala Vivian Carsonová, „tak ji tedy vidíte. Jak je ctěná libost.

Nejsem žádný pokrytec a budu s vámi jednat na rovinu. Nehodlám předstírat hluboký zármutek, když žádný necítím. Loring Carson byl grázl a pacholek, ale byla to lidská bytost. Bývali jsme manželé, a to znamená, že jsme si kdysi byli velice blízcí. Jeho smrt mě mrzí, ale pokud jde o právo na majetek, chci, aby se mě zákon zastal. Cokoli, co tu přede mnou skrýval, patřilo ve skutečnosti mně.“

„Z čeho tak soudíte?“ zeptal se Tragg.

„Z toho, že soudce Goodwin mi chtěl přiřknout daleko větší část společného vlastnictví. Byl si jist, že jeho podstatnou část Loring utajil. Pan Mason vám to může dosvědčit. Není to žádné tajemství. Pan soudce o tom hovořil zcela veřejně.“

„Jestli ovšem uvažujete takhle,“ navázal poručík, „pak se vás musím zeptat najedno: Kdybyste tu tajnou skrýš objevila, ponechala byste si její obsah?“

„Tak moment,“ zasáhl Perry Mason. „To je naprosto nevhodná otázka. Jelikož paní Carsonová o tom trezoru nevěděla…“

„Tu otázku jsem položil já, a z mého hlediska je úplně na místě,“ opáčil Tragg. „Ptám se jako policista. Takže: Kdybyste o tom sejfu věděla, přivlastnila byste si jeho obsah?“

Vivian mu pohlédla zpříma do očí a odpověděla: „Nechci lhát a nebudu ze sebe dělat svatouška. Myslím, že ano.“

„Fajn,“ řekl poručík, „aspoň jste upřímná. Za těchto okolností se ovšem, paní Carsonová, obávám, že vás budu muset požádat, abyste mě doprovodila k nám a zodpověděla tam pár otázek. A budu k vám taky upřímný; vyžádám si povolení k prohlídce a píď po pídi tenhle dům prozkoumáme. Pokusíme se najít, co bylo v tom trezoru.“

„Chcete tím říci, že mě zatýkáte?“

„V žádném případě,“ opáčil Tragg. „Berte to tak, jako že s námi chcete ve svém vlastním zájmu účinně spolupracovat a očistit se tím od jakéhokoli možného podezření… A o totéž chci, pane Masone, požádat i vašeho klienta, kterého vezmeme taky s sebou. A vás, velevážený pane doktore, musím vyzvat, abyste tohle místo neprodleně opustil. Každá nepovolaná osoba musí zmizet, protože to tu zapečetím a později prohledám do poslední škvíry a skuliny.“

„Tak jen do toho,“ vybídl ho podrážděně Mason. „To je typicky policejní způsob myšlení. Zavíráte stáj poté, co někdo ukradl koně.

Loring Carson sem pěšky nepřišel. Přijel vozem. Snad svým vlastním. Ať sem s ním přijel kdokoli, zase tím autem odjel a Carsona tu nechal. To se vší pravděpodobností znamená, že v době, kdy ta druhá osoba odjížděla, byl již Carson mrtev, takže…“

„To vím, to vím,“ přerušil ho poručík Tragg. „Jste stejný jako všichni ti dobráci, co by chtěli v jednom kuse policii radit co a jak. Jen pro vaši informaci, pane Masone: Krátce po svém příjezdu jsem, jakmile se podařilo identifikovat tělo, vyhlásil po Carsonově voze celostátní pátrání. Najdeme ho, ať je kdekoli. Známe model, barvu i poznávací značku.

A abyste byl docela klidný, můžu vám sdělit, že máme hlídky i na letištích a kontrolujeme všechny dálnice. Kdokoli pojede Carsonovým vozem, bude okamžitě zadržen a předveden k výslechu jako podezřelý číslo jedna.

Ale do té doby, i když si vašich rad, vážený pane doktore, na výsost cením, bude policie tento případ vyšetřovat bez vaší pomoci. S ohledem na odhalení, které zcela mění obraz této vraždy, vás nyní doprovodím ke dveřím. Půjdete laskavě před dům a už tam zůstanete. Tady paní Carsonová a pan Eden pojedou do města v mém autě – vy tu máte svoje. Vím, že jste nesmírně zaneprázdněný člověk, a nehodlám vás déle zdržovat… Teď odjedeme a nechci, aby se kdokoli dotýkal toho trezoru. Naši chlapci tu budou snímat otisky, takže laskavě na nic nesahejte.

Jdeme, panstvo. Svým lidem dám instrukce cestou.“

 

Kapitola devátá

Mason vsunul patentní klíč do dveří označených nápisem PERRY MASON – SOUKROMÁ KANCELÁŘ, vstoupil dovnitř a střetl se s vylekaným pohledem Delly Streetové.

„Musel jste se tam dostat do pěkné mely, šéfe,“ řekla.

„To tedy ano,“ připustil advokát. „Už víte, co se stalo?“

„Zabili Loringa Carsona – ale víc zatím nevím. Vy ano?“

„Jen to,“ odpověděl Mason, „že měl mokré rukávy od košile. Od saka ne, takže z toho plyne, že si ruce ponořil až po lokty do vody, ale sako si znovu navlékl až pak.

Při sledování téhle stopy našel poručík Tragg za schůdky do bazénu obratně skryté očko. Když za ně zatáhl, odklopila se jedna dlaždice a odhalila ocelový sejf o rozměrech 45 x 45 x 60 centimetrů. Všechno ukazuje na to, že sloužil jako skrýš na cennosti, ale dokázat se to nedá.

Takže první, co si, Dello, potřebuji ujasnit, je přesný časový harmonogram. Mám dojem, že náš klient, Morley Eden, se v tomto smyslu příliš jasně nevyjádřil. Rád bych co nejpřesněji určil hodinu vraždy a zároveň bych si chtěl prověřit pár dalších skutečností.

V kolik hodin navštívil Loring Carson naši kancelář?“

„Mrknu se do diáře a povím vám to celkem přesně.“

S těmito slovy přešla Della ke svému sekretářskému stolu, vzala z něj diář a oznámila Perrymu: „Přišel krátce po 9.35 a odcházel těsně před tři čtvrtě na deset.“

„Tou dobou už byl Paul Drake na chodbě, aby si ho všiml,“ doplnil ji Mason. „Jen tak mimochodem – co je s ním? Neříkal něco o tom úkolu, kterým jsem ho telefonicky pověřil?“

„Jen to, že na něm pracuje a že Loringa Carsona někdo zavraždil.“

„Zkuste mu brnknout,“ přikázal Mason. „A teď – znění žaloby jsem diktoval asi do devíti hodin, je to tak?“

„Poslední část textu jste mi na diktafonu odevzdal krátce před devátou. Vím, že jsem dohlédla na to, aby písařky začaly s prací před půl devátou, takže celý spis byl hotov ještě před vaším odchodem, tedy asi pět minut před desátou. Byl jste u holiče?“

„Ovšem,“ usmál se Perry. „Dal jsem se ostříhat, oholit, udělat si manikúru, masáž a tak vůbec. Chtěl jsem vám vyhovět a udělat na ty novináře dojem.“

„Na novináře nebo na Nadine Palmerovou?“

„Nadine Palmerová… Poslyšte, Dello, představte si, že byste si chtěla zaplavat jen ve spodním prádle – co by se stalo?“

„Já?“

„Vy.“

„Já nosím moderní nylonové prádlo, které se k tomu nehodí, protože když se namočí, tak je úplně průhledné. Doufám, že vaše otázka je míněna jen teoreticky.“

Mason se zamračil. „Naprosto teoreticky a zcela neosobně.“

Della Streetová, která během hovoru mechanicky vytáčela Drakeovo číslo, řekla do aparátu: „Je tam Paul?… Pan Mason je teď u sebe a rád by s ním mluvil. Mohl by se tu stavit?… Prima, dík…“ Nato zavěsila a oznámila: „Bude tu hned.“

Mason vytáhl z postranní kapsy zmuchlanou cigaretu.

„Co to je?“ zeptala se Della.

„To byla,“ opravil ji Mason, „promočená cigareta. Takže, abychom se vrátili k mé otázce. Kdyby se mladá žena rozhodla vlézt do vody v kalhotkách a podprsence, pak se svlékla, ale nechtěla by mokré prádlo nechat na místě, kde by na ně mohl někdo narazit, co by s ním udělala? Patrně by je strčila do kabelky, nemám pravdu?“

„Pokud by se nerozhodla, že je nechá uschnout na těle.“

„Skoro bych čekal, že Nadine Palmerová to prádlo vyždímala a schovala do kabelky,“ uvažoval Mason.

„Ale proč by šla plavat skoro nahá?“ zajímala se Della.

„To je právě něco,“ rozvíjel svou úvahu Perry, „co by nás mělo enormně zajímat. Možná, že…“

Vtom ho přerušil známý signál, vyťukávaný na dveře jeho kanceláře.

Della šla otevřít.

„Máš něco na Nadine Palmerovou?“ zeptal se Mason, jakmile Paul Drake vstoupil.

„Ani ‚ň‘,“ odtušil Drake.

„To je sice málo,“ poznamenala trochu rezervovaně Della Streetová, „ale tahle dáma toho na sebe stejně dvakrát moc nepotřebuje.“

„Jak to myslíte?“ zeptal se nechápavě Drake.

„To se týká jedné mé teorie,“ odbyl ho Mason. „Zjistil jsi toho taxíkáře?“

„Jasně,“ odpověděl Drake. „Dala se odvézt na letiště – ale dál se můžeme jen dohadovat. Mohla někam odletět, ale taky mohla skočit do jiného taxíku a vrátit se do města.

Jestli ale odletěla, tak jedině pod cizím jménem. Obtelefonovali jsme všechny letecké společnosti, ale na jméno Nadine Palmerová si nikdo letenku nekupoval.

Ale povím ti o té dámě ještě něco: Hledá ji policie.“

„Vážně?“

„Přesně tak,“ řekl Drake. „Sháněli ji doma a nařídili domovnici, aby do jejího bytu nikoho nepouštěla, dokud tam znovu nepřijdou s povolením k prohlídce. Zapečetili to tam jako konzervu.“

„Tak to už je něco,“ poznamenal Mason. „Tušíš důvod?“

„Ne. Ale mají před námi náskok. Nevědí jedině o tom taxíku, takže v tomhle bodě máme fóra zase my.“

Mason se hluboce zamyslel. „Řekl jsem jí něco,“ rozpomínal se, „co odstartovalo tuhle řetězovou reakci. Přemýšlím, co to bylo.“

„Jak jste to mysleli s tím, že toho na sebe moc nepotřebuje?“ zajímal se Drake.

Mason mu odpověděl: „To souvisí s jednou mokrou cigaretou. Tady je, Paule.“

„Kde se podle tebe namočila?“ zeptal se detektiv. „Spadla do bazénu?“

„Ne,“ opáčil Mason. „Napadlo mě, že Nadine Palmerová se před vstupem do bazénu svlékla do prádla. To pak odložila, vyždímala, uložila do kabelky, šaty oblékla na nahé tělo a vrátila se domů. Něco, co jsem řekl, ji muselo vyplašit. Vím, že jsem hovořil o Loringu Carsonovi a… Moment!! Zeptal jsem se jí, jestli…

Dello, sedněte si ihned k telefonu. Rezervujte mi první možnou letenku do Las Vegas. Brnknu vám z letiště, abyste mi řekla číslo letu. Vezmu si taxík, abych se nemusel zdržovat hledáním místa k zaparkování.

Paule, ty se pusť do práce. Zjisti o Nadine Palmerové, co se jen dá. Ověř si, má-li policejní záznam. Pokus se vypátrat oficiální důvod té chystané domovní prohlídky.

Dello, policie zadržela kvůli výslechu Morleyho Edena i Vivian Carsonovou. Myslím, že je tam nebudou držet dlouho. Jakmile je pustí, Morley Eden nám patrně bude telefonovat. Řekněte mu, aby sem přišel. Že mě ze všeho nejvíc zajímá přesný časový harmonogram. Ať vám poví všechno, co s ním souvisí: kde všude byl, co tam dělal a jak dlouho se tam zdržel.

Dělejte si těsnopisné poznámky, ale nevyplašte ho, abyste v něm nevzbudila dojem, že na něj tlačíme. Policie to s ním patrně taky probírala, takže to bude mít ještě v čerstvé paměti. A teď už běžím…“

„Mohl bych tě na to letiště hodit,“ nabídl se Paul, „takže…“

„Vezmu si taxík,“ přerušil ho advokát. „Ty se drž své práce.“

Nato Perry Mason prudce otevřel dveře, vyrazil na chodbu a uháněl k výtahu.

 

Kapitola desátá

Sluha v lasvegaském kasinu pohlédl na tři dolarové bankovky, které mu Mason vsunul do dlaně, a odpověděl: „Genevieve… Jistě, Genevieve je jedna z našich dam.“

„Ukázal byste mi ji?“ zeptal se Mason.

„Tudy, prosím…“

Posluha šel napřed, prošel barem a zavedl Masona do rozlehlé herny, kde se otáčely rulety, kola štěstěny a chrastily hrací kostky. Mladé krasavice v přiléhavých kalhotových kostýmech rozdávaly za stoly potaženými zeleným suknem karty na „jedenadvacet“. Ve vzdálenějším konci místnosti rachotily hrací automaty, do jejichž cvakání se čas od času mísil hlas z reproduktoru, oznamující: „Sázka v automatu dvacet jedna… sázka v automatu dvacet jedna… Automat čtrnáct zdvojuje bank. Dvojitá sázka v automatu čtrnáct…“

„Tak tamhle ji máte,“ oznámil sluha.

„Která je to?“ zeptal se Mason.

„Ta fešanda.“

„To jsou všechny,“ poznamenal Perry.

„Taky jsou za to placený,“ šklebil se mládenec. „Ta nejhezčí. Tamhle vpravo.“

„Díky,“ řekl Mason.

Pak prošel davem hráčů i kibiců do vzdáleného rohu.

Mladá žena, která byla k němu otočená zády, měla na sobě lesklou tmavou róbu, která ji obepínala jako slupka cibuli. Otočila se, když k ní Mason přistoupil, a prohlédla si ho lehce nestoudným pohledem. Měla velké, hluboké, tmavé oči.

Odvážný výstřih jí odhaloval žlábek mezi ňadry, rozšiřoval se směrem k ramenům a ve tvaru „V“ se na zádech zužoval až k pasu.

„Dobrý večer,“ pozdravil Mason.

„Dobrý,“ odpovědělo děvče.

„Hledám Genevieve.“

„Našel jste ji.“

„Jmenuju se Mason.“

„Neříkejte, že křestním jménem Perry!“

„Je to tak.“

„Hned jsem si říkala, že jsem někde viděla vaši fotku. Co děláte v Las Vegas?“

„Rád bych se trochu pobavil.“

„Stojíte přímo v centru nejzábavnějšího místa na světě. Ale ve mně se nepleťte – jsem sice bludička, návnada na hejly a bajadéra, ale na prodej nejsem.“

„Ani na leasing?“ zeptal se Mason.

To ji rozesmálo. „O dlouhodobém pronájmu by se dalo uvažovat,“ odpověděla a její velké tmavé oči hltaly mužné Masonovy rysy s neskrývaným zájmem.

„Rád bych si s vámi pohovořil,“ navrhl Perry. „Smíte si v pracovní době povídat s hosty?“

„Od toho jsem tady. Zavedu vás k hracímu stolu a…“

„Jenže já se zajímám o něco docela jiného než o hru,“ namítl Mason. „Mohli bychom si spolu dát drink?“

„To se tady nepodporuje,“ opáčila najáda. „Leda výjimečně. Za jistých okolností – snad…“

„V odděleném boxu?“

„Třeba,“ připustila dívka. „Ale počítejte s tím, že jsem tu na to, abych pobízela hosty ke hře, dělala jim společnost a sem tam jim předvedla, jak snadno se tu dá přijít k penězům.“

„Opravdu se dá tak snadno vyhrát?“ zeptal se Mason.

„Když víte jak…“ odpověděla Genevieve.

„Dá se to naučit?“

„Pojďte, předvedu vám to.“

S těmito slovy ho vzala za ruku a převedla k hracímu stolu s ruletou.

„Vyměňte si u toho chlápka dvacet dolarů za žetony,“ přikázala mu.

Mason tak učinil a nafasoval štůsek hracích známek.

„Teď vsadím část vašich peněz,“ oznámila Genevieve. „Výhra bude vaše.“

Chvíli sledovala otáčející se ruletu a pak položila několik žetonů na číslici sedm.

Kolo se zastavilo u devítky.

„Říkala jste, že je to jednoduché,“ připomněl jí Mason.

„Pendrek,“ pravila dáma. „Mám na tyhle věci nos. Vsaďte pár žetonů na sedmadvacítku a pár na nulu. Pět na červenou a tři na třetí dvanáctku.“

„Tímhle tempem,“ poznamenal Mason, „mi z těch dvaceti dolarů brzy nic nezbude.“

„A pak,“ pošeptala mu Genevieve, „s vámi půjdu vedle na skleničku. Budou si myslet, že vás zpracovávám pro další sázky.“

Kulička zapadla do přihrádky.

„Koukněte!“ zajásala Genevieve.

Mason sledoval, jak mu croupier přisunuje výhru.

„Teď máte mnohem víc než na začátku,“ konstatovala Genevieve.

Mason jí podal polovinu svých žetonů. „Smím vám nabídnout malou pozornost?“ zeptal se.

Dívka přijala jen část nabízených známek a rychle je rozložila po hracím poli. Když se nakláněla, aby dosáhla na vzdálenější konec stolu, Mason cítil, jak se její ňadra tisknou k jeho paži. Přitom mu pošeptala: „Nesmíme přijímat od hostů žetony, ale až si je vyměníte, můžete mi část hotovosti nabídnout.“

„Víte, Genevieve, všechny tyhle věci jsou pro mě dost nové,“ přiznal se Perry.

„Když vyhráváte,“ radila Genevieve, „držte se svého štěstí. Když ztrácíte, nechte toho.“

„Tohle je jediný recept na strategii hry?“

„Ten nejpodstatnější. Potíž je v tom, že většina lidí to nedokáže. Když prohrávají, začnou tlačit na pilu a mermomocí pokoušet osud. Když vyhrávají, drží se spíš zpátky. Vy teď vyhráváte, tak šlápněte do pedálů.“

Mason sledoval svou společnici, jak rozkládá žetony po ploše stolu.

Dvakrát za sebou mu ještě croupier přisunul hromádku hracích známek.

Podle návodu Genevieve začal posléze Mason sám rozkládat své sázky a čas od času mu croupierovy hrabičky přistrkovaly další a další žetony.

Návštěvníci, kteří až do této chvíle bloudili bezcílně hernou, se začali zastavovat u Masonova stolu, aby sledovali hráčské štěstí úspěšného páru. Brzy však byl jejich stůl obklopen množstvím dalších hráčů, kteří kibice postupně vytlačili do druhé řady. Hra se rozproudila a sázek přibývalo takovou měrou, že croupier měl pokaždé plné ruce práce, aby správně rozdělil výhry.

Chvíli to vypadalo, že Mason bere nejméně v každém třetím kole, ale pak následovalo pět kol, kdy nevyhrál vůbec nic.

V tu chvíli si právník nacpal vyhrané žetony do kapes saka.

„Pojďme,“ vyzval svou společnici, „potřebuju pauzu. Mám žízeň, dáme si něco k pití.“

„Pití vám přinesou i sem,“ řekla Genevieve tak nahlas, aby to croupier slyšel.

„Ne, chci se v klidu posadit. Dá se platit přímo hracími známkami?“

„Jistě,“ odpověděla Genevieve. „Ale můžete si je taky tamhle u okýnka vyměnit za bankovky a až se vrátíme, koupit si další žetony.“

Mason šel za ní k okénku a položil na ně své známky. Pokladník je pečlivě přepočítal a podal mu pět set osmdesát dolarů.

Perry vzal Genevieve jemně za loket, pokradmu jí vtiskl do dlaně jednu stodolarovku a zeptal se: „Stačí?“

„Dokonale,“ odpovědělo děvče, aniž na bankovku pohlédlo.

Genevieve vedla Masona kolem barového pultu k odděleným boxům, vklouzla za stůl a věnovala mu široký úsměv rudých rtů, za kterými se třpytily perleťově lesklé zuby.

„A je z vás pravý hráč,“ řekla.

„Mám za sebou první křest,“ odpověděl Perry. „Vždycky je to tak snadné?“

„Jen když máte kliku.“

„A kdybych ji neměl?“

„Pak byste zpanikařil. Zběsile sázel. Měl byste pocit, že bank vám něco dluží. Vrhal byste po mně vzteklé pohledy, jako bych to byla já, kdo vám tu smůlu přinesl. V takovém případě mrknu na některou kolegyni, ta přijde, nakloní se přes stůl tak, že se na vás maličko přitiskne, mile se omluví a usměje se na vás. Vy jí něco odpovíte, a v ten moment se já stáhnu. Když se po mně hned nezačnete shánět, vypařím se a přenechám vás té druhé.“

„A ona shrábne i vaše spropitné?“

„Nebuďte naivní,“ zasmála se Genevieve. „Kdo prohrává, ten vám beztak nic nedá. Ale výherce bývá štědrý. Věřil byste, že v Mexiku jsem dokonce viděla chlápka, co dal bakšiš i croupierovi?“

„Může croupier ovlivnit hru?“ zeptal se Mason.

„Jak se to vezme,“ zasmála se Genevieve.

„Nemyslím tady; ptal jsem se na Mexiko.“

„To předpokládám,“ odpověděla dívka.

V tom okamžiku přistoupil k jejich stolu číšník.

Mason se podíval tázavě na svou společnici, která poručila: „Skotskou se sodou, Berte.“

„Já si dám dvojitý gin s tonikem,“ rozhodl se Perry.

Genevieve si pod stolem uhladila šaty a pak náhle s překvapením pohlédla na Masona. „Vy jste mi dal sto dolarů!“ vydechla.

„Ovšem,“ opáčil Mason.

„To tedy… tak děkuju…“

„Musím se ovšem přiznat, že po vás budu něco chtít,“ poznamenal Perry.

„Všichni muži něco chtějí,“ usmála se mladá dáma. „Doufám, že to bude něco, co vám můžu poskytnout. Něco, co je v mé moci…“

Svůdně se k němu naklonila, ale pak se rozesmála a zeptala se: „Co vlastně budete chtít, pane Masone?“

„Zajímá mě, jestli znáte Nadine Palmerovou.“

„Palmerová… Palmerová… Nadine Palmerová…“ opakovala Genevieve zamyšleně, jako by se nebyla s to rozpomenout.

Pak zvolna zavrtěla hlavou. „To jméno mi nic neříká. Snad bych si vzpomněla, kdybych ji viděla. Spoustu lidí znám jen od vidění. Je odtud?“

„Bydlí v Los Angeles.“

Genevieve znovu zavrtěla hlavou.

„Znáte Loringa Carsona?“ pokračoval Mason.

Pohled děvčete zvážněl a perleťový lesk jejích zubů zmizel za rudými rty. „Loringa Carsona znám,“ odpověděla.

„Viděla jste se s ním poslední dobou?“

Genevieve se zamračila. „Záleží na tom, co myslíte ‚poslední dobou‘. Viděla jsem ho… počkejte… Ano, byl tu minulý týden. Řekla bych, že je to asi týden, co jsem ho naposled viděla.“

„Je mrtev,“ řekl Mason.

„Je… Cože??“

„Mrtev,“ opakoval Mason. „Dnes pozdě dopoledne nebo krátce po poledni byl zavražděn.“

„Loring Carson?“

„Přesně tak.“

„A kdo… kdo ho zabil?“

„To nevím.“

Genevieve sklopila oči. Po jistou dobu zůstala její tvář zcela bezvýrazná. Pak si povzdychla, pohlédla na Masona a řekla: „Dobrá, je tedy mrtev. Co se dá dělat…“

„Byl to váš přítel?“ zeptal se Mason.

„Byl to… prima chlap. Řekněme to takhle.“

„Věděla jste o jeho manželských potížích?“

„Dřív nebo později mají všichni chlapi trable s manželkou. Aspoň všichni, které jsem já poznala.“

„Byl to hráč?“ zajímal se Mason.

„S klienty se normálně o ostatních partnerech nebavíme; ale když se na to ptáte, tak musím říct, že ano.“

„Vyhrával?“

„Uměl to.“

„Co to znamená?“

„Že dělal přesně to, co jsem vám radila. To není žádné tajemství. Zběsile sázet, když máte kliku, a jít od valu, když začnete mít pech. Držte se téhle zásady a nemůžete prodělat – aspoň v Las Vegas ne. Jenže právě tohle spousta lidí nedokáže.“

„Proč ne?“

„Nevím…“

„Ale Carson to dovedl?“

„Byl to hráč jaksepatří. Když ho štěstí opustilo, udělal přesně to, co před chvílí vy.“

„Co?“

„Odvedl mě z herny a koupil mi drink.“

„Vedení herny proti tomu nic nemá?“

„Koukněte, pane Masone, povězme si to na rovinu. Oba jsme dospělí. Vy i já. Vedení na baru moc nevydělává. Snaží se ceny za jídlo, pití a ubytování tlačit dolů.

Na druhé straně stát Nevada stojí na daních z hazardu. Všechen ten lesk a nádhera žije z těch, co nedovedou hrát, z těch, co věčně prohrávají.“

„Existují i takoví, co vyhrávají?“

„Ovšem.“

„Soustavně?“

„Soustavně.“

„Takže když někdo hodně vyhrává, vedení patrně nemá námitky, když ztratíte nějakou chvilku své pracovní doby tím, že mu děláte v baru společnost?“

„V takových případech,“ odpověděla Genevieve, „to vedení dokonce vítá. Jenže vy, pane Masone, jste dost chytrý na to, abyste nezačal zběsile riskovat, až budete prohrávat. Vrátíme se teď do herny. Když budete prohrávat, tak se v tichosti rozloučíme. Jestli ne, ještě se s vámi chvilku zdržím. Ale něco mi říká, že dál štěstí mít nebudete. Štěstěnu jste se už dost napokoušel.“

„Takže myslíte, že se teď ke mně otočí zády?“

„Štěstěna je žena,“ usmála se Genevieve. „Je to rozmarná dáma. Dal jste jí příležitost, aby se na vás usmála, a ona udělala daleko víc: vrhla se vám do náruče. Dal jste jí totiž najevo, že hrajete jen s polovičním zájmem, protože vám ve skutečnosti nešlo o ni, ale o mě.

Teď jsme si spolu důvěrně popovídali. Až se vrátíte k hracímu stolu, paní Štěstěna se vám pomstí.“

„A pak?“

„Pak se ztratím i já. Najde si vás jiná hosteska, ovšem jen za předpokladu, že budete sázet dost vysoko, abyste ji zaujal.

Když ne, zůstanete sám a budete bloumat mezi stoly, aniž si vás kdokoli všimne.“

„Zajímavé, viďte?“

„To je kšeft,“ pokrčila rameny Masonova společnice. „Takže – co vlastně po mně chcete?“

„Chci vědět, jestli se setkáte s Nadine Palmerovou,“ odpověděl Mason. „Je to osobitá, velmi atraktivní žena. Mám důvod se domnívat, že dnes odpoledne přiletěla z Los Angeles a že vás vyhledá. Jestli se s vámi spojí, rád bych zjistil, oč jí jde.“

Číšník jim přinesl pití. Mason si s Genevieve přiťukl. „Tak co?“ zeptal se.

„Mohla bych vám leccos slíbit,“ odpověděla dívka, „ale jednak byste mi stejně nevěřil a pak… Koukněte, Perry, budu k vám naprosto upřímná. To, co jste mi řekl o Loringu Carsonovi, mě dost šokovalo.“

„Vy jste ho měla ráda?“

Genevieve chvíli váhala, než odpověděla: „Ano…“

„Byli jste si blízcí?“

„Ano.“

„Zeptám se ještě takto: Byla byste se stala druhou paní Carsonovou?“

„Ne.“

„Smím vědět proč?“

„Každý máme svou práci. Jsem prvotřídní hráčská společnice, ale patrně by ze mě byla mizerná manželka. Loring byl typický playboy. K přítelkyni se dokázal chovat skvěle. Ale k manželce nejspíš dost mizerně.

Někteří chlapi už jsou takoví. Obchodníci. Aby dosáhli svého, dokážou skvěle smlouvat, lichotit a třeba i přeplácet. Ale jakmile mají své ‚zboží‘ v domě, ve dne v noci, u stolu i v posteli, přestanou cítit potřebu se jakkoli namáhat. Vzrušení je to tam, a začnou se nudit a být protivní. A s protivným chlapem je doma i venku jen samá otrava.“

„Vypadá to, že o manželství nemáte zvlášť vysoké mínění, co?“ zeptal se Mason.

„Manželství je docela fajn,“ odtušila Genevieve. „Ale jak pro koho.“

„Carson se pro ně nehodil?“

„Myslím, že přinejmenším do padesátky by Loring nedokázal žít trvale v manželství s žádnou ženou. Jenže pak už by bylo stejně pozdě.“

„Pro manželství?“

„Pro mě. Pak by si vybral nějakou daleko mladší – pětadvacítku, nanejvýš třicátnici.“

„A pak?“

„Pak by se usadil. Měl by pocit, že vyhrál terno. Žena by viděla, jak Loring pomalu stárne a chátrá. Sama by se ale udržovala mladá…“

„Takže?“ vyzvídal Mason.

Ale Genevieve jen pokrčila rameny a dopila.

Mason odsunul sklenku a řekl: „Vrátíme se do herny. Dáte mi vědět, kdyby se vám Nadine Palmerová ozvala?“

„Co za to?“

„Dvě stě dolarů,“ odtušil Mason.

„Rozmyslím si to. Záleží na tom, co po mně bude chtít. Je to něco, na čem by se dalo trhnout?“

„To nevím.“

„Poslyšte, pane Masone, nebudu vám lhát,“ odpověděla Genevieve. „Nesnáším lhaní. Když jsem se přistěhovala do Las Vegas a chytla se tohohle řemesla, získala jsem tím některé výhody. Právo na svobodu, například. A kdo je svobodný, ten nepotřebuje lhát. Bůhví, že toho jsem se už navždycky zbavila.“

„Dřív jste lhala?“ zeptal se Mason.

„Každá holka, která chce vypadat jako slušně vychovaná, se musí přetvařovat.“

Genevieve se zasmála. „Chcete toho za těch svých sto dolarů vědět hodně, Perry Masone. Řekla jsem vám, že už nemám zapotřebí lhát. Teď pojďme zpátky do herny. Uvidíme, jak na tom budete.“

Vrátili se k témuž stolu.

„Kupte si známky za sto dolarů,“ poradila mu.

Advokát začal znovu rozkládat sázky. Tentokrát mu Genevieve neradila, ale jen přihlížela.

Mnohokrát se kolo znovu roztočilo, ale Mason nevyhrál. Bral jen něco málo na červenou, něco na druhou dvanáctku, ale vcelku ho čísla míjela a jeho hromádka žetonů se začala povážlivě scvrkávat.

Genevieve na něj pohlédla a usmála se.

Mladá žena v přiléhavých šatech se přes něj natáhla, aby dosáhla na vzdálený konec hracího stolu. Maličko přitom klopýtla a mimoděk se celým tělem přitiskla k Masonovi.

„Bože, promiňte,“ omluvila se a usmála se na něj.

„Nic se nestalo,“ odpověděl Perry.

„Jsem nešika,“ vysvětlovala krasavice, „ale chtěla jsem dosáhnout tamhle na to číslo… A vidíte, stejně mi nevyšlo.“

„Třeba budete mít příště víc štěstí,“ utěšoval ji Mason.

Jejich pohledy se setkaly. „Vždycky je nějaké ‚příště‘,“ odpověděla. „Něco nového, nějaké zítra… ale taky dnes… teď…“ dodala mnohoslibně.

A znovu umístila pár žetonů na roh stolu tak, že se ňadry opřela o Masonovu paži. Tentokrát se ho však pevně přidržela.

„Chyťte mě,“ požádala ho. „Pro štěstí…“

„Správně byste to měla být vy, kdo přinese štěstí mně,“ namítl Mason.

„Dobrá, budem si tedy přát štěstí navzájem.“

Dívčina sázka vyšla.

„Páne jo!“ jásala Perryho nová společnice, objímala mu paži a hopsala štěstím. „Ježkovy oči, já jsem vyhrála! Vyhrála!“

Mason se trochu tajemně pousmál.

Pak ještě párkrát vsadil, až z jeho hromádky žetonů nic nezbylo.

Vzdálil se od stolu.

„Snad už nechcete končit?“ volala za ním pohoršené dívka v obepnutých šatech.

„Jen na chvíli,“ odpověděl jí Mason. „Musím trochu nabrat dech. Ještě se vrátím.“

„Ale určitě, prosím,“ žadonila kráska. Pak jakoby na vysvětlenou dodala: „Přinesl jste mi štěstí, víte?“

Toužebně za ním hleděla, zatímco se Mason pomalu vzdaloval.

Genevieve Honcutt Hydeová kamsi zmizela…

Advokát se vrátil k baru a poručil si další gin s tonikem, který zvolna usrkával a sledoval přitom dění okolo.

Asi po patnácti minutách si všiml Nadine Palmerové, která si razila cestu davem hráčů.

Mason odložil sklenku a šel za ní k hracímu stolu.

Nadine měla kabelku viditelně naditou hracími známkami. Byl na ní znát vliv alkoholu.

Zastavila se u stolu a začala sázet. Měla fenomenální štěstí. Během několika minut se kolem ní tísnil dav hráčů, kteří sledovali její metodu a pokoušeli se ji napodobit.

Mason ucítil v zádech něčí pohled. Když se ohlédl, spatřil Genevieve Hydeovou, která ho pozorovala ze skupiny diváků.

Mason významně pohlédl na Nadine a pak znovu na Genevieve. Její tvář se však ani nepohnula.

Mason zpovzdáli sledoval Nadine, dokud se před ní jako barikáda nenavršila obrovská kupa vyhraných žetonů.

Poté se Mason naklonil a položil na jedenáctku jeden dolar. „Berte a vsaďte za mě,“ řekl jí potichu.

Pobouřeně se otočila a vzápětí strnula.

„Berte a vsaďte za mě,“ opakoval Mason.

Ještě dvakrát si vsadil, a potom odstoupil od stolu.

O pět minut později už Nadine, následována dvěma místními sluhy, kteří za ní nesli vyhrané žetony, mířila k pokladníkovu pultu. Kdekdo zvědavě sledoval, jak přejímá víc než deset tisíc dolarů.

Když odcházela, Perry Mason se k ní připojil.

„Co tady děláte?“ zeptala se ho.

„A co tu děláte vy?“ oplatil jí otázku advokát.

„Hraju.“

„Hrála jste,“ opravil ji Mason. „Teď jste skončila.“

„Co tím myslíte, že jsem skončila? Chodím sem často a pravidelně. Dokážu se, pane Masone, perfektně obejít i bez vašich rad.“

„Moje rady jsou naprosto nezištné. Nejsem váš právník, a dávám vám je jen jako přítel.“

„Stal jste se mým přítelem trochu rychle, nemyslíte?“

„Rád bych vám položil pár otázek,“ řekl Mason. „Nenapijeme se?“

„Ne, už jsem měla dost. Jdu do svého pokoje. Chcete mě doprovodit?“

„Je to tak v pořádku?“ zeptal se Perry.

„A co byste chtěl? Abych si kvůli vaší návštěvě najala gardedámu?“

„Ne,“ opáčil Mason. „Jen jsem se ptal, jestli to vy sama pokládáte za správné.“

Nadine zamířila k postrannímu východu a s Masonem po boku vykročila k řadě přízemních hotelových apartmá s vlastními vchody.

Vytáhla klíč, otočila jím v zámku jedněch dveří a nechala Masona, aby jí je otevřel. Ocitli se v přepychově zařízeném pokoji s lůžkem, televizorem, několika hlubokými křesly a kobercem ode zdi ke zdi.

Když za sebou Mason zavřel, Nadine Palmerová se posadila, hodila si nohu přes nohu, takže Mason měl možnost obdivovat její perfektní tvary v nylonových punčochách, a pokynula svému průvodci, aby si sedl proti ní. „Tady budeme mít víc klidu,“ řekla.

„Jistě,“ souhlasil Mason.

„Jen pro vaši informaci,“ poznamenala, „měla jsem obrovské štěstí ve hře, když jste mě vyrušil.“

„Kolik jste vyhrála?“

„Moc.“

„Všiml jsem si, že jste brala deset nebo dvanáct tisíc.“

„Ale to už bylo podruhé,“ připomněla mu Nadine.

„Prvně to bylo taky tolik?“

„Ještě víc.“

„Kdy jste sem přijela?“

„Tím taxíkem jsem jela rovnou na letiště a pak prvním letadlem.“

„Ale letenku jste si na svoje jméno nekupovala?“

„Je to snad zločin?“

„V souvislosti se zločinem by to roli hrát mohlo,“ poučil ji Perry Mason. „Pokud byste k tomu ovšem neměla vážný důvod.“

„Ten jsem měla.“

Mason se na ni upřeně zahleděl a pak poznamenal: „Mám dojem, že po celou dobu hrajete o čas.“

„A já mám zase dojem,“ opáčila Nadine, „že ze mě chcete tahat informace.“

„To nepopírám,“ připustil Mason. „Opravdu potřebuju leccos zjistit. Proč jste si koupila letenku na cizí jméno?“

„Poněvadž,“ rozohnila se Nadine, „už toho mám plné zuby, dělat někomu v jednom kuse hejla. Díky Loringu Carsonovi jsem se dostala do řečí. Nejsem žádná naivka, abych si to musela věčně nechat líbit.“

„Nesmysl,“ opáčil Mason. „Sotva pár lidí si v novinách přečetlo, co se přihodilo. Zasmáli se tomu, obrátili list a druhý den si už na to ani nevzpomněli – přinejmenším pokud jde o vás. Připouštím, že v případě Vivian Carsonové je to něco docela jiného. Loring Carson ji zahrnul špínou a dovedu pochopit, že se cítí poškozená.“

„Když o tom mluvíte, mohl jste si taky trochu té účasti schovat i pro mě,“ neodpustila si Nadine. „Od doby, co mi noviny udělaly tuhle reklamu, kdejaký chlap si na mě dovoluje“

„A předtím si na vás muži nedovolovali?“ zeptal se Mason.

„Koukněte,“ odbyla ho Nadine, „měla jsem sérii výher. Vtom jste se zjevil vy a svým nadutě velkopanským způsobem jste mi oznámil, že končím. Prostě jste mě donutil, abych toho nechala. Takže teď rychle vyklopte, co máte na srdci, protože jinak jdu zpátky do herny. A jestli se vám to nelíbí, tak tam půjdu hned.“

S těmito slovy vstala, urovnala si šaty a zamířila ke dveřím.

„Věděla jste, když jste odlétala z Los Angeles,“ zeptal se Mason, „že Loring Carson byl zavražděn?“

V tom okamžiku se Nadine Palmerová zarazila, prudce se otočila a s rozšířenými zraky překvapeně hleděla na Perryho Masona.

„Zavražděn?!“ zvolala po chvíli.

„Přesně tak,“ přisvědčil Mason.

„Ach Bože,“ uniklo jí ze rtů. Vrátila se ke svému křeslu a klesla do něj, jako by jí nohy vypověděly poslušnost. Její oči se nehnutě upíraly do právníkovy tváře.

„Kdy?“ vydechla.

„Přesnou dobu vraždy zatím policie nezná, ale nejspíš k ní došlo pozdě dopoledne nebo krátce po poledni.“

„Kde?“

„V domě, který Carson postavil pro Morleyho Edena.“

„Kdo… kdo to udělal?“

„To zatím nevědí,“ odpověděl Mason. „Tělo se našlo poblíž drátěného plotu na Edenově straně.“

„Jak…“

„Řeznickým nožem, který nejspíš pocházel z kuchyňské výbavy na straně Vivian Carsonové. Ale na celé věci je nejzajímavější skutečnost, že podle jistých náznaků patrně Loring Carson vyzvedl v Edenově domě ze skrytého trezoru větší sumu peněz. Osoba, která ho zavraždila, ho také nejspíš o tuto hotovost připravila.“

Nadine na Masona hleděla, jako by zcela nechápala plný význam jeho slov, nebo jako by jimi byla naprosto zmatená.

„Nevím, kolik budu mít času na rozhovor s vámi,“ pokračoval Mason, „protože policie po vás intenzivně pátrá.“

„Policie? Proč po mně?“

„Protože,“ vysvětloval Mason, „existuje podezření, že osoba, která spáchala vraždu, se na jedné straně domu zmocnila toho nože a na druhou se pak dostala tak, že bazénem podplavala ostnatý drát.

Jistě si vzpomenete, že když jsem za vámi v Los Angeles přišel, měla jste mokré vlasy. Byla jste v koupacím plášti a tvrdila jste mi, že jste se právě sprchovala. Nebyla to na sprchu trochu neobvyklá doba?“

„Ne pro mě. Kam tím míříte?“

„A pak jsem vás,“ pokračoval Mason, „požádal o cigaretu. Řekla jste mi, že ji máte v kabelce. Podíval jsem se do ní a našel tam balíček. Vzal jsem si z něj jednu – a byla mokrá. Vůbec nešla zapálit.

Vtom jste se vyřítila z ložnice, jako by vám v tu chvíli bylo docela jedno, že jste jen ve spodním prádle, a okamžitě jste se vrhla ke kabelce. Chvíli jste se v ní přehrabovala a předstírala, že tam hledáte cigarety, ze kterých jste mi pak nabídla.

Jenže tyhle byly suché. Předpokládám, že jste je skrývala v dlani, když jste přišla z ložnice.“

„A co to podle vás, vážený Sherlocku Holmesi, znamená?“ zeptala se sarkasticky Nadine.

„To znamená,“ odpověděl Mason, „že jste se potřebovala dostat z jedné půle domu do druhé; že jste se svlékla do prádla a jen v kalhotkách a podprsence podplavala plot; že když jste se posléze vrátila zpátky, vyždímala jste zmáčené prádlo, nacpala je do kabelky a vrátila se domů; a že jste se ve chvíli, kdy jsem zvonil, zrovna převlékala.“

„A z toho podle vás vyplývá, že jsem zabila Loringa Carsona?“

„Z toho vyplývá,“ odpověděl Mason, „že policie bude všechny tyto skutečnosti pokládat za nanejvýš podezřelé. Když jsme pak spolu odjížděli, zmínil jsem se o Carsonově milence Genevieve Honcutt Hydeové, která pracuje jako hosteska v kasinu v Las Vegas. A krátce poté, co jste uslyšela tohle jméno, rozhodla jste se přesednout z mého vozu do taxíku.

Původně jsem se domníval, že jsem vám prozradil něco, co jste do té doby nevěděla. Že jste neznala jméno Carsonovy milenky, ale jakmile jste je zjistila, rozhodla jste se ji vyhledat… Teď si ale myslím, že to bylo jinak.“

„Jak?“

„Napadlo mě,“ pokračoval Mason, „že jste možná získala vysokou peněžní částku, kterou jste potřebovala legalizovat. Při mé zmínce o Las Vegas jste dostala báječný nápad. Rozhodla jste se, že sem zajedete, že se dáte vidět, jak v kasinu hrajete o vysoké částky, abyste se pak mohla vydávat za fenomenálně úspěšnou hráčku.“

„Jděte!“ ušklíbla se Nadine. „Jenže já jsem doopravdy vyhrála hromadu peněz. Sám jste to viděl.“

„To, že jste do Las Vegas přijela s úmyslem legalizovat peníze,“ namítl Mason, „vůbec neznamená, že jste přitom nemohla vyhrát.“

Mladá žena na něj chvíli mlčky hleděla.

„Takže?“ zeptal se konečně Mason.

„Jste náhodou úplně vedle, vážený pane,“ odbyla ho. „O žádných mokrých cigaretách nic nevím. Nebyla jsem plavat ve spodním prádle a sem jezdím hrát často a pravidelně. Hraju vášnivě ráda – a dobře, pokud vás to zajímá. Většinou jsem sice raději, mám-li ke hře společníka, ale připouštím, že v okamžiku, kdy jste se o Las Vegas zmínil, cítila jsem, že nastala ta pravá chvíle. Že jestli se ještě dnes pustím do hry, čeká mě jedna výhra za druhou.

Když mám takovouhle předtuchu, vždycky se jí chytím. Občas se třeba stane, že se někdo zmíní o dostizích a já zničehonic vím, že si musím okamžitě vsadit. Moje tušení mě ještě nikdy nezklamalo.“

„A tentokrát jste ho měla?“


„Ano, měla.“

„Bylo to ale hodně náhlé rozhodnutí,“ poznamenal Mason.

„Vždycky se rozhoduju náhle,“ opáčila Nadine. „Kde, u všech všudy, Carson v Edenově domě ty peníze schovával?“

„Měl na ně skvělou skrýš,“ vysvětloval Mason. „Musel ji vybudovat v průběhu stavby. Je to tajný sejf v podlaze nádvoří u bazénu. Zatáhnete-li za očko, schované za schůdky do vody, odklopí se dlaždice, pod kterou je ocelový trezor.

Když jsem odcházel, policie se zrovna chystala snímat otisky z dlažby a ze stěn toho sejfu.“

Výraz tváře paní Palmerové se náhle prudce změnil.

„Otisky?!“ zvolala.

„Ovšemže otisky,“ přikývl Mason.

„Ale člověk… člověk přece nemůže… nemůže nechat otisky na tak hladkém povrchu…“

„Právě naopak,“ poučil ji Mason. „Dlaždice bývají přímo ideálním místem pro otisky prstů, podobně jako leštěný ocelový povrch vnitřních stěn trezoru.“

„Pane Masone,“ odhodlala se náhle Nadine, „já… já vám chci něco povědět.“

„Malý okamžik,“ varoval ji advokát. „Je pravda, že jsem za vámi přišel, abych se něco dozvěděl. Jsem právník, ale vy nejste můj klient. V téhle záležitosti zastupuji někoho jiného. Ať mi řeknete cokoli, nemohu vám slíbit, že si to nechám pro sebe.“

„Chcete naznačit, že to řeknete policii?“

„Ano.“

„V tom případě vám nic nepovím,“ rozhodla se náhle paní Palmerová.

„Dobrá, jak chcete,“ odpověděl Mason. „Ale jedno si pamatujte: Jestliže – zdůrazňuji, že jestliže – policie objeví něco, co by svědčilo proti vám, nejste povinna jim na cokoli odpovídat.

Jestli jste byla na místě činu a vzala jste ty peníze nebo jejich část, nejlepší, co můžete udělat, je, když si okamžitě obstaráte vlastního advokáta.“

Nadine chvíli mlčela.

„Takže?“ zeptal se Mason.

„Byla jsem tam,“ odtušila.

„U bazénu?“

„Ne. Přímo v domě jsem nebyla. Jela jsem svým vozem jen na ten kopeček nad ním. Je tam na prodej pár volných parcel. Byla jsem tam už dřív, takže vím, že je odtud dobře vidět na Edenův dům i do nádvoří s bazénem.“

„Co jste tam hledala? – Moment, neodpovídejte, jestli nechcete, aby se to dozvěděla policie.“

„Ta to buď ví, nebo se to stejně dozví.“

„Co se přihodilo?“

„Načapal mě tam hlídač těch pozemků.“

„Řekla jste mu, že si vyhlížíte parcelu ke koupi?“

„To jsem nemohla. Přistihl mě s dalekohledem v ruce. Věděla jsem, že Norbert Jennings je vzteky bez sebe a že tam bude Carsona hledat. Někdo mu dal tip, že ho tam dnes může zastihnout. Jako zostuzená žena, která se má stát příčinou rvačky, jsem chtěla ten zápas vidět. Ale místo toho jsem viděla…“

Vtom Nadine náhle zmlkla.

„Co jste viděla?“ naléhal Mason.

„Viděla jsem… viděla…“

Její slova přerušil zvonek u vchodu do apartmá.

„To bude masérka,“ řekla Nadine jen tak mimochodem. „Nechala jsem jí vzkaz, aby se tu stavila a…“

S těmi slovy přešla ke dveřím, otevřela je a řekla: „Pojďte dál. Budete muset chvilku počkat, protože…“

Naráz zmlkla a zalapala po dechu, protože hleděla přímo do šklebící se tváře poručíka Tragga.

„Prima, děkuju za pozvání,“ opáčil policista. „Dovolte, abych se představil. Jsem poručík Tragg z losangeleského oddělení vražd a tenhle pán je seržant Camp; Elias Camp z lasvegaského policejního útvaru.“

Nato oba muži vstoupili do pokoje.

Tragg se na Masona usmál a řekl: „Vy jste hotový ohař, Masone, víte to? Hotový ohař!“

„Vy jste mě sem sledovali?“ zeptal se advokát.

„Něco lepšího!“ odpověděl Tragg. „Věděli jsme, že se snažíte najít Nadine Palmerovou a že jste na ni nasadil to svoje očko. Takže nám stačilo zajít na letiště a ověřit si, jestli tam někdo dnes odpoledne kupoval letenku na vaše jméno. Když jsme zjistili, že ano, stačilo zeptat se kam, a byli jsme doma.

Paní Palmerová ovšem pod svým jménem neletěla. Ale to nevadí, protože jsme se spolehli na vaše skvělé detektivní schopnosti, pane Masone. Musím připustit, že jste doopravdy klasa, to je fakt. Ovšem od chvíle, kdy jste dorazil do Las Vegas, nechával jste za sebou zřetelnou stopu. Nedalo nám vůbec žádnou práci vás tu najít.

Byli bychom tu už daleko dřív, nebýt několika formalit, které jsme ještě museli vyřídit.“

Poté poručík Tragg oslovil Nadine Palmerovou: „Vypadá to, že jste si byla trochu zahrát, co?“

„Ano. Je na tom něco špatného?“

„Ani v nejmenším. Slyšel jsem, že jste měla štěstí.“

„Veliké štěstí. Ale to snad taky není zakázané.“

„Naopak, to je úplně v pořádku,“ ujistil ji Tragg. „Daňový úřad z toho bude mít ohromnou radost. Takovou náramnou nadílku tam vždycky rádi uvítají. Kde máte svou výhru, paní Palmerová?“

„Já… Mám ji tady.“

„Senzace,“ liboval si poručík. „Tak dávejte pozor: Tenhle papír, co držím v ruce, je povolení k prohlídce. Máme právo vám prohledat zavazadla.“

„Ne!“ vykřikla Nadine. „To nesmíte! To nemůžete!“

„Ale to víte, že můžeme,“ ujistil ji policista. „A taky to uděláme. Nejdřív tuhle tašku a vaši kabelku. Leží na posteli, jako kdybyste je tam ve spěchu odložila. Takže začneme s nimi, pokud proti tomu nic nenamítáte.“

Tragg otevřel tašku.

„Koukejme na to,“ mručel si pro sebe.

„Tyhle peníze jsem vyhrála,“ křičela Nadine. „Vyhrála tady v Las Vegas!“

Tragg se na ni sice mile usmíval, ale jeho pohled byl tvrdý jako křemen.

„Gratuluju,“ poznamenal.

„Mě tu už, myslím, nebudete potřebovat,“ ozval se konečně Mason. „A vy si, paní Palmerová, pamatujte, co jsem vám radil a…“

„Nechoďte nikam,“ zarazil ho Tragg. „Potřebuju vás tu ze dvou důvodů: Za prvé abyste jako nezúčastněný svědek slyšel, co nám tady paní Palmerová řekne, a za druhé protože než odejdete, tak si vás taky prošacujeme.“

„Mě?“ podivil se Mason.

„Ovšem,“ přisvědčil Tragg. „Kdoví, jestli když jste sem přišel jménem svého klienta, jste pro něj nevyinkasoval něco na způsob vyrovnání. Vím sice určitě, že u vás nic nenajdeme, ale je to formalita, na které zdejší policie trvá. Takže buďte tak laskav a postavte se tamhle.“

„Máte povolení, abyste mě prohledával?“ zeptal se ho Mason.

„Můžeme vás taky vzít s sebou na stanici,“ vložil se do debaty místní policista, „a obvinit vás z výtržnictví, z nedovoleného pobytu v cizím hotelovém pokoji z nemravných pohnutek, z napadení úřední osoby a bůhví z čeho ještě. A u té příležitosti si vás tak jako tak prohledáme. Takže se rozhodněte. Já bych vám radil, abyste se postavil tamhle ke zdi a dal pěkně ruce od těla.“

Mason ho s úsměvem uposlechl. „Je vidět, že jste pravý gentleman, seržante,“ poznamenal kousavě. „Dělejte, co dovedete.“

„Nic u sebe nemá,“ řekl Tragg. „Absolutně nic. Znám ho jako svoje boty. Kdyby něco měl, dávno by na nás vybalil ty svoje právnické kličky.“

Lasvegaský policista v rychlosti prohledal Masonovy kapsy. „Řek bych, že všechno, co hledáme, je tady,“ pravil s pohledem na tašku Nadine Palmerové.

„Je to balík jaksepatří,“ liboval si Tragg. „Hezkých pár tisíc dolarů. Takže tohle všechno jste, paní Palmerová, vyhrála v ruletě?“

„Nelíbí se mi, jak se chováte,“ odpověděla Nadine, „ani to, jak jste sem vrazili a děláte, jako byste tu byli doma. Na žádné vaše otázky nebudu odpovídat. Snažíte se mě polekat a zastrašovat, jenže já trvám na tom, abych u výslechu měla vlastního advokáta.“

„Vyhovuje vám tady pan Perry Mason?“

„Ne,“ odpověděla Nadine, „protože pan Mason zastupuje v tomhle případu někoho jiného. Chci právníka, který bude zastupovat jen mě samotnou.“

Nato poručík Tragg přešel ke dveřím, otevřel je a s úsměvem se Masonovi uklonil. „Takže tohle byla, velevážený pane doktore,“ řekl, „narážka na váš odchod ze scény. Byl jste prohledán a jelikož tuhle dámu nezastupujete, nemáte tu dál co pohledávat. Paní Palmerovou vezmeme s sebou na stanici, ale vás už nehodláme nikterak zdržovat.

Dozvěděl jsem se také, že i vy jste měl dneska v ruletě štěstí. Jestli přijmete radu od starého, zkušeného policajta, tak si važte toho, co jste už vyhrál, a zbytek večera se držte od herny pěkně daleko. Slyšel jsem, že v tomhle podniku mají skvělé varieté.

Určitě nám nebudete zazlívat, když na vás zdejší policie po dobu vašeho pobytu v Las Vegas trošku dohlídne. Potřebujeme vědět, kam všude půjdete a kdy, kde a s kým budete mluvit. Neříkal bych vám to, kdybych beztak nepředpokládal, že si sám všimnete toho detektiva v civilu, co má za úkol nespustit vás z očí. Když se lidi navzájem chápou a rozumějí si, tak je hned všechno snazší.“

A s těmito slovy se Tragg znovu posměšně uklonil.

Mason se před odchodem ještě obrátil na Nadine Palmerovou. „Myslím, že jste se rozhodla správně,“ řekl. „Vemte si advokáta.“

„Mám tomu rozumět tak, že jí radíte?“ zeptal se poručík.

„Jen jako přítel, ne jako advokát,“ odbyl ho Mason.

Tragg řekl Nadine Palmerové: „Pan Mason zastupuje v tomhle případu jiné lidi. Cokoli řekne nebo udělá, je především v jejich zájmu. Je docela pochopitelné, že si přeje, abyste se dostala do nesnází, protože jeho klientům to může jen prospět. Říkám vám to proto, abyste se nad tím zamyslela. Chtěl bych předejít nedorozumění a pan Mason by určitě taky nebyl rád, kdybyste si myslela, že vám udílí právnické rady, protože by se tím sám dostal do zcela neprofesionálního konfliktu zájmů.

A teď vám, pane Masone, přeju dobrou noc a doufám, že se v tom varieté budete skvěle bavit.“

„Děkuji,“ odpověděl Mason. „Jsem si naprosto jist, že budu spokojen, a doufám, že i vás, pane poručíku, návštěva v Las Vegas jaksepatří uspokojí.“

 

Kapitola jedenáctá

Přesně v okamžiku, kdy Mason otevíral dveře svého hotelového apartmá, se ozval telefon.

Právník za sebou přibouchl, skočil k aparátu a při třetím zvonění zvedl sluchátko.

„Haló?“ ohlásil se.

„Je tu meziměsto pro pana Perryho Masona z Los Angeles,“ hlásila spojovatelka.

„U telefonu.“

„Okamžik…“

Téměř vzápětí uslyšel Mason na druhém konci Drakeův hlas: „Ahoj, Perry.“

„Buď zdráv, Paule. Jak jsi mě tu našel?“

„Trochu pátrání a trochu dedukce,“ odpověděl Paul. „Věděl jsem, žes letěl do Las Vegas, že Genevieve Honcutt Hydeová pracuje v tomhle podniku, a tak mě napadlo, že se tam taky ubytuješ.“

„Jsem tady,“ přisvědčil Perry. „Ale je tu i poručík Tragg.“

„Kde ten se tam vzal?“

„Zjevně mě sledoval. Když jsem odletěl do Las Vegas, spojil se s místní policií, která mě patrně sledovala už z letiště. Pak vsedl do letadla a tady se k ní připojil.“

„Zjistili něco?“

„To je právě otázka,“ odpověděl Mason. „Nadine Palmerová to dnes v kasinu řádně roztočila. Přišli za ní s povolením k prohlídce a našli hromadu peněz.“

„Tady policie taky nezahálela,“ opáčil Drake. „Bojím se, Perry, že tví klienti lítají v průšvihu.“

„Klienti?“ zeptal se udiveně Mason.

„Správně.“

„Mluvíš v množném čísle,“ podotkl Mason. „Ale i poručík Tragg hovořil o mých ‚klientech‘. Jenže pokud je mi známo, tak v tomhle případu mám jen jednoho – Morleyho Edena.“

„Já bych zase řekl, že máš dva,“ trval na svém Drake. „Jedou v tom společně.“

„Kdo a v čem jede společně?“

„Morley Eden s Vivian Carsonovou.“

„Ale to je přece absurdní!“ zvolal Mason. „Proboha, Paule, přece by…“

Advokát nedomluvil. Vypadalo to, jako by ho právě v okamžiku, kdy se podivoval absurditě celé situace, cosi napadlo.

„Je to tak,“ poznamenal Drake, když Mason zmlkl.

„Pokračuj, Paule. Musím znát fakta. Co přesně policie zjistila?“

„Našli Carsonův vůz.“

„Kde?“

„V garáži Vivian Carsonové.“

„U domu Morleyho Edena? Nebo…“

„Ne. V garáži jejího bydliště.“

„Dál,“ vybídl ho Mason. „Fakta, Paule.“

„Pokud vím, tak když se Carsonovi rozvedli, ubytovala se Vivian v jednom z řadových nájemních domků, vybavených suterénní garáží pro dva vozy. Tam bydlela až do soboty, kdy si do Edenova domu přivedla geometra s partou dělníků na stavbu toho plotu. Teprve potom se nastěhovala tam.“

„Pokračuj,“ vyzval ho Mason.

„Stěhovala se přirozeně dost nakvap. Vzala si všechno, co mohla pobrat do auta, a tak si dál držela hollywoodské bydliště, které si předtím koupila na splátky.“

„A tam našli ten vůz?“

„Ano, tam ho našli.“

„Jak je vůbec napadlo ho tam hledat?“

„To nevím.“

„Nemohl ho tam dát sám Loring Carson?“

„Ne. A tím se dostáváme k tomu, proč se tě to týká. Dali ho tam oba společně.“

„Vivian a Loring?“

„Ne. Vivian a Morley Eden.“

„To víš docela určitě?“

„Já ne, ale policie ano. Mají na to svědkyni, která Morleyho Edena identifikovala.“

„Jen jednu svědkyni?“

„A kolik bys jich v tomhle případě chtěl?“

„To nebude pravda,“ poznamenal Mason. „Vivian se do toho mohla zamotat a dát tam ten vůz, ale Morley Eden s ní nebyl. Docela určitě. Svědkové se čas od času mýlí.“

„To vím taky,“ opáčil Drake, „ale měl by sis uvědomit jedno: Vivian Carsonová byla zapletená do toho pikantního skandálu s víkendovými dostaveníčky, takže její sousedka ji pokládala za něco jako lepší kurtizánu.“

„Co to s tím má společného?“ zeptal se Mason.

„Jako bys nevěděl,“ vysvětloval Drake, „že ženy se většinou strašně zajímají o svoje padlé družky. V té zvědavosti se mísí pohoršení se závistí, takže…“

„Přestaň filozofovat,“ okřikl ho Mason, „nebo ti tohle meziměsto odečtu z honoráře.“

„Náhodou volám na svůj účet, abys věděl – a filozofuju rád.“

„Já ne. Věci se daly do pohybu a není na to čas. Co se vlastně stalo?“

„Tak ta sousedka slyšela, jak někdo vytahuje roletu Vivianiny garáže. Letěla k oknu, aby se přesvědčila, o co jde, a jestli Vivian přijela sama. Ale uviděla s ní chlápka, ve kterém později poznala Morleyho Edena. Vivianin vůz stál před vjezdem do garáže. Morley Eden jí pomáhal s roletou a Vivian vjela dovnitř. Pak spolu zavřeli vrata, Vivian je zamkla a společně odešli. A ten vůz, který tam zaparkovali, bylo hledané Carsonovo auto.“

„Prima,“ poznamenal Mason. „Tím mají podložené podezření proti Edenovi a Vivian Carsonové, jenže teď mají další podezřelou v Nadine Palmerové. Uvidíme, kolik dalších možných vrahů ještě poručík Tragg postupně odhalí.“

„Dej si pozor, abys nakonec nebyl jedním z nich,“ zažertoval Paul. „Kdy se chceš vrátit?“

„Nejspíš zítra během dopoledne. Předpokládám, že Nadine Palmerovou budou muset pustit, až ji důkladně prohledají.“

„Když teď našli Loringovo auto, tak ji nebudou dál zadržovat,“ řekl Drake. „Bude je pálit v hrsti jako horká brambora. Byl by to pro ně trapas, kdyby noviny objevily, že mají ještě další podezřelou.“

„Poslyš,“ prohlásil Perry, „tahle myšlenka je k nezaplacení! Nadine Palmerovou nezastupuju, takže na ni nemusím brát žádný ohled. Díky za nápad.“

„Za jaký nápad?“ podivil se Drake.

„Za tvůj,“ odtušil Perry. „Spoj se s tiskovou agenturou. Brnkni jim a řekni, že máš pro ně tip. Že lasvegaská policie zadržela Nadine Palmerovou a že ji vyslýchá v souvislosti s vraždou Loringa Carsona. Ať si to v Las Vegas ověří. Nepředstavuj se. Jen se ujisti, že si správně zapsali jméno Nadine Palmerové, a pak hned zavěs.“

„Jasně,“ odpověděl Drake. „Ještě něco?“

„To je zatím všechno,“ řekl Perry a zavěsil. Podrbal se na bradě, pak znovu zvedl sluchátko a zavolal vedoucího hotelové služby. „Tady Perry Mason z čísla 207,“ ohlásil se. „Budu potřebovat pár maličkostí: elektrický holicí strojek, kartáček na zuby, hřeben, kartáč a…“

Náhle se zarazil, když jeho zrak padl na hnědou aktovku v protějším rohu pokoje.

„Zajisté, pane Masone,“ odpověděl hlas v aparátu. „Ještě něco?“

„Ještě vám zavolám,“ řekl Mason, „zatím buďte tak laskav a obstarejte, co jsem vám nadiktoval.“

„Jakou značku holicího strojku si budete přát? Nejsem si jist, jestli…“

„To je jedno,“ přerušil ho Mason. „Cokoli. V nejhorším případě mi pošlete normální strojek s žiletkou a holicí krém. Ještě se ozvu.“

„Hned se do toho dáme,“ slíbil vedoucí hotelové služby.

Mason zavěsil, šel k aktovce, zvedl ji a pohlédl na ni.

Byl to kvalitní výrobek ze silné tmavohnědé vepřovice. Taška byla nezamčená a pod přezkou měla zlatou jmenovku P. MASON.

Mason ji otevřel a nahlédl dovnitř.

Byla plná pečlivě seřazených dokumentů.

Mason jeden z nich vyňal. Byl to dluhopis na pět tisíc dolarů, vydaný jakousi investiční společností a splatný na jméno A. B. L. Seymour.

Právník vytáhl celý svazek dokumentů a zběžně ho prolistoval. Nezdržoval se jednotlivými listinami, ale na první pohled pochopil, že aktovka je napěchovaná vysoce likvidními cennými papíry na jméno A. B. L. Seymour. Všechny byly také parafou A. B. L. Seymour na zadní straně indosovány.

Mason zavřel aktovku, vrátil se k telefonu a znovu zavolal vedoucího hotelové služby. „Jak jste na tom s prodejem zavazadel?“ zeptal se. „Můžete mi ještě v tuhle hodinu nějaká obstarat?“

„Ovšem, pane. Přímo v hotelu je obchod s koženou galanterií. Je v provozu dlouho do večera.“

„To je dobře,“ odtušil Perry. „Potřebuju kufr a aktovku. Na obou chci mít zlatými písmeny vyraženo P. MASON.

Velice spěchám a všechny ty věci chci mít co nejrychleji. Mohl byste na to laskavě osobně dohlédnout?“

„Zajisté, pane. Říkal jste, že tu jmenovku si přejete zlatou?“

„Správně.“

„A nechcete raději plné jméno PERRY MASON?“

„Ne. Dejte tam jen P. MASON. Na spropitném jsem ochoten za expresní vyřízení připlatit třicet dolarů.“

„Děkuji, pane Masone, uděláme, co bude v našich silách.“

Právník zavěsil, ale hned zase zvedl sluchátko, spojil se s ústřednou a objednal si meziměstsky soukromé číslo Delly Streetové v Los Angeles.

„Vzbudil jsem vás, Dello?“ zeptal se, když uslyšel na druhém konci její hlas.

„Bože, ne. Ještě jsem četla. Jak to tam jde?“

„Nic moc,“ odpověděl Perry. „Vypadá to, že jsem se zamotal do nějakého komplotu.“

„Do jakého komplotu?“ zeptala se trochu vylekaně Della.

„To ještě nevím,“ odpověděl Perry, „ale někdo se tu snaží mást stopy a narafičit důkazy proti mně.“

„Jaké důkazy?“

„O tom bych se nechtěl bavit do telefonu.“

„Kdo to nastrojil?“

„Nejspíš sám vrah,“ usoudil Mason. „A protože to tentokrát nemohl být ani Morley Eden, ani Vivian Carsonová, musí jít o někoho dalšího.

Jestli je to Nadine Palmerová, pak si počíná nesmírně prohnaně a vynalézavě. Jestli ne, tak opravdu nemám zatím ponětí, o koho by mohlo jít, ledaže by to byla Genevieve Hydeová, která ale na mě dělá dojem přímé a bezelstné ženy.“

„Přímost a bezelstnost patří k těm nejnebezpečnějším vlastnostem,“ poznamenala Della.

„To vím,“ ujistil ji Mason. „Je to herečka. Vydělává si dojmem, který vzbuzuje. Podněcuje muže k hazardu a lehkomyslným sázkám. Když takový člověk vyhrává, podílí se na jeho štěstí. Ale když přijde o všechno, dokáže se Genevieve obratně stáhnout do pozadí, takže nakonec vypadá jako neviňátko.“

„Tedy řeknu vám, šéfe,“ poznamenala Della, „tomuhle já říkám džob!“

„To jistě,“ souhlasil Mason. „Ale není na tu práci sama. Tvoří s ostatními hosteskami sehranou partu, která, stejně jako ten nejlepší fotbalový tým, dokáže operovat za soupeřovými zády.“

„A někdo teď tyhle finty zkouší na vás?“

„Někdo teď podobné finty zkouší na mně,“ přisvědčil Perry.

„Myslím, že bych se měla za vámi hned vypravit,“ navrhla Della. „Nemyslíte, že mě tam budete potřebovat?“

„Vás mohu vždycky potřebovat,“ souhlasil Perry, „ale asi nebudete mít čas sem dojet. Jestli se mi podaří zbavit se horké brambory, která mi jako součást toho spiknutí spadla do klína, budu na zpáteční cestě do Los Angeles dřív, než byste se sem dostala. Mám číslo apartmá 207. Jestli ode mne do rána nedostanete zprávu, začněte se po mně shánět.“

„Dobrá,“ souhlasila Della, „ale mrzí mě, že nejsem s vámi, abych vám na místě pomohla. Ženská dokáže daleko líp než mužský rozeznat léčku, kterou nastražila jiná žena. Mužský bývá v takových případech bezbranný jako moucha v pavučině.“

„Vy jste hotový básník, Dello.“

„O to teď nejde. Snažím se vás varovat. Mohla bych tam být krátce po půlnoci a…“

„Do té doby se to tady tak či onak vyřeší,“ přerušil ji Mason. „V ten čas už budu buď na cestě domů – nebo za mřížemi.“

„Dávejte na sebe pozor,“ varovala ho Della.

„Budu se snažit,“ slíbil Perry a rozloučil se.

Pak ještě zůstal ve svém pokoji, netrpělivě přecházel z rohu do rohu a každých deset minut se několikrát díval na hodinky.

Konečně se ozval telefon. Mason k němu skočil a zvedl sluchátko.

„Haló?“

„Pan Mason?“

„Ano.“

„Tady hotelová služba. Nesu vám ty věci. Máme všechno, co jste si objednal.“

„Prima,“ odtušil Mason.

Za okamžik dorazil vedoucí hotelové služby s kufrem. Otevřel ho a vyndal z něj aktovku a pánský toaletní necesér.

„Vybíral jsem to podle vlastního odhadu, pane,“ vysvětloval. „Musel jsem…“

„To je v pořádku,“ skočil mu do řeči Mason. „Co jsem dlužen?“

„Stálo to všechno sto jeden dolar a třicet pět centů. Jestli vám to vyhovuje…“

„Dokonale,“ ujistil ho Mason a podal mu sto padesát dolarů. „Oceňuji vaši snahu.“

„Tisícerý dík, pane,“ odpověděl hotelový zaměstnanec. „Pokud by vám něco z toho nevyhovovalo…“

„Vyhovuje mi všechno,“ opáčil Mason, prohlížeje si zavazadla. „Přesně tak jsem si to představoval. Jsem rád, že se vám podařilo dát udělat i ty jmenovky.“

„Stihl jsem je před zavírací hodinou,“ vysvětloval vedoucí hotelové služby. „Mají otevřeno dlouho do večera, protože ta kožená galanterie je součástí prodejny klenotů a suvenýrů, a ty mají právě večer největší obrat. Ještě jednou vám, pane, velice děkuji. Budete-li cokoli potřebovat, jsme vám kdykoli k službám. Stačí, dáte-li mi vědět.“

„Dám,“ slíbil Mason.

Pak z aktovky, kterou našel ve svém pokoji, přendal cenné listiny do té, kterou si koupil, prázdnou aktovku zamkl do nového kufru, klíček strčil do kapsy, a s vědomím, že detektivové sledují každý jeho krok, vykročil směrem k herně.

Krátce nato už se k němu od ruletového stolu hnala s rozzářenými zraky dívka, která se na něj před krátkým časem tak důvěrně tiskla.

„Musím vám strašně poděkovat!“

„Za co?“ podivil se Mason.

„Za štěstí. Ani nevíte, jakou jste mi přines kliku! Tvrdě jsem prohrávala až do chvíle, kdy jsem přišla k vám a… Já vím, byla jsem bez sebe a…“ Tady se krasavice na okamžik zarazila, ale hned pokračovala: „Otřela jsem se o vás… o vaši ruku…“

„Vzpomínám si,“ usmál se Mason.

„A to mi určitě přineslo štěstí,“ dodala.

„Třeba vám přinesu další,“ řekl Mason.

„Pro dnešek jsem ho měla ažaž.“

„Tak co si dát skleničku?“

„To by šlo,“ odpověděla dívka a šelmovsky se na něj usmála.

„Býváte tu často?“ zeptal se Perry, doprovázeje ji k baru.

„Skoro pořád. Bez hraní se neobejdu. A vy? Jak jste dneska dopad?“

„Slušně,“ odpověděl Mason. „Ale nic zvlášť výjimečného.“

„Vaše štěstí se přeneslo na mě.“

„To mě těší,“ ujistil ji Mason.

Dívka se trochu nervózně zasmála. „Otřela jsem se o vás snad až moc důvěrně…“

Číšník se zastavil u jejich stolu.

„Whisky se sodou, Bobe,“ poručila Perryho společnice.

„Gin s tonikem,“ objednal si advokát.

Když číšník odešel, Perry se představil: „Jmenuji se Mason.“

„Těší mě, pane Masone. Já jsem Paulita Marchwellová.“

„Bydlíte tady?“ zeptal se Perry.

„V Las Vegas.“

„Ruleta vás přitahuje?“

„Jsem do ní blázen. Miluju atmosféru kasina, lidi, co sem chodí, celé to vzrušení kolem – a vůbec. Hazard mám v krvi.

Ale bavme se o vás. Vy asi nejste zdejší, viďte? Vypadáte jako nějaký velký obchodník, nebo něco na ten způsob. Jenže na druhé straně je ve vás něco, čím se od běžných podnikatelů lišíte… Nejste náhodou lékař? Nebo… Pane jo! Nejmenujete se křestním jménem Perry?“

Mason přikývl.

„Perry Mason, slavný advokát!“ zvolala nadšeně Paulita. „Bože, že mě to hned nenapadlo! Je ve vás taková nějaká výjimečná síla – jako v někom, o koho se člověk může s důvěrou opřít… Snad to nebudete považovat za drzost, ale musím se vám k něčemu přiznat. Všimla jsem si vás už během večera. Nebyl jste v doprovodu jiné ženy?“

„Byl jsem s jednou ze zdejších hostesek. Se slečnou Hydeovou.“

„Ach – s Genevieve,“ řekla Paulita. „To ovšem…“

Lehce se zasmála.

„Čemu jste se smála?“

„Znám ji moc dobře.“

„Jste přítelkyně?“

„Ne docela. Spíš známé. Ale konečně – taky by se dalo říct, že jsme svým způsobem kamarádky. My… prostě… stýkáme se…“

V tu chvíli jim číšník přinesl objednané nápoje.

„Tak na vás,“ připil Mason.

Přiťukli si. Její oči, které pod chlapeckým účesem vypadaly ještě větší, než ve skutečnosti byly, zářily na Masona přes okraj sklenky a vyjadřovaly neskrývaný obdiv.

„Žijete tu už dlouho?“ zeptal se Perry.

„Původně jsem přijela do Las Vegas na zotavenou,“ odpověděla trochu nervózně Paulita.

„Na zotavenou?“ podivil se Mason.

„Znáte to. Šestinedělní léčba. Šest týdnů žít tady, finančně se vzpamatovat, zbavit se vzpomínek na nepovedené manželství a třeba i udělat nějakou další pošetilost.

Jenže se mi tu tak zalíbilo, že jsem už nedokázala odjet. Když jednou tomuhle místu propadnete… víte, pane Masone, je to tu fascinující, doslova fas-ci-nu-jí-cí.“

„V tom případě,“ usoudil Perry, „nejste slečna, ale paní Marchwellová.“

„Pro vás jen Paulita,“ opáčila krasavice s mnohovýznamným pohledem. „A proč vy jste tady, pane Masone? Pracovně?“

„Svým způsobem,“ odpověděl Perry.

„Ale netýká se to Genevieve, viďte?“

„Těžko říci, koho se to vlastně týká.“

„Genevieve,“ poznamenala Paulita, „je fajn děvče.“

„Zdá se.“

„Až na to, že sem tam dokáže ztratit hlavu.“

„Kvůli mužům?“

Paulita přikývla.

Mason mlčky čekal.

„Začal si s ní jeden stavební podnikatel z Los Angeles a Genevieve se do něj úplně zbláznila. Na mě to taky zkoušel a ona mi to teď nemůže zapomenout.“

Mason přimhouřil oči. „Nejmenoval se náhodou Carson?“

Paulita ztuhla. Její pohled se docela změnil. Ve tváři se jí nepohnul ani sval.

„Takže?“ naléhal Mason.

„Jak to víte?“

„Můj případ se svým způsobem Carsona týká.“

„Jakým způsobem?“

„Je mrtev.“

„Carson?!“

Mason přikývl. „Zavražděn.“

„Pane na nebi!“ vykřikla Paulita. „A vy… Kdy se to stalo?“

„Dnes dopoledne, nebo krátce po poledni.“

Paulita chvíli mlčela a pak si zhluboka povzdychla. „Tak to někdy chodí,“ řekla. „Chudák Loring. Byl docela fajn – když se mu člověk naučil rozumět.“

A znovu se odmlčela.

„Ví to Genevieve?“ zeptala se konečně.

Mason přikývl.

„Byla do něj doopravdy blázen,“ řekla. „Tak proto se vrátila z Los Angeles tak brzy…“

„Vrátila z Los Angeles?“ zpozorněl Perry.

Paulita přikývla.

„Chcete říci, že Genevieve byla dnes v Los Angeles?“

„Jistě. Letěla tam včera, a zůstala tam přes noc. Myslela jsem, že se tam zdrží i dnes, ale už kolem čtvrté odpoledne byla zpátky v Las Vegas.“

Mason se zamyslel.

„Zdá se, že vás to zaujalo, pane Masone,“ poznamenala Paulita. „Patrně proto, že vám o tom sama neřekla – ale musím vás varovat: Genevieve patří k největším tajnůstkářům, jaké jsem kdy poznala. Kdybyste ji znal, tak byste věděl, že sice nikdy nelže, ale tím, co zamlčí, dokáže způsobit, že si z jejích slov uděláte úplně falešné závěry.“

„Víte to určitě, že byla v Los Angeles?“ zeptal se znovu Mason.

„Ovšemže ano. Vrátila se letadlem, které je tu krátce po čtvrté – ve čtyři sedmnáct, čtyři devatenáct, nebo tak nějak. Viděla jsem ji vystupovat z letištního autobusu. Byla…“

Vtom se vedle nich ozval hlas poručíka Tragga: „Strašně nerad vás, Perry, vyrušuju, ale objevily se další skutečnosti. Seržanta Campa už znáte. A tohle je slečna…“ Tragg zvídavě pohlédl na Paulitu.

„Marchwellová,“ odpověděl Mason. „Slečna Marchwellová. Chtěl jste něco, poručíku?“

„Znovu se omlouvám, že vás obtěžuju a dělám ze sebe zatraceného šťouru, Masone, ale tady seržant Camp dostal anonymní hlášku – co vám budu povídat, to máme my policajti nejradši – ale znáte to, ignorovat se to nedá. Přišlo to po telefonu a… Co bych kolem toho dlouho kroužil – nedá se svítit, budeme to muset prověřit.

Nechceme vás vytrhovat z důvěrného rozhovoru, ale možná, že nám odpovíte na jednu otázku.“

„A to?“ zeptal se Mason.

„Rádi bychom věděli, jestli vám vaši klienti, ať už Vivian Carsonová nebo Morley Eden, dali honorář ve formě likvidních cenných papírů, jako jsou obligace, dluhopisy a tak podobně.“

„Nedali.“

„Pojďme rovnou k věci,“ zasáhl seržant Camp. „Dostal jste od některého ze svých klientů cenné papíry na jméno Seymour?“

„Ne.“

„Požádal vás kterýkoli z nich, abyste za listiny na jméno Seymour získal peněžní hotovost?“

„Ne.“

„Máte na žádost některého z těchto svých klientů v úschově cenné listiny? Dal vám kterýkoli z nich přímo či nepřímo instrukce, co s nimi máte podniknout?“

„Ne.“

Tragg pohlédl zpříma na svého kolegu. „Mason by nelhal,“ řekl.

„A přesto trvám na tom, abychom prohledali jeho pokoj,“ opáčil Camp.

Poručík Tragg se zamračil. „Perry Mason je důvěryhodná osoba,“ řekl. „Mohl by nás rovnou vyhnat, nebo se pokusit zmást stopy, případně se z toho nějak vy kroutit, ale když odpoví takhle na rovinu, pak je to určitě pravda.“

„Musím prověřit tu hlášku,“ trval na svém Camp.

„A jak to chcete udělat?“ zeptal se Mason.

„Šel byste s námi na okamžik do svého pokoje?“

„Teď nemám čas.“

„To nevadí,“ navrhl Tragg. „Sedneme si zatím k vedlejšímu stolu, a až skončíte, půjdeme rovnou s vámi. Nebo nám půjčte klíč a my…“

„Máte povolení k prohlídce?“ zeptal se Mason.

„Vlastně žádné nepotřebujeme,“ ušklíbl se Camp. „Ale snadno si je můžeme obstarat. Tohle je veřejný hotel a ředitelství nám jde vždycky na ruku.“

„Moje zavazadla veřejná nejsou,“ namítl Mason, „ale jsem ochoten s vámi spolupracovat. Jenže se mi nechce odcházet…“

„Ne, ne, jen ty pány doprovoďte,“ pospíšila si Paulita Marchwellová. „Do těchhle věcí se já nechci míchat.“

Usmála se na seržanta Campa. „Vím, že se na lasvegaskou policii můžu spolehnout, a chci, aby se i policie mohla spolehnout na mě.“

S těmi slovy vstala a podala Perrymu ruku. „Jsem ráda, že jsem vás poznala, pane Masone. Třeba budeme mít příležitost se ještě setkat za jiných okolností, kdy budeme mít na sebe víc času…“

Významně na něj zamrkala a odplula.

Mason odsunul nedopitou sklenku a řekl: „Tak tohle jste mi, chlapci, dokonale pokazili.“

„Vždycky ještě můžete navázat tam, kde jste přestal,“ poradil mu seržant Camp. „Ale teď pojďme.“

„Všechna zavazadla mám tady ve svém pokoji,“ řekl Mason.

„Přijel jste sem dost narychlo, ne?“ zeptal se Tragg.

„Spoustu věcí dělávám narychlo.“

„Přivezl jste zavazadla?“

„Všechna mám v pokoji, to už jsem vám řekl.“

„Zdržíme vás jen krátce, Masone,“ ujišťoval Tragg. „Dostali jsme anonymní hlášení, že máte v držení aktovku plnou cenných papírů, které pocházejí ž vlastnictví Loringa Carsona; aktovku, která je označená jmenovkou P. MASON. Přivezl jste ji z Los Angeles.“

Na to Mason neodpověděl.

Seržant Camp ukázal na aktovku.

„Tamhle je,“ řekl poručíku Traggovi.

Ten se zamračil. Pohlédl na Masona a pak znovu na Campa.

„Otevřete to,“ přikázal mu.

Seržant Camp ho uposlechl.

„A to jste o něm říkal, že je důvěryhodný!“ zvolal.

„Zatraceně,“ ulevil si Tragg. „To je prvně, co jsem Masona přistihl při lži.“

„Co je podle vás lhaní?“ zeptal se Mason. „Neptal jste se, jestli mám aktovku s cennými listinami. Ptal jste se, jestli je mám od Vivian Carsonové nebo Morleyho Edena. Všechny vaše otázky se týkaly listin, které jsem měl dostat od nich.“

„Dobře, dobře,“ pospíšil si Tragg. „Připouštím, že jsem se neptal dost přesně. Ale jak jste tedy k těm listinám přišel?“

„Na to vám nemohu odpovědět.“

„Blbost,“ zavrčel Camp. „Vy si, Traggu, připouštějte co chcete, ale já tomuhle chlapovi nevěřím ani nos mezi očima. Tu tašku bereme s sebou.“

„Sepište její obsah,“ požádal Mason.

„Blbost,“ opakoval Camp. „Sepíšem to u nás na stanici. Jdeme, Traggu.“

Oba policisté vzali aktovku a vyšli z místnosti.

Mason přistoupil k telefonu a zvedl sluchátko. „Kdy letí nejbližší letadlo do Los Angeles?“ zeptal se recepčního.

 

Kapitola dvanáctá

Perry Mason seděl s Morleym Edenem v návštěvní místnosti vězení.

„Mám-li vás, Morleyi, zastupovat,“ řekl, „pak mi musíte povědět, co se vlastně stalo.“

Morley Eden na něj upíral úzkostný pohled. „To nemůžu, Masone…“

„Nesmysl. Svému advokátovi můžete říci cokoli.“

Eden jen zavrtěl hlavou.

„Proč ne?“

„Je to všechno strašně… Tak za prvé, kdybych vám řekl plnou pravdu, stejně byste mi neuvěřil – a za druhé byste nás odmítl zastupovat.“

„Zabil jste ho?“

„Ne.“

„Víte, kdo to udělal?“

„Ne.“

„Ale chcete, abych vás a Vivian Carsonovou zastupoval?“

„Ano. Velká porota souhlasila s podáním žaloby. Budeme obžalováni ze společného spáchání vraždy prvního stupně, a můžu vám, Masone, rovnou prozradit, že to pro nás vypadá sakramentsky bledě. Obžaloba bude vycházet z řady nepřímých důkazů, které… Nevím, jestli se vám podaří je rozbít…“

„Tím spíš byste mi měl říci, jak se to skutečně stalo,“ namítl Mason. „Musím vědět, co mě u soudu čeká. Nejlepší způsob, jak čelit nepřímým důkazům, je – ovšem za předpokladu, že obžalovaný je nevinen – mluvit pravdu.“

„A já vám zase tvrdím,“ trval na svém Eden, „že pravda by vám nepomohla. Pokud se budou opírat jenom o indicie, musíte se pokusit o jejich zpochybnění. Nevím, kolik toho na nás mají. Snad málo, ale možná hodně. Jestli hodně, pak je s námi konec. Nikdy se z toho nedostaneme. Vaše – naše – jediná naděje spočívá v tom, že se jim nepodařilo nashromáždit všechny nepřímé důkazy. Jsme do nich zapleteni, o tom není sporu.“

„Proč chcete, abych hájil i Vivian Carsonovou?“ zeptal se Mason.

„Protože budeme obžalováni společně.“

„Na tom nezáleží,“ namítl advokát. „Jestli jste ho nezabil vy, mohla to udělat ona – a já bych nechtěl mít při vaší obhajobě svázané ruce skutečností, že…“

„Ne, ne, Vivian ho nezabila. Vím to. Přísahám.“

„Jak to můžete vědět tak jistě?“

„Protože Vivian byla… prostě – vím to.“

Mason zamyšleně hleděl na svého mandanta. „Povězte mi, Morleyi,“ zeptal se, „nejste náhodou do té ženy zamilovaný?“

Morley Eden mu pohlédl zpříma do očí. „Jsem, Masone. Netušil jsem, že mě něco takového kdy potká. Je to citová smršť, jakou jsem v životě nezažil. Já… nedokážu vám vůbec vypovědět, jak to vlastně začalo. Zasáhlo mě to jako blesk – od prvního okamžiku, kdy jsem ji spatřil.

A to je právě jedna z těch věcí, které musíte vzít v úvahu. Rozvod mezi ní a Loríngem Carsonem totiž ještě nenabyl právní moci. Bylo o něm předběžně rozhodnuto, ale odvolací lhůta trvá šest měsíců, a teprve po jejím uplynutí by oba byli definitivně svobodní. Z mé lásky k Vivian proto udělá obžaloba vražedný motiv.“

„Kdy jste si uvědomil, že ji milujete?“

„Hned v první chvíli, kdy jsem ji uviděl.“

„Pokud si vzpomínám,“ usmál se Mason, „tak tenkrát měla na sobě ty bikiny, viďte?“

„Ano, to je pravda,“ přikývl Eden. „Bylo v ní něco tak bytostně ženského, že… ten půvab, ta grácie… Byla pro mě ztělesněním vší líbeznosti.“

„Žil jste osaměle,“ připomněl mu Perry. „Byl jste vdovec. Vrátil jste se domů a našel tam plot z ostnatého drátu. Vstoupil jste dovnitř, abyste zjistil, co to, u všech všudy, znamená. A tam jste nalezl tuhle ženu – ztělesnění vší líbeznosti, jak jste se sám vyjádřil. Krátce nato jste ji spatřil u bazénu, kde se opalovala v bikinách.

Je jasné, že to na vás záměrně nastrojila: To, jak se vám zjevila, celé prostředí, plavky, které měla na sobě – snad i osvětlení, ve kterém jste ji uviděl. Měla přesně zjištěno, kdy se vrátíte. Chtěla, abyste…“

„Dobrá, dejme tomu,“ připustil Eden. „Sám víte, oč jí tou dobou šlo. Chtěla, abych Loringa Carsona zažaloval. Přála si proces, který by odhalil jmění, o kterém byla přesvědčena, že je před ní její dosavadní manžel utajil. Všechno mi o tom řekla. Přála si mě vyprovokovat, abych po ní zatoužil tak, že překročím povolenou hranici. Pak by mě mohla – odmítnu-li Carsona žalovat – obvinit z pohrdání soudním výnosem.“

„Pokračujte,“ vyzval ho Mason. „Povězte mi něco o té citové smršti, o které jste se před chvílí zmínil.“

„Druhý den ráno byla ke mně laskavá. Nabídla mi kávu a…“

„A tak jste se sblížili?“ zeptal se Mason.

„Ano. Tehdy to začalo.“

„A pak?“

„Pak jste přišel vy a začala ta taškařice s módní přehlídkou… K čertu, Masone, přiznám se, že se mi to od ní líbilo. Ta odvaha a typicky ženská vynalézavost; způsob, jakým dokázala využít karet, které měla v rukou… Zůstal jsem doma až do skončení toho jejího večírku a pak… pak roztáhla tu pitomou oponu a já se znovu ocitl ve svém obýváku. Díval jsem se na ni a zničehonic jsem se musel smát. Ona se taky rozesmála a… Inu, pak jsme tam spolu seděli a povídali si… dlouho jsme si povídali…“

„Jak – dlouho?“

„Hodně přes půlnoc, když to chcete vědět…“

„A to už jste si uvědomoval, že ji milujete?“

„Ano.“

„Řekl jste jí to?“

„Poslyšte, Masone, to přece s celou touhle záležitostí nemá co dělat. Když se to tak vezme, pak…“

„Řekl jste jí to, nebo ne?“ opakoval Mason svou otázku.

„Ne,“ odpověděl Eden, „ale určitě si všimla, nakolik se o ni zajímám. Na druhé straně mi odhalila mnohé stránky své bytosti, které dlouho ležely ladem. Byla obětí nevýslovně nešťastného manželství. Provdala se za pacholka, za grázla, který…“

Mason pozdvihl varovně ruku. „Ten člověk je mrtvý, a vy budete obviněn z jeho vraždy. Tenhle způsob myšlení si nepěstujte.“

„Je mi to fuk,“ opáčil Eden. „Byl takový, jak říkám. Grázl. Oženil se s Vivian, ale zanedbával ji, měl milenku, a místo aby se k tomu čestně přiznal a požádal svou ženu, aby mu vrátila svobodu, a na oplátku jí umožnil slušný život tím, že se o ni postará a zaopatří ji spravedlivou částí společného majetku – jak by se za podobných okolností slušelo – pokusil se ji připravit i o to, co jí podle práva náleží. Najal si detektiva a… Připouštím, že mohlo jít o omyl, ale spíš to tak nastrojil záměrně, aby ji veřejně očernil a zničil jí pověst. Pak ukryl podstatnou část jmění, takže při rozvodovém dělení majetku nezbylo nic, co by…“

„Dobrá,“ přerušil ho Mason, „dobrá. Je jasné, že celý ten problém vidíte čistě jejíma očima.“

„Ano,“ připustil Eden, „protože ona má pravdu.“

„Jestli obžaloba tohle všechno zjistí,“ konstatoval Mason, „bude mít v ruce motiv jako hrom. A teď chci vědět, co se přesně stalo. To proto, abyste – bude-li to nutné – mohl vystoupit jako svědek a…“

„Řeknu vám jedno, Masone,“ skočil mu do řeči Morley Eden, „a v tom mi můžete věřit. Pokusil jsem se o něco, co nevyšlo. Chtěl jsem přelstít policii. Bylo to nejosudnější rozhodnutí mého života. Dostalo nás oba do situace, která nás nakonec zničí.

Ale do téhle chvíle mají v rukou jen samé nepřímé důkazy. Pokud vím, tak dobrý advokát dokáže zvítězit nad žalobou, která stojí na indiciích.“

„Záleží na tom, o jaké indicie jde,“ namítl Mason.

„Ale i tak máme stále naději, opírá-li se žaloba jen o ně. Jenže jakmile bychom museli svědčit pod přísahou a říci, jak to skutečně všechno bylo, budeme ztraceni. Pak už nás z toho nikdy nevysekáte. Žádný advokát by to nesvedl.“

„Uděláme to následovně,“ rozhodl Mason. „Budeme čelit nepřímým důkazům tak dlouho, jak to jen půjde. Jestli ale na závěr vystoupení státního zástupce zjistím, že je vaše obhajoba nemožná a že je třeba, abyste vypovídal, řeknete mi plnou pravdu a já vás pak povolám na stanoviště svědků.“

„Budeme mít čas si to všechno povědět?“

„Docílím krátké přerušení mezi vystoupením žaloby a naší příležitostí,“ řekl Mason. „Vaši obhajobu převezmu jen pod podmínkou, že mi – dojdu-li k závěru, že důkazy proti vám se nedají bez vaší výpovědi zpochybnit – přesně povíte, co se ve skutečnosti stalo.“

„Dobrá,“ přikývl Eden, „jsme domluveni.“

Na důkaz svých slov podal advokátovi pravici. „Ale zároveň,“ připomněl mu, „se musíte upřímně snažit čelit argumentům obžaloby a nepočítat předem s tím, co vám Vivian a já nakonec prozradíme.“

Mason jen pokýval hlavou. „Vy riskujete krk, Edene,“ řekl. „A ujišťuji vás, že v tomhle případě to myslím doslova.“

 

Kapitola třináctá

Soudce Nedley C. Fisk, vlídně vyhlížející pán s myslí ostrou jako břitva, pohlédl na Morrisona Ormsbyho, jednoho z nejschopnějších a zároveň nejzarputilejších členů státního zastupitelství.

„Žaloba se vyjádří ke složení poroty,“ pronesl.

Ormsby bedlivě studoval kabalistické klikyháky, jež měl načmárané vedle jmen porotců, kteří připadali v úvahu, a aniž vzhlédl od papíru, pravil: „V tuto chvíli vyslovujeme s navrženou porotou souhlas.“

Soudce Fisk přenesl pohled na Perryho Masona. „Teď má možnost se vyjádřit obhajoba.“

Mason důstojně povstal a řekl: „Obhajoba je s porotou naprosto spokojena, Vaše Ctihodnosti.“

Překvapený Ormsby nevěřícně vzhlédl. Obhájce v závažné hrdelní při si zpravidla nedá ujít příležitost k námitkám proti složení poroty.

„Vezměte porotu pod přísahu,“ nařídil soudce.

Poté, co soudní úředník splnil jeho příkaz, soudce rozhodl: „Zbývající příslušníci porotního sboru mohou opustit soudní síň.

Upozorňuji všechny členy řádně ustavené poroty, že od tohoto okamžiku až do chvíle, kdy jim bude předmět obžaloby předán k posouzení, nesmějí vyjadřovat žádný osobní názor na projednávané záležitosti. Nebudou diskutovat o předložených důkazech, ani nestrpí, aby podobné diskuse byly v jejich přítomnosti vedeny. Vyhlašuji čtvrthodinovou přestávku, po níž bude zahájeno důkazní řízení. Přesně v deset hodin bude líčení pokračovat.“

Soudce Fisk opustil své stanoviště.

Mason se otočil na Paula Drakea a Dellu Streetovou, kteří seděli vedle něj.

„Tak tohle je,“ poznamenal, „noční můra každého obhájce. Budu muset poslouchat svědectví a důkazy obžaloby, aniž mám předem sebemenší tušení, co všechno má státní zástupce v rukávu a s čím hodlá vyrukovat.“

„Z obžalovaných jsi nic nevypáčil?“ zajímal se Drake, pohlížeje směrem k místu, kde mezi dvěma strážnými seděli Morley Eden a Vivian Carsonová.

„Ani slovo,“ přiznal Mason.

„Žaloba má určitě pod palcem nějaké trumfy,“ varoval ho Drake. „Zatím je tají, ale Ormsby se tváří spokojeně jako prase v žitě.“

„To vidím,“ přikývl Mason. „Jenže tak moc jistý by si zase být neměl. Použiju všechny psychologické triky, jakých jsem schopen. Budu se striktně držet litery zákona, ale zároveň budu požadovat, aby jejich vinu dokázal nade vší pochybnost.

Tenhle proces stojí a padá s nepřímými důkazy. O usvědčujících okolnostech podle zákonů tohoto státu platí, že mohou-li být vysvětleny jakoukoli jinou rozumnou hypotézou než jen vinou obžalovaného, jsou porotci vzhledem ke znění své přísahy povinni tuto hypotézu akceptovat a obžalovaného osvobodit. Na uplatnění této zásady hodlám důsledně trvat.“

„Tohle měl na mysli ten reportér, co napsal, že budete bazírovat na právních formalitách?“ zeptala se Della.

„Něco si vymyslet musel,“ usmál se Mason. „Pokoušel se mě vyzpovídat a strašně ho rozzuřilo, že jsem mu odmítl vysvětlit, oč chci opřít svou obhajobu.“

„Podstata celého zákona je v tom,“ řekl Drake, „že obžalovaný není povinen svou nevinu dokazovat, ale je věcí žalobce, aby mu nade vší pochybnost prokázal vinu. Do té doby se obžalovaný může v klidu spoléhat na presumpci neviny.“

Soudce Fisk se vrátil do soudní síně. Porota usedla na své stanoviště. Tisk, který v posledních dnech nepsal o ničem jiném, než o domě předěleném ostnatým drátem a o dvojici, která – ač na život a na smrt znepřátelena – je nyní obžalována ze společně spáchané vraždy, učinil z této kauzy zločin roku.

Tou dobou se už vědělo, že Perry Mason bude tak říkajíc „bojovat naslepo“ a že jeho klienti se odmítli a nadále odmítají k celé věci jakkoli vyjádřit.

Někteří zasvěceně se tvářící dopisovatelé naznačovali, že jde o mistrovskou taktiku slavného Perryho Masona a že obžalovaní jen plní jeho instrukce. Naproti tomu jiní tvrdili, že v případu, ve kterém hraje zásadní roli rodinné drama, sex a tajemno, slavný Perry Mason tápe v naprostých temnotách. Díky těmto skutečnostem byla soudní síň přecpána k prasknutí a davy se tísnily i v předsálí, kde se mnozí zvědavci kojili nadějí, že – budou-li celé dopoledne čekat ve frontě – nakonec se do soudní síně přece jen odpoledne dostanou.

„Přeje si žaloba přednést úvodní prohlášení?“ zeptal se soudce Fisk.

Ormsby přikývl, povstal a spustil: „S laskavým svolením soudu i vážené poroty hodlám nyní přednést nejkratší zahajovací řeč, jakou jsem kdy proslovil.

Zesnulý Loring Carson a obžalovaná Vivian Carsonová byli manželé. Toto manželství však ztroskotalo a Vivian Carsonová podala rozvodovou žalobu.

Tou dobou Morley Eden, druhý z obžalovaných, uzavřel s Loringem Carsonem smlouvu na stavbu obytné budovy. Dům byl vybudován na dvou sloučených parcelách, které obžalovaný od Carsona koupil.

Nebudu na tomto místě rozebírat právní okolnosti zmíněné transakce, ale stručně řečeno vyšlo najevo, že jedna z parcel, na kterých Loring Carson dům vystavěl, patřila sice jemu, ale druhá byla odděleným vlastnictvím obžalované Vivian Carsonové. Když byla tato majetková práva soudně potvrzena, Vivian Carsonová oddělila svou parcelu plotem z ostnatého drátu, který procházel novostavbou a dělil ji na dvě poloviny. Obžalovaný Morley Eden, jehož kupní smlouva na druhou parcelu byla právně nenapadnutelná, vlastnil druhou polovinu budovy.

Každý z obou obžalovaných měl důvod Loringa Carsona nenávidět: Vivian Carsonová, protože se domnívala, že její manžel skryl značnou část majetku, takže rozvodové vyrovnání ji znevýhodňovalo. Z důkazního materiálu plyne, že toto její podezření bylo oprávněné.

Morley Eden koupil od Loringa Carsona obě sousedící parcely a zaplatil mu za stavbu domu na tomto pozemku. Posléze zjistil, že mu Carson ve věci vlastnického práva lhal a že dům byl dílem vybudován na pozemku, který mu de facto nepatřil.

Dokážeme, že Loring Carson skutečně vlastnil movitý majetek, který ukryl způsobem, o kterém byl přesvědčen, že je z jeho hlediska zcela bezpečný. Použil k tomu účelu tajný trezor poblíž plaveckého bazénu, patřícího k domu, který postavil pro Morleyho Edena.

Ironií osudu se stalo, že tato rafinovaná skrýš se nalézala právě v té části pozemku, kterou soud uznal jako oddělené vlastnictví Vivian Carsonové.

Patnáctého března se Loring Carson odebral do těchto prostor, aby nahlédl do své skrýše. Zjevně měl v úmyslu cennosti tam ponechat, protože se domníval, že nikoho nenapadne hledat je v místech, která jsou tak říkajíc přímo pod nosem jeho rozvedené manželky.

Byl si však sám sebou až přespříliš jist. Obžalovaní jeho skrýš nalezli a Loringa Carsona zabili – ať už s chladným rozmyslem, či po hádce, ke které došlo, když jeho úkryt odhalili.

Obžalovaná Vivian Carsonová počkala, až její exmanžel svou skrýš prozradí, a pak – zatímco Eden stál na stráži – zcela nahá podplavala z Edenovy strany domu ostnatý drát a vybrala z trezoru nezjištěnou částku v hotovosti a cenné listiny v hodnotě přesahující sto padesát tisíc dolarů. Ty byly pak v den vraždy nalezeny u Perryho Masona.

Loring Carson zjistil, co se stalo, a byl poté obžalovanými zavražděn.

Soud vás, vážení porotci, zajisté poučí, že je-li obžalovanému – jakémukoli obžalovanému – prokázáno, že připravil o život jinou lidskou bytost, je pak na něm, aby uvedl polehčující či ospravedlňující okolnosti svého zločinu.

Je pravda, že hodláme celou žalobu opřít o řadu nepřímých důkazů. Avšak indicie jsou kvalitním důkazovým materiálem. Na základě usvědčujících okolností dokážeme nade vší pochybnost, že obžalovaní společně zabili Loringa Carsona a poté se pokusili zahladit stopy svého zločinu.

Lid státu Kalifornie od vás, vážení porotci, neočekává nic jiného, než spravedlnost.

Děkuji vám za pozornost.“

Ormsby se vrátil na své místo a usedl s výrazem člověka, který koná nepříjemnou povinnost, ale je plně odhodlán odvést důslednou a dokonalou práci.

Mason se pro tuto chvíli odmítl k případu vyjádřit.

Nato začal Ormsby s chladnou a profesionální jistotou, která připomínala počínání chirurga zahajujícího náročnou operaci, předvolávat k výslechu svědky obžaloby.

Jako prvního vyslechl patologa, který prohlásil, že dle jeho názoru Loring Carson zemřel tři až pět hodin předtím, než měl možnost vyšetřit jeho ostatky. K úmrtí jmenovaného tedy došlo dne patnáctého března mezi půl jedenáctou a půl jednou.

Podle mínění patologa nastala smrt téměř okamžitě a byla způsobena bodnou ranou nože s čepelí o délce 203 milimetrů. Rána zasáhla srdeční sval, ale k většímu vnějšímu krvácení nedošlo, protože nejsilnější krevní výron nastal formou vnitřního krvácení.

Patolog se domníval, že od chvíle zásahu nožem až do okamžiku smrti se oběť nebyla schopna vlastními silami přemístit, nýbrž pouze bezmocně dopadla na podlahu.

Poté Ormsby předložil ověřené kopie předběžného soudního rozhodnutí o majetkovém vypořádání, z nichž jasně plynulo, že jedna z parcel, na nichž byl vybudován obytný dům, náleží Vivian Carsonové, zatímco druhá Loringu Carsonovi. Státní zástupce také předložil soudní rozhodnutí, které Loringu Carsonovi, jeho zástupcům, jím pověřeným osobám a pomocníkům se vší přísností zakazuje vstup na parcelu Vivian Carsonové.

Jako dalšího svědka povolal státní zástupce úředního geometra, který ve stručnosti potvrdil, že si ho objednala Vivian Carsonová; že ho požádala, aby si na sobotní dopoledne nachystal vše potřebné tak, aby byl hotov na zavolání okamžitě přijet, což se posléze i stalo; že Vivian Carsonová měla s sebou i zámečníka, který jí otevřel postranní vchod a na místě zhotovil náhradní klíče; že geometr dostal příkaz, aby zaměřil linii mezi oběma parcelami a posunul ji o pět centimetrů doprava, to jest na pozemek paní Carsonové; že parta dělníků tam už čekala a okamžitě po geometrově zaměření zahájila práce na stavbě plotu.

Svědek také potvrdil, že zůstal na místě až do kompletního dokončení plotu, který pak pomocí teodolitu překontroloval; že se posléze přesunul na zadní stranu budovy, aby i zde prověřil, zda linie ostnatého drátu vede přesně pět centimetrů vpravo od hranice obou parcel.

„Zmínila se vám obžalovaná Vivian Carsonová,“ zeptal se Ormsby, „proč si přeje, aby dělicí čára a tudíž i plot byl posunut o pět centimetrů na její parcelu?“

„Zmínila.“

„Jaký důvod uvedla?“

„Řekla, že jestli se Morley Eden byť i jen prstem dotkne drátu, dopustí se tím narušení jejího prostoru a ona bude mít právo dát ho předvolat pro pohrdání soudním výrokem.“

„Zmínila se také o pocitech, které chová vůči zemřelému, to jest svému bývalému manželovi?“

„Řekla, že ho z duše nenávidí.“

„Prohlásila ještě něco?“

„Řekla, že je to lump a grázl, a že by mu nejradši vrazila kudlu do žeber.“

Ormsby pohlédl významně na porotu. „Byl by svědek tak laskav a opakoval svou poslední větu?“ zeptal se.

„Řekla, že by mu nejradši vrazila kudlu do žeber.“

„Svědek je váš,“ řekl státní zástupce Masonovi.

Ten se na geometra usmál. „Máte nějaké zkušenosti s rozvodem?“ zeptal se ho.

„Osobně ne.“

„A mezi svými přáteli?“

„Ano.“

„Znáte i jiné ženy, které prošly rozvodovým řízením?“

„Ano.“

„Hovořil jste s nimi krátce po rozvodu, to jest v době, kdy měly ještě v čerstvé paměti trpké zážitky s ním spojené?“

„Jistě, pane.“

„A stalo se také,“ pokračoval Mason usmívaje se přívětivě na svědka, „že se některé z těchto žen v běžném hovoru vyjádřily v tom smyslu, že by svého exmanžela nejraději zabily, že to byl grázl a holomek, nebo že by mu s chutí vyškrábaly oči?“

„Okamžik,“ zasáhl Ormsby. „Tato otázka je nepřípustná, irelevantní a nepodstatná, v rámci křížového výslechu nevhodná. Tento svědek není odborníkem na rozvodové záležitosti a já jsem se také nepokoušel ho tak prezentovat.“

„Podle mého názoru,“ namítl Mason, „je tato otázka zcela regulérní. Ale chápu, že se pan státní zástupce svědkovy odpovědi na tuto otázku obává.“

„Vaše poslední poznámka byla nevhodná,“ zasáhl soudce Fisk.

„Nemám strach z jeho odpovědi,“ naježil se Ormsby. „Jen trvám na dodržování pravidel křížového výslechu.“

„Dobrá,“ rozhodl soudce Fisk, „vaši námitku uznávám. Nějaké další otázky?“

Perry Mason, který se na svědka ještě stále vlídně usmíval, se zeptal: „Když se obžalovaná Vivian Carsonová zmínila o tom, že by svému bývalému manželovi nejraději vrazila nůž do žeber, lišil se nějak tón jejího hlasu od podobných výroků, které jste slyšel z úst svých čerstvě rozvedených známých? Mám na mysli věty jako: ‚Nejradši bych mu vydrápala oči,‘ nebo: ‚Kdyby tu teď byl, tak bych ho zabila,‘ a tak podobně.“

„Tak moment,“ přerušil ho Ormsby. „Tohle je stejná otázka jako ta, kterou soud už jednou prohlásil za bezpředmětnou! Obhajoba se vysmívá soudu tím, že se záměrně snaží přeformulovat otázku, kterou soud zamítl.“

Soudce Fisk se na okamžik zamyslel a pak zvolna zavrtěl hlavou. „Domnívám se,“ řekl, „že to není stejná otázka. Tato se týká tónu, kterým byl výrok pronesen. Námitka se zamítá. Svědek nechť odpoví.“

Geometr, usmívaje se na Masona, odpověděl: „Řekla to stejným tónem jako ty ostatní. Nevzpomínám si sice na žádnou rozvedenou ženu, která by prohlásila, že by nejradši svého manžela zapíchla, ale znám jednu, která řekla, že by měla největší požitek z toho, kdyby svého muže – tedy toho bývalého – mohla shodit ze skály.“

„A řekla to stejným tónem jako obžalovaná?“

„Přibližně tak.“

„A teď nám povězte,“ pokračoval Mason, „kolik vám známých čerstvě rozvedených žen, které se vyjádřily, že by chtěly svého manžela shodit ze skály, vyškrábat mu oči a tak podobně, se skutečně dopustilo na svém bývalém muži nějakého násilí?“

„Námitka!“ zvolal státní zástupce. „Tato otázka nemůže být předmětem křížového výslechu.“

„Námitka se přijímá,“ konstatoval soudce Fisk. „Připustil jsem otázku týkající se tónu, ale to je maximum, kam jsem ochoten zajít.“

Mason pohlédl na porotu s úsměvem, který hovořil za všechna slova, a řekl: „To je všechno.“

Někteří porotci jeho úsměv opětovali.

Ormsby, který byl vzteky bez sebe, ale chladně se ovládal, ohlásil: „Předvolávám nyní na stanoviště svědků pana poručíka Tragga.“

Poručík Tragg, známý svou schopností udělat dojem na porotu, zaujal určené místo a svědčil o skutečnostech, které odhalil na místě činu; předložil soudu fotografie těla zavražděného a přesně popsal prostředí, ve kterém ke zločinu došlo.

„Všiml jste si mokrých skvrn poblíž mrtvoly?“ zeptal se ho Ormsby.

„Ano, pane. Byly tam dvě znatelné kaluže vody.“

„Jak velké?“

„Asi jako dlaň.“

„Kde byly ty louže?“

„Na podlaze místnosti.“

„Jak daleko od těla?“

„Jedna byla ve vzdálenosti sedmnácti centimetrů od nejbližší části ležícího těla, druhá pak třicet dva a půl centimetru.“

„Snažil jste se testovat tuto kapalinu, abyste určil zdroj, ze kterého pochází?“

„Ovšem. Odsáli jsme ji pomocí pipet a chemickou analýzou jsme došli k závěru, že pochází z plaveckého bazénu. Voda v něm je totiž silně chlorovaná. Příslušné zkoušky byly provedeny ještě týž den.“

„Máte také fotografie znázorňující polohu ostnatého drátu vzhledem k hladině vody v bazénu?“

„Zajisté.“

„Ukázal byste je laskavě soudu, právě tak jako fotografie, ze kterých je patrná poloha těla, situace v interiéru i okolí?

Rád bych, aby si porotci mohli učinit co nejpřesnější představu o místě, kde se zločin odehrál.“

Poručík Tragg vytáhl slohu fotografií. Následujících třicet minut pak zabralo jejich předvádění, při němž poručík podrobně popisoval přesnou topografii domu, pozici fotoaparátu, směr, ve kterém byl ten který snímek pořízen, a čas záběru. V této souvislosti předvolal státní zástupce jako svědka i policejního fotografa.

„Kdo byl přítomen, když jste dorazil na místo činu?“ zeptal se pak Ormsby poručíka.

„Obžalovaný Morley Eden, Perry Mason, který tam byl z titulu jeho advokáta; později se objevila ještě Vivian Carsonová. A pochopitelně i novináři a příslušníci policejního týmu. Dodatečně přibyl ještě zástupce coronera.“

„Pan Mason byl tedy přítomen?“

„Ano, byl.“

„Mluvil jste s ním o té vraždě?“

„Ano.“

„Navrhoval vám pan Mason něco?“

„Ano.“

„Co to bylo?“

„Doporučil mi, abych věnoval zvláštní pozornost oděvu zavražděného.“

„Které části jeho oděvu?“

„Rukávům od košile.“

„Co na nich bylo zvláštního?“

„Byla to košile s manžetami na knoflíčky,“ vysvětloval Tragg. „Mrtvý měl manžetové spony zdobené diamanty, které byly zatřené černým krycím lakem. Část barvy se však odloupla, takže u knoflíčku na pravém zápěstí bylo vidět, že se pod ní třpytí drahokam.“

„Byly to velké či malé diamanty?“

„Značně velké a cenné. Spony, do kterých byly zasazeny, jsou z platiny.“

„A co vlastní košile?“

„Rukávy byly až po loket mokré.“

„Domnívám se, že zavražděný měl patrně na sobě sako, ne?“

„Správně, pane.“

„A rukávy toho saka?“

„Byly suché, s výjimkou vnitřní strany, kde vlhkost prosákla do podšívky.“

„Hovořil jste o této skutečnosti s panem Masonem?“

„Ano.“

„Co tomu pan Mason říkal?“

„Doporučil mi, abych šel prozkoumat plavecký bazén.“

„Udělal jste to?“

„Ano.“

„A co jste nalezl?“

„Zprvu nic.“

„Co následovalo pak?“

„Pan Mason řekl, že jsem asi nehledal dost důkladně.“

„Měl jste z toho, co pan Mason říkal, dojem, že snad ví o tajné skrýši, kterou jste posléze objevili, a přál si vás na ni upozornit?“

„Tak moment,“ ohradil se Mason. „To je spekulativní otázka, která se domáhá svědkova úsudku. Je nepřípustná, irelevantní a nepodstatná.“

„Námitka se uznává,“ rozhodl soudce Fisk. „Pan žalobce se laskavě přestane svědka ptát na jeho názor. Svědek má vypovídat o tom, co dělal a co viděl či nalezl.“

„Zajisté, Vaše Ctihodnosti,“ uklonil se státní zástupce soudci, ale poočku sledoval, zda porotci pochopili, kam svou otázkou mířil.

„Zeptám se tedy jinak,“ pokračoval Ormsby, jakoby zaskočen formálními překážkami, avšak přesto odhodlán dospět před očima porotců k cíli, který sledoval. „Provedl jste důkladnou prohlídku bazénu?“

„Provedl.“

„A nic jste nenašel?“

„Nic.“

„Prohlédl jste tedy bazén podruhé?“

„Ano.“

„Na čí radu?“

„Na radu Perryho Masona.“

„Máte tím na mysli právníka, který teď zastupuje oba obžalované?“

„Ano, pane.“

„A co přesně Perry Mason řekl?“ S touto otázkou na rtech Ormsby povstal, jako by svým postojem chtěl předem zdůraznit závažnost očekávané odpovědi.

„Pan Mason mi doporučil,“ vypovídal svědek, „abych hledal za betonovými schůdky do bazénu.“

„Za betonovými schůdky do bazénu,“ opakoval významně státní zástupce.

„Ano, pane.“

„A poslechl jste ho?“

„Ano.“

„Co jste tam nalezl?“

„Když jsem se tam podíval – či přesněji řečeno, když jsem v té škvíře hmatal – narazil jsem na malý kovový kroužek.“

„Co jste udělal?“

„Strčil jsem do něj prst a zatáhl.“

„Co následovalo?“

„Hned mi bylo jasné, že očko je upevněné na konci ocelového lanka, které vede přes jakousi kladku.“

„A co se stalo?“

„Potáhl jsem za ten kroužek nějakých pět nebo deset centimetrů. Tím se uvolnila západka uvnitř trezoru, vzdáleného asi tři metry od bazénu.“

„A dál?“

„Pružina vymrštila čtvercovou dlaždici na pantech o rozměru 450 x 450 milimetrů, ta se odklopila a pod ní se objevil otvor 412 x 412 milimetrů, hluboký 698 milimetrů. Schránka má ocelové stěny a západku, která, přiklopí-li se víko, automaticky opět zapadne.“

„Ten kachlík je tedy na pantech?“

„Ano, pane.“

„A co jste nalezli v té ocelové schránce?“

„Vůbec nic.“

„Nic?“

„Přesně tak. Byla absolutně prázdná.“

„Snažil se pan Mason alespoň projevit údiv, když jste objevil ten kroužek přesně na místě, které vám on sám předtím označil? – Pardon… Stahuji tuhle otázku. Omlouvám se soudu i panu obhájci. Uvědomuji si, že můj dotaz nebyl regulérní. Jen jsem se chtěl, pane poručíku, ujistit, že jsem vašemu svědectví správně porozuměl. Našel jste přece ten kroužek přesně na místě, které vám pan Mason označil, viďte?“

„Poradil mi, abych hledal v těch místech.“

„Poté, co jste předtím celý bazén marně prohledával?“

„Ano, pane.“

Ormsby přešel k Masonovu stolu, maličko se mu uklonil a řekl: „Chtěl jsem vám jen dokázat, že pokud toužíte udělat na porotu dojem, jsem ochoten vám k tomu napomoci.“

„Poslužte si,“ odtušil Mason se sarkastickým podtextem.

„Nuže tedy, tu dlaždici vymrštila pružina?“ pokračoval Ormsby.

„Ano, pane.“

„Kde byla ta pružina?“

„Dodatečně jsme objevili stočené pero, ukotvené v pevném čepu, kolem kterého se otáčejí lůžka pantů víka – tedy té dlaždice. Já vím, že se nevyjadřuji moc přesně, ale fakt je, že kachlík se tím nadzdvihl. Kovové pero nebo pružina – nevím, jak to správně nazvat – je dostatečně silné, aby se kachlík nadzvedl, jakmile západka povolí.“

„A ten kachlík – či chcete-li dlaždice – vypadá úplně stejně jako ty ostatní?“

„Úplně. Ovšem s tím rozdílem, že je pod ním skrytý otvor. Stěny ocelové schránky jsou zality do betonu. V něm vede pod povrchem dlažby rourka, kterou je provlečeno ocelové lanko, ovládající západku zámku. To vše tvoří neobyčejně rafinovanou skrýš.“

„A jak lze to víko – mám na mysli onu vrchní dlaždici – opět zavřít?“

„Stačí tlakem překonat sílu pružiny, o které jsem mluvil, a dlaždice znovu zapadne.“

„Je pak skutečně nemožné rozeznat ji od ostatních?“

„Je to dokonalá řemeslná práce,“ vysvětloval Tragg. „I potom, kdy už jsme o té skrýši věděli, nedokázali jsme ji při pohledu shora přesně určit. Můžete po ní chodit a šlapat, aniž tušíte, co se pod ní skrývá. Celý mechanismus je technicky tak dokonalý, že nikoho nenapadne, že právě tahle jediná dlaždice není zapuštěná do betonu, jako ty ostatní.“

„Ta schránka je vodotěsná?“

„Naprosto.“

„Čím je její vodotěsnost zajištěna?“

„Hladkým gumovým těsněním, které je nalepené po celé spodní ploše víka.“

„Dá se tedy předpokládat, že osoba, která by tu dlaždici chtěla zaklapnout zpět, zanechá na jejím povrchu a na vnitřním hladkém gumovém těsnění otisky prstů?“

„Ano, pane.“

„A že je bezpodmínečně nutné ji ručně zaklopit, chceme-li schránku uzavřít?“

„Ano, pane.“

„A teď se vás, pane poručíku, ptám: Nalezli jste skryté otisky prstů na těsnění víka nebo na vnitřních ocelových stěnách? Zdůrazňuji, že se ptám na vnitřní prostor sejfu.“

„Nalezli.“

„Jsou tyto otisky rozeznatelné?“

„Ano.“

„Sňali jste je a ofotografovali?“

„Ano.“

„Předpokládám, že jste zjišťovali otisky prstů nejrůznějších osob, které měly či mohly mít přístup k tajnému sejfu nebo do budovy, je to tak?“

„Ano, pane.“

„Byli jste schopni srovnáním těchto otisků přesně identifikovat osobu či osoby, které zanechaly své otisky ve vnitřní prostoře sejfu?“

„Ano, pane.“

„O které osoby se jedná?“

Poručík Tragg se v křesle na stanovišti svědků otočil tak, že hleděl přímo do očí poroty. „Dvě z osob, které zanechaly otisky ve vnitřní části trezoru, jsou Vivian Carsonová a Morley Eden.“

„Nalezl jste tam tedy otisky obou obžalovaných?“

„Ano, nalezl.“

„Máte fotografie těch otisků?“

„Ano, mám.“

„Mohl byste nám je ukázat?“

Tragg předložil zvětšeniny daktylogramů, vystavil je na připravené stojany a vysvětlil přítomným znaky totožnosti.

Poté Ormsby znovu oslovil svědka: „Říkal jste, že obžalovaná Vivian Carsonová byla přítomna vašemu vyšetřování?“

„Byla tou dobou na své straně budovy.“

„Šel jste tam za ní?“

„Ano.“

„Vyslechl jste ji?“

„Ano, pane.“

„Ptal jste se jí, kde všude ten den byla a co tam dělala?“

„Ano, pane. Říkala, že byla nakupovat a že se právě vrátila.“

„Pokusme se tedy porozumět situaci,“ řekl státní zástupce a letmým pohledem se ujistil, že ho porota sleduje. „Plot rozděloval dům tak, že procházel obývákem a pokračoval nad hladinou plaveckého bazénu. Na které straně jsou ložnice? Na straně Morleyho Edena, nebo Vivian Carsonové?“

„Ložnice jsou na Edenově straně.“

„A kuchyně?“

„Na straně Vivian Carsonové.“

„Jak jsem z vašeho svědectví pochopil, šel jste vyslechnout obžalovanou Vivian Carsonovou, je to tak?“

„Ano, je.“

„Kde tento první výslech probíhal?“

„Nejdříve v kuchyni, později na terase domu.“

„Všiml jste si během své přítomnosti v kuchyni magnetického držáku na nože?“

„Všiml.“

„Je vražedná zbraň v držení policie?“

„Ano, je.“

„Mohl byste nám ji ukázat?“

Když poručík Tragg předložil nůž s dřevěnou rukojetí, Ormsby požádal, aby soud nůž přijal jako předmět doličný.

„Obhajoba nemá námitek,“ řekl Mason.

„Tou dobou, kdy jste byl v kuchyni, jste s paní Carsonovou hovořil o vražedné zbrani?“ zeptal se státní zástupce.

„Ano. Zeptal jsem se jí, jestli na tom magnetickém držáku vedle elektrického sporáku nechybí některý nůž.“

„Co vám odpověděla?“

„Že žádný nechybí.“

„A pak?“

„Pak jsem ji upozornil na jeden z nožů s dřevěnou rukojetí a zeptal se jí, zda tam byl odjakživa. Odpověděla mi, že ano. Vzal jsem ten nůž a zjistil, že dosud nebyl použit, protože na jeho čepeli byla ještě pořád inkoustovou tužkou napsaná cena z obchodu.“

„Upozornil jste ji na tuto skutečnost?“

„Ano, pane, upozornil.“

„Co vám na to odpověděla?“

„Že – pokud si vzpomíná – tento nůž nikdy nepoužila, že v tomhle domě bydlí teprve krátce.“

„Máte s sebou i ten druhý nůž?“

„Mám.“

„Ukázal byste nám ho?“

Tragg tedy předložil druhý nůž, který byl rovněž zahrnut mezi předměty doličné.

„Prosím, pane poručíku, abyste se teď soustředil na nápis inkoustovou tužkou na čepeli tohoto nože. Byl tam již v okamžiku, kdy jste ten nůž zabavil?“

„Ano, byl.“

„Pokusila se policie nalézt vůz, který patřil Loringu Carsonovi?“

„Ano, pane. Dopravní policie nám poskytla všechny potřebné údaje, a my jsme ihned zahájili pátrání.“

„Bylo úspěšné?“

„Ano. Vůz jsme nalezli jen několik hodin poté, co byla objevena mrtvola.“

„Kde jste ten vůz nalezli?“

„V uzavřené garáži, kterou má najatou obžalovaná Vivian Carsonová. Nalézá se v lokalitě zvané Larchmore Apartments v tomto městě.“

„Vysvětlila vám obžalovaná Vivian Carsonová nebo obžalovaný Morley Eden, jak se tam ten vůz ocitl?“

„Nikoli. Odmítli se k tomu jakkoli vyjádřit.“

„Žádám, aby poslední věta byla ze zápisu vypuštěna,“ vložil se Perry Mason. „Obžalovaní nejsou povinni cokoli vysvětlovat.“

„Návrh se zamítá,“ rozhodl soudce Fisk. „Svědek pouze potvrdil odmítnutí výpovědi, což je totéž, jako kdyby citoval odpověď obžalovaných.“

„Hovořil jste s obžalovanou Vivian Carsonovou o skutečnosti, že Loring Carson zatajil při rozvodovém řízení nějaký majetek?“ zeptal se Ormsby svědka.

„Ano. Vivian Carsonová několikrát prohlásila, že její bývalý manžel skrývá na neznámém místě velké peněžní sumy a cenné papíry. Řekla také, že i soudce Goodwin je o této skutečnosti přesvědčen.“

„Kdy jste s ní o tom hovořil, poručíku?“

„Poprvé asi tak okolo druhé hodiny a pak během následující čtvrthodiny ještě několikrát.“

„Nalezl jste u zavražděného nějaké peníze či cennosti?“

„Ano. Velkou finanční sumu – alespoň v očích prostého policisty – a cestovní šeky vysoké hodnoty na jméno A. B. L. Seymour.“

„Máte tyto šeky u sebe?“

„Ano, mám.“

„Byl byste tak laskav a předložil je soudu?“

Šekovou knížku i peněžní hotovost, kterou měl zavražděný u sebe, zaregistroval soud jako předměty doličné.

„Prověřila si policie jméno A. B. L. Seymour, které je uvedeno na cestovních šecích?“

„Ano, pane.“

„Co jste zjistili?“

„Že žádný člověk toho jména neexistuje, ale že jde o falešné jméno, na které Loring Carson převedl svůj majetek; že na totéž jméno zakoupil i cestovní šeky; že na ně koupil i akcie, dluhopisy a řadu dalších cenných papírů; že na jméno A. B. L. Seymour je v lasvegaské bance aktivní konto ve výši přes sto tisíc dolarů.“

„Ověřili jste si také, zda je podpis A. B. L. Seymour shodný s rukopisem zavražděného?“

„Ano, je.“

„Nalezli jste i cenné listiny, znějící na toto jméno?“

„Ano.“

„Kde?“

„V Las Vegas.“

„Kde přesně?“

„V hotelovém pokoji, který měl najatý pan Perry Mason.“

„Hleďme!“ zvolal Ormsby dramatickým hlasem. „Říkáte, že pan Perry Mason?“

„Ano.“

„Byly tyto listiny v jeho držení?“

„Ano, pane. Měl je v aktovce.“

„V aktovce, kterou přivezl z Los Angeles?“

„Ve své aktovce. Byla v jeho pokoji v Las Vegas. Domnívám se, že ji tam přivezl.“

„Nevyslovujte žádné vlastní domněnky,“ zasáhl soudce Fisk. „Mluvte pouze o faktech.“

„Obhajoba v tomto případě nic nenamítá,“ ozval se Perry Mason. „Svědek označil své tvrzení za domněnku a v tomto smyslu souhlasím, aby byla zaprotokolovaná.“

Soudce Fisk si Masona zvědavě přeměřil, ale pak se usmál a rozhodl: „Protože obhajoba nemá námitek, celá svědkova odpověď může být zaprotokolovaná.“

„Učinil pan Mason nějaké prohlášení, které by objasnilo způsob, jakým se k těm listinám dostal?“ pokračoval Ormsby ve výslechu svědka.

„Ne, pane.“

„Aktovku s cennými papíry jste zabavili?“

„Ano, pane.“

„Je na aktovce nějaké poznávací znamení?“

„Je. Zlatě vyražená jmenovka Perryho Masona. Přesně řečeno písmeno P, tečka a pak MASON.“

„Aktovku i cenné papíry má policie?“

„Předal jsem je vám. Domnívám se, že se obojí nachází v držení státního zastupitelství, ale aktovka je označena policejním registračním číslem.“

Poté Ormsby předložil soudu aktovku s cennými listinami, které byly jedna po druhé zaregistrovány a zahrnuty mezi doličné předměty.

„Domnívám se,“ řekl pak státní zástupce, „že je to pro tuto chvíli vše, co jsem chtěl od svědka slyšet, ale pokud to bude během dalšího líčení nutné, vyhrazuji si právo předvolat ho později ještě jednou.“

„Obhajoba nemá námitek,“ oznámil Mason.

„Přejete si zahájit křížový výslech až po závěrečném slyšení svědka?“ zeptal se ho soudce Fisk.

„Chtěl bych svědkovi položit několik otázek už nyní, ale po jeho příštím slyšení se ho možná budu ptát znovu,“ odpověděl obhájce.

„Dobrá, ptejte se.“

„Prohlásil jste,“ řekl Mason, „že aktovku i cenné listiny, které jste u mě našli, jsem získal od svých klientů tady v Los Angeles a odvezl do Las Vegas ve státě Nevada.“

„Nic takového jsem neprohlásil,“ odpověděl Tragg, vlídně se usmívaje. „Jen se tak domnívám – pochopitelně.“

Poručíkův úsměv i jeho malé zaváhání před závěrečným „pochopitelně“ dodaly jeho odpovědi zvláštní váhy.

„Máte nějaký důkaz, že jsem tyto listiny obdržel v Los Angeles a odvezl do Las Vegas?“

„Přímé důkazy samosebou nemám,“ odpověděl Tragg, ale pak jízlivě dodal: „Takové akce, pane Masone, se většinou nerealizují před zraky policie.“

Závan smíchu proběhl přeplněnou soudní síní.

„Musím požádat pana svědka,“ zasáhl soudce Fisk, „aby upustil od podobných osobních poznámek a odpovídal výhradně na položené otázky. Konec konců jste, pane poručíku, zkušený policista a u soudu nesvědčíte poprvé, takže jsou vám známy soudní zvyklosti i nepatřičnost podobných výroků. Vaše vystoupení vyzní seriózněji, budete-li dodržovat pravidla.“

„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti,“ řekl Tragg.

„Pokračujte,“ vyzval soudce Fisk Perryho Masona.

„Nuže tedy,“ ujal se slova obhájce, „když jste prohledával okraje bazénu, abyste našel nějaké vysvětlení pro Carsonovy mokré rukávy, namočil jste si také svoji košili?“

„Ne,“ odpověděl Tragg. „Snad proto, že jsem neměl tak naspěch.“

„Co to s tím má společného?“

„Vyhrnul jsem si rukávy.“

„Oba?“

„Ano… Ne, promiňte, teď se pletu. Vyhrnul jsem si jen pravý rukáv.“

„Levý jste si nevyhrnul?“

„Ne.“

„A nenamočil jste si ho?“

„Ne. Po celou dobu jsem bazén prohledával pouze pravou rukou.“

„Děkuji vám,“ řekl Mason. „Myslím, že je to pro tuto chvíli všechno.“

„Předvolávám na stanoviště svědků pana Olivera Ivana,“ oznámil státní zástupce.

Ivan byl lehce zavalitý muž středního věku, klidné, skoro netečné tváře.

„Jaké je vaše zaměstnání?“ zeptal se ho Ormsby.

„Mám obchod s domácími potřebami.“

„Měl jste letos patnáctého března otevřeno?“

„Ano, měl.“

„Kde je váš obchod?“

„Vedle městského kina na Dupont Street.“

„Viděl jste už někdy oba obžalované?“

„Ano, prosím.“

„Kdy jste je viděl poprvé?“

„Poprvé to bylo patnáctého března.“

„V kolik hodin?“

„Někdy mezi dvanáctou a půl jednou.“

„Hovořil jste s nimi?“

„Ano.“

„Uzavřel jste s nimi nějaký obchod?“

„Ano.“

„Jaký?“

„Chtěli si koupit nůž.“

„Byli spolu?“

„Ano.“

„Prodal jste jim ten nůž?“

„Prodal.“

„Poznal byste ho, kdybyste ho viděl?“

„Ano.“

„Ukáži vám teď doličný předmět písmeno G. Viděl jste někdy tento nůž?“

„Je to ten, co jsem jim ho prodal. Má na čepeli cenovku. Je tam napsaná jak jeho prodejní cena, tak moje soukromá značka nákupní ceny. To jsou ta písmena ‚EAK‘ před číslicí. Podle nich poznám, kolik jsem za zboží zaplatil já.“

„Zaslechl jste něco z rozhovoru obou obžalovaných, který mezi sebou vedli, když ten nůž kupovali?“

„Ano. Bavili se sice potichu, ale přesto jsem jim rozuměl. Mluvili o tom, že chtějí stejný nůž.“

„Stejný – jako který?“

„To, prosím, nevím. Jenom chtěli, aby byl stejný.“

„Všiml jste si na jejich chování něčeho zvláštního?“

„Ta žena, paní Carsonová, se celá třásla, takže nebyla v stavu ani vzít ten nůž pořádně do ruky. Ten pán byl taky rozčilený, ale snažil se ji uklidňovat.“

„Všiml jste si nějakých známek, podle kterých by se dal určit jejich vzájemný vztah?“

„Ten pán ji v jednom kuse bral kolem ramen, hladil ji a říkal, aby si to tak nebrala…“

„Řekl jste ‚ten pán‘. Můžete nám říci, koho tím myslíte?“

„Když říkám ‚ten pán‘, tak tím myslím tamhletoho obžalovaného, Morleyho Edena.“

„Nepochybujete tedy o tom, že tohle je ten nůž, který jste jim prodal?“

„Ne, nepochybuju.“

„Můžete zahájit křížový výslech,“ vyzval Perryho státní zástupce.

Mason se k svědkovi choval se zdvořilou lhostejností. „Váš obchod je dobře zásoben?“ zeptal se ho.

„Vedeme široký sortiment.“

„Pokud jde o tenhle nůž – víte, kdy a kde jste ho koupil?“

„Čtvrtého února ve skladu Quality Cutlery Company. To je velkoobchodní firma.“

„Vy nakupujete ve velkém?“ zeptal se poněkud překvapeně Mason.

„Ovšem.“

„A nákupní i maloobchodní cenu jste si napsal jen na tenhle jeden nůž?“

„To jsem přece neříkal,“ ostře se ohradil Ivan. „Říkal jsem, že tu značku i cenu jsem tam napsal sám.“

„Napsal jste ji tedy i na některý jiný nůž?“

„Napsal jsem ji na všechny.“

„Z celé té zásilky?“

„Jasně.“

„A pak jste tu zásilku dal do prodeje?“

„Ano.“

„V tom případě ale,“ pokračoval Mason, „jste zrovna tenhle nůž mohl prodat komukoli a kdykoli v rozmezí od čtvrtého února do patnáctého března.“

„Pamatuju se, že jsem jim ho prodával.“

„Pamatujete se, že jste jim prodával nůž – jeden z těch nožů,“ namítl Mason. „Ale podle toho, co říkáte, tenhle nůž, označený na čepeli vaší cenovkou, jste mohl prodat v době po čtvrtém únoru a před šestnáctým březnem, přesně řečeno včetně dopoledne patnáctého března.“

„To se nedá vyloučit.“

„A mohl si ho koupit někdo jiný.“

„To je taky fakt.“

„Nemůžete tedy vyloučit možnost – připomínám vám, že vypovídáte pod přísahou – že ten nůž u vás před svou smrtí koupil Loring Carson jako součást výbavy domu, který zařizoval pro Morleyho Edena?“

Svědek sebou nervózně zavrtěl. „Pamatuju se na ten jejich rozhovor. Pamatuju se, že jsem ho prodával těmhle obžalovaným.“

„Pamatujete se, že jste jim prodával nůž – jeden z takovýchto nožů,“ opravil ho Mason. „Tento vámi označený nůž je jeden z té velkoobchodní zásilky, kterou jste obdržel. Víc zodpovědně dosvědčit nemůžete, je to tak?“

„To teda asi ne…“

„Pamatujete si tedy, že jste jim prodal jeden z takovýchto nožů,“ pokračoval Mason. „Teď se vás tedy ptám, jestli můžete pod přísahou prohlásit, že tenhle určitý nůž, který tu figuruje jako předmět doličný, jste zaručeně – už před patnáctým březnem – neprodal Loringu Carsonovi.“

„Tak to bych asi nemoh,“ připustil svědek.

„To je všechno,“ řekl Mason srdečně. „Děkuji vám za chvályhodnou otevřenost. Nemám dalších otázek.“

„Mám doplňující otázku,“ přihlásil se Ormsby. „Prodal jste tedy těmto dvěma obžalovaným dne patnáctého března tohoto roku nůž, který je v každém ohledu absolutně stejný jako ten, který jsem vám ukázal a který má na čepeli vámi napsanou cenovku? Ano, nebo ne?“

„Námitka,“ ozval se Mason. „Za prvé, protože se obžaloba pokouší o křížový výslech vlastního svědka, za druhé proto, že tato otázka je navádějící a sugestivní.“

„Ano, je navádějící,“ přikývl soudce Fisk.

„Pokoušel jsem se jen shrnout svědkovu výpověď,“ bránil se Ormsby.

„Doporučoval bych panu státnímu zástupci,“ poznamenal Mason, „aby si shrnutí svědeckých výpovědí schoval až na svůj závěrečný projev k porotě.“

Soudce Fisk se pousmál. „Myslím, že máte pravdu. Prosím pana žalobce, aby svou otázku přeformuloval.“

„Děkuji, ale nemám žádný další dotaz,“ odpověděl popuzeně Ormsby. „To je všechno.“

„Svědek může odejít,“ rozhodl soudce Fisk.

„Předvolávám Lorraine Henleyovou,“ oznámil státní zástupce.

Žena, která zaujala místo na stanovišti svědků, byla hubená čtyřicátnice ostrých rysů s úzkými rty a odhodlaným výrazem v obličeji.

Když složila přísahu, Ormsby se jí zeptal: „Kde bydlíte?“

„V Larchmore Apartments.“

„Jak dlouho tam bydlíte?“

„Něco přes rok.“

„Znáte obžalovanou Vivian Carsonovou?“

„Ano, znám.“

„Jste sousedé?“

„Bydlí taky v Larchmore Apartments, v řadovým domku číslo 4B. To je přímo naproti naší frontě.“

„Můžete soudu vysvětlit, co myslíte tou frontou?“

„Jo. Ty bytovky jsou do tvaru L a malinko do kopce. Podél obou front vede cesta, která ústí do betonovýho plácku uprostřed. Hlavní příjezdová silnice je vcelku rovná, ale postranní cesty jsou hodně z kopce. Všechny domky mají suterénní garáže, s výjimkou čtyř úplně v rohu. Ty mají extra garáže v přízemí.“

„Takže přímo pod obytným prostorem domku, který si pronajala obžalovaná Vivian Carsonová, je garáž?“

„Jo, dvojitá.“

„Viděla jste patnáctého března Vivian Carsonovou?“

„To víte, že jo.“

„Kolik bylo hodin, když jste ji viděla?“

„Asi tak čtvrt na dvanáct, možná půl.“

„Co dělala?“

„Otvírala vrata do garáže – teda do jedny z těch dvou garáží, co jsou pod jejím bytem.“

„A pak se stalo co?“

„Viděla jsem mužskýho, co tam zajížděl.“

„Prohlédla jste si ho?“

„Samosebou – a pořádně.“

„Viděla jste ho pak znovu?“

„Ano.“

„Poznáváte ho teď?“

„Poznávám. Je to Morley Eden, jeden z obžalovaných. Sedí tamhle za tím stolem.“

„Ten vedle Vivian Carsonové?“

„Ano.“

„A čeho jste si ještě v souvislosti s tím vozem všimla?“

„Tak ten člověk vjel dovnitř, když mu paní Carsonová otevřela. Pak zase vyšel a ona ty vrata zavřela, a pak rychle odešli.“

„Nešli tedy nahoru do bytu paní Carsonové?“

„Teda já jsem je tam jít neviděla. Ten barák má ovšem i zadní vchod, ale oni zahnuli za roh, kam jsem už neviděla.“

„Ptejte se vy,“ vyzval Ormsby Perryho Masona.

Obhájce nasadil jemný a zdvořilý tón. „Co jste vlastně dělala, když obžalovaní zaparkovávali ten vůz?“

„Koukala na ně,“ odsekla svědkyně.

Soudní síní proběhl tlumený smích.

„A co jste dělala těsně předtím?“

„Koukala z okna.“

„Na dům, kde bydlí Vivian Carsonová?“

„Jo, na ten jsem viděla.“

„Takže jste seděla u okna a hlídala?“

„Jednoduše jsem seděla u okna.“

„Jak dlouho jste tam seděla?“

„Nějakou dobu – nevím přesně, jak dlouho.“

„Celé dopoledne?“

„Skorém.“

„A předchozí odpoledne a večer jste se tam také dívala?“

„Co by ne? Já jsem ráda v obraze.“

„Proč?“ zajímal se Mason.

„Protože mě zajímá, co se kde šustne. Člověk snad má právo zajímat se o druhý lidi, ne? Vivian Carsonová se před pár dnima odstěhovala i s kuframa a od tý doby se tu neukázala. Chtěla jsem vědět, co s ní je a co dělá.“

„Takže jste pravidelně střežila její vchod, abyste to zjistila?“

„Ano.“

„Ale,“ pokračoval Mason, „to auto, se kterým zajížděli do garáže, nám popsat nemůžete, viďte? Myslím tím značku a model.“

„To nemůžu. Vím, že bylo zelený. To je všecko.“

„Vy se asi v autech moc nevyznáte, že?“

„Ne, to teda ne.“

„Řídíte?“

„Ne.“

„Máte vlastní vůz?“

„Ne.“

„Měla jste ho někdy?“

„Ne. Jezdím autobusem.“

„Čísla toho vozu jste si náhodou nevšimla?“

„Ne.“

„Ani toho, jestli je to poznávací značka tohoto státu?“

„Já jsem se na to auto nekoukala. Mě zajímali ty dva.“

„Vy jste se pasovala na mravnostní dohled nad Vivian Carsonovou?“

„Já jsem slušná ženská. Jsme slušná čtvrť a chceme, aby to tak zůstalo. Četla jsem toho o paní Carsonový v novinách dost na to, abych koukala mít otevřený oči.“

„Víte, jestli to, co jste o ní četla v novinách, je skutečně pravda?“

„Já neříkám, jestli je to pravda nebo ne, říkám jenom, že to o ní psali. Chtěl jste vědět, proč jsem si na ni dávala pozor, a na to jsem vám taky odpověděla.“

„Děkuji vám,“ řekl Mason. „Myslím, že situace je nám teď úplně jasná, paní Henleyová – nebo snad slečno?“

„Jsem slečna Henleyová!“ štěkla svědkyně. „Moh jste si toho všimnout, když jsem uváděla svý nacionálie.“

Mason se zdvořile usmál a vrhl významný pohled do míst, kde seděla porota.

„Ještě jednou vám, slečno Henleyová, děkuji,“ řekl. „Nemám dalších otázek.“

„To je všechno, slečno,“ ozval se soudce Fisk, když si všiml jejího nechápavého pohledu. „Pane státní zástupce, předvolejte dalšího svědka.“

Patetickým a navýsost dramatickým tónem, jako by chtěl předem naznačit dalekosáhlé důsledky, které bude jeho rozhodnutí mít, oslovil státní zástupce Ormsby předsedu soudu: „Vaše Ctihodnosti, nyní předvolávám jako svědka paní Nadine Palmerovou.“

Nadine Palmerová předstoupila a složila přísahu. Na sobě měla elegantní světle hnědý kostým, módní klobouk, a v ruce hnědou koženou kabelku. Na dlouhých nohou v lesklých nylonkách měla elegantní hnědé lodičky.

Pozornýma očima přelétla státního zástupce Ormsbyho, pak pohlédla na Masona, na porotu a znovu na žalobce.

„Jmenujete se Nadine Palmerová a bydlíte na Crockley Avenue číslo 1721?“

„Přesně tak.“

„Znáte se s některým z obžalovaných?“

„Osobně ne.“

„Znala jste se s Loringem Carsonem?“

„Viděla jsem se s ním. Nevzpomínám si, že bych s ním kdy hovořila, ale když říkám, že se osobně neznám ani s paní Carsonovou, neznamená to, že bych se s ní nikdy nesetkala. Viděla jsem ji při různých společenských příležitostech a věděla jsem, kdo je.“

„Prosím, řekněte soudu, kde jste byla dopoledne patnáctého března tohoto roku.“

„Jela jsem na místo, které se jmenuje Vista Point.“

„Řekněte nám laskavě, kde se Vista Point nachází vzhledem k domu, který Loring Carson postavil a pak prodal Morleymu Edenovi.“

„Je to asi čtyři sta metrů daleko, možná ani ne. Je odtamtud výhled na zadní část domu s terasou, plaveckým bazénem i s přilehlým pozemkem.“

„To místo leží tedy podstatně výše než zmíněná budova?“

„Ano. Nedovedu odhadnout o kolik, ale je odtamtud vidět na střechu toho domu.“

„Je také vidět na příjezdovou cestu?“

„Ne, to není. Jen na dvůr se zadní částí budovy, která brání výhledu na příjezdovou cestu. Ta se od předního vchodu lehce svažuje, takže ji dům zakrývá.“

„Chápu,“ poznamenal Ormsby. „Mám tady situační plánek Vista Pointu a jeho okolí. Ukázala byste laskavě porotě, kde přesně jste patnáctého března tohoto roku stála?“

Svědkyně chvíli studovala předloženou mapku, pak ukázala na jedno místo a řekla: „Tady.“

„Kolik bylo hodin?“

„Přibližně… myslím, že mohlo být tak čtvrt na jedenáct, nebo o maličko víc.“

„A vy jste na tom místě čekala?“

„Ano.“

„Měla jste s sebou něco, co vám umožnilo lepší výhled?“

„Měla jsem triedr.“

„Co jste s tím triedrem dělala?“

„Pozorovala zadní část Carsonova domu.“

„Carsonovým domem míníte budovu, kterou Loring Carson postavil a kterou pak prodal Morleymu Edenovi?“

„Ano.“

„Smím se vás zeptat, proč jste tam jela?“

„Z osobních důvodů. Já… věděla jsem, že jeden pán, který Loringu Carsonovi zazlíval, čím se na mně provinil, se ho chystá vyhledat a donutit ho, aby to odčinil. Kdyby odmítl, byl ten pán rozhodnut… myslím, že se chystal dát Carsonovi pořádnou lekci.“

„Když jste se odtamtud dívala, pozorovala jste v domě nějaký pohyb?“

„Ano.“

„Popsala byste laskavě porotě, co se tam dělo?“

„Nejdřív to vypadalo… měla jsem dojem, že tam nikdo není, a tak jsem myslela…“

„Na to by se dalo namítnout, že nám sdělujete svůj úsudek,“ zasáhl Ormsby. „Mluvte jen o tom, co jste viděla, ne o tom, co jste si myslela. Jen co jste na vlastní oči viděla.“

„Zaparkovala jsem na Vista Pointu, vystoupila jsem z vozu a čas od času se dívala tím dalekohledem. Chvílemi jsem se rozhlížela jen tak, abych si neunavila oči, a chvílemi triedrem.“

„Jaký první pohyb jste tam zaznamenala?“

„Viděla jsem Loringa Carsona.“

„Kde jste ho viděla?“

„Na kuchyňské straně domu.“

„Ujasněme si to, aby byl zápis vaší výpovědi co nejpřesnější,“ řekl Ormsby. „Dům je rozdělen plotem z ostnatého drátu. Ten jste viděla?“

„Ovšem.“

„Na jedné straně toho plotu leží část domu s kuchyní. Na druhé jsou obě ložnice a část obýváku.“

„Ano, to je správně.“

„Budeme proto od této chvíle vždycky důsledně hovořit o kuchyňské straně a o straně s ložnicemi, abychom se vyhnuli jakýmkoli nejasnostem,“ rozhodl státní zástupce. „Nuže – na které straně byl Loring Carson, když jste ho viděla poprvé?“

„Na kuchyňské straně.“

„Jste si tím jistá?“

„Naprosto.“

„Co jste udělala, abyste ho lépe viděla?“

„Zaostřila jsem na něj triedr.“

„Víte, kolikrát váš dalekohled přibližuje?“

„Osmkrát.“

„Viděla jste Loringa Carsona jasně?“

„Úplně jasně.“

„Poznala jste ho?“

„Samosebou.“

„Viděla jste, co dělá?“

„V místě, kde jsou schůdky, se naklonil do bazénu. Neviděla jsem přesně, co tam dělá, a pokusila jsem se tedy na něj zaostřit.“

„A dál?“

„Pan Carson si u těch schůdků klekl.“

„Měl něco u sebe?“

„Koženou aktovku.“

„Viděla jste, co dělá?“

„Klekl si a ponořil pravou ruku do vody. Viděla jsem, že za něco táhne a najednou o kus dál odskočila jedna dlaždice a pod ní se objevil skrytý otvor.“

„Co potom pan Carson udělal?“

„Vyndal z aktovky nějaké papíry, dal je do té skrýše a zase ji zaklapl.“

„Dál, prosím. Viděla jste ještě něco?“

„Loring Carson zašel dovnitř,“ pokračovala svědkyně, „a hned nato se z druhé strany domu…“

„Okamžik, prosím,“ přerušil ji Ormsby. „Abychom si to ujasnili: Do které strany domu Carson zašel – do kuchyňské, nebo do té s ložnicemi?“

„Do kuchyňské.“

„Dobrá. A když mluvíte o ‚druhé straně domu‘, myslíte tím kterou?“

„Stranu s ložnicemi.“

„A co se tedy dělo na straně s ložnicemi?“

„Vyběhla odtamtud úplně nahá žena a jako blesk se vrhla do bazénu.“

„To jste viděla tím svým dalekohledem?“

„Ano.“

„Poznala jste tu ženu?“

„Nemohu to tvrdit s naprostou jistotou, ale mám dojem, že…“

„Tak okamžik,“ zasáhl Mason. „Jestli soud dovolí, tak svědkyně už na otázku odpověděla. Řekla, že s naprostou jistotou tu ženu nepoznala. Její dojmy nás nezajímají, pokud nejde o fakta, která může odpřisáhnout.“

„Svědkyně užila v tomto případě hovorového obratu,“ namítl Ormsby. „Výrazem ‚mám dojem‘ nám naznačila, že chce být naprosto přesná a že i když tu osobu nepoznala s naprostou jistotou, může ji s vysokým stupněm pravděpodobnosti identifikovat.“

„Jsem toho názoru, že není třeba, aby nám pan státní zástupce vysvětloval, co svědkyně řekla,“ namítl Mason. „Paní Palmerová hovoří anglicky a to je jazyk, kterému tady všichni rozumíme.“

Soudce Fisk se zamračil a řekl: „Budu se paní svědkyně ptát sám. Byl bych rád, abyste mě přitom nepřerušovali. Paní Palmerová, viděla jste tedy nahou osobu?“

„Viděla jsem ženu. Nahou ženu.“

„Neměla na sobě plavky?“

Svědkyně prudce zavrtěla hlavou. „Ne, byla úplně nahá.“

„A co udělala?“

„Vyběhla na straně domu s ložnicemi a vrhla se do vody takovou rychlostí, že mi to až vzalo dech.“

„Utíkala?“

„Utíkala a skočila do bazénu tak hladce a rychle, že voda skoro ani nevystříkla. Plavala obratně jako tuleň.“

„Pozorovala jste ji dalekohledem?“

„Ano, ale nedařilo se mi na ni zaostřit. Pohybovala se příliš rychle, takže mi unikala ze zorného pole triedru, ale ne ze zorného pole mých vlastních očí, jestli mi rozumíte, jak to myslím. Bylo vidět, že hrozně pospíchá.“

„Prohlédla jste si tu ženu?“

„Jen zběžně – v podstatě jsem ji v tom pohybu viděla rozmazaně.“

„Jste schopna ji pod přísahou identifikovat?“

„Se stoprocentní jistotou ne. Jen podle letmého dojmu.“

„Za těchto podmínek se domnívám,“ rozhodl soudce Fisk, „že ono mám dojem, kterého svědkyně použila, budeme pokládat za běžný hovorový obrat, nikoli za vyjádření osobního názoru. Můžeme proto jejímu svědectví ve věci identifikace přikládat jistou, ale omezenou váhu, jakožto vyjádření určitého stupně pravděpodobnosti. Žaloba může ve výslechu svědkyně pokračovat.“

„Vrátím se k tomu o něco později,“ ujal se znovu slova státní zástupce. „Ta žena tedy skočila do bazénu a přeplavala ho?“

„Jako tuleň. Prorážela vodu tak rychle, že to bylo až k nevíře.“

„Co udělala potom?“

„Vynořila se na mělké straně u schůdků, tam za cosi zatáhla a odklopila se táž dlaždice, co předtím. Žena vyšla z bazénu a naklonila se nad ní. Měla s sebou cosi, co vypadalo jako igelitový pytel. Začala ze skrýše vytahovat papíry a cpala je do něj.“

„V tu chvíli jste už na ni viděla lépe?“

„Byla ke mně zády.“

„Dívala jste se na ni dalekohledem?“

„Ano.“

„Co jste udělala pak?“

„Pak,“ odpověděla svědkyně, „jsem si uvědomila, co se děje a…“

„Nejde o to, co jste si uvědomila,“ přerušil ji Ormsby. „Prosím, odpovězte na mou otázku, paní Palmerová. Co jste udělala?

„Hodila jsem dalekohled do auta a začala utíkat.“

„Kudy jste utíkala?“

„Pěšinou, která směřuje dolů k zadní části domu.“

„Tuhle cestu jste znala?“

„Věděla jsem, že tam je.“

„Jak dlouho vám trvalo, než jste po ní seběhla?“

„Ne moc dlouho. Je to… nevím to přesně, ale necelých dvě stě metrů z kopce, odkud pak pěšina pokračuje k zadní straně domu s bazénem.“

„Když jste sbíhala dolů, viděla jste na dvůr s bazénem?“

„Ne. Na tom kopci roste husté křoví a trnité keře. Nevím, jak se jim správně říká, ale můžete je tady v jižní Kalifornii vidět na každém kroku. Bývá jimi porostlé úpatí hor.“

„Když jste se z těch keřů vynořila, kde přesně jste se ocitla? Můžete nám to ukázat na tom plánku?“

„Asi tady,“ odpověděla svědkyně, ukazujíc místo na mapě.

„Udělám tam kroužek,“ řekl Ormsby. „Z tohoto místa už jste viděla na dům dobře?“

„Ano, jistě.“

„Co jste udělala?“

„Rychle jsem běžela k domu. Sotva jsem popadala dech, jak jsem utíkala.“

„Co jste tam viděla?“

„Nic.“

„Plavecký bazén?“

„Byl prázdný.“

„A co dlaždice, pod kterou je ta skrýš?“

„Trčela vzhůru – byla otevřená.“

„Vy jste udělala co?“

„Zamířila na nádvoří, ale pak jsem uslyšela z domu nějaké hlasy.“

„Byla jste na straně s ložnicemi?“

„Ano.“

„Takže co jste udělala?“

„Přitiskla jsem se ke zdi budovy.“

„A potom?“

„Potom jsem začala rozumět, o čem se tam mluví.“

„A o čem se hovořilo?“

„Okamžik,“ zasáhl Mason. „Nejprve snad zjistíme, kdo tam hovořil.“

„Na všechno dojde,“ odbyl ho Ormsby.

„Domnívám se, že to by měla žaloba objasnit nejdřív,“ trval Mason na svém.

„Dobrá,“ připustil státní zástupce, „snad máte pravdu. Zeptám se tedy: Měla jste později možnost spatřit osoby, které tam hovořily?“

„V tu chvíli ještě ne, ale o pár vteřin později už ano.“

„Kdo to byl?“

„Oba obžalovaní – Vivian Carsonová a Morley Eden.“

„Kde spolu hovořili?“

„V obýváku.“

„A vy jste je slyšela až u bazénu?“

„Ano. Posuvné skleněné dveře byly otevřené, takže bylo docela zřetelně rozumět.“

„O čem hovořili? Co přesně jste slyšela?“

„Ta žena řekla…“

„Koho tím myslíte, když říkáte ‚ta žena‘?“

„Obžalovanou Vivian Carsonovou.“

„Dobrá. Co tedy Vivian Carsonová říkala?“

„Řekla: ‚Miláčku, nikdy se nedožijeme toho, aby se na to zapomnělo.‘“

„A potom? Pokračujte, prosím. Co jste slyšela pak?“

„Morley Eden na to odpověděl: ‚Nebudeme muset čekat, až se na to zapomene. Jednoduše o tom nikomu nepovíme. Ať to tělo najdou novináři, až přijdou. Mason tu domluvil tiskovou konferenci. Novináři objeví mrtvolu. Já se budu tvářit, že jsem o ničem nevěděl.‘

Na to mu řekla Vivian Carsonová: ‚Ale co ten nůž? Ten nůž je z mojí kuchyně!‘ a Morley Eden jí odpověděl: ‚Obstaráme jiný. Nesmíme dopustit, aby se něco takového postavilo mezi nás. Teď, když jsme se vzájemně našli, máme nárok na kousek vlastního štěstí a nedáme si ho ničím zmařit. Musíme za naše štěstí bojovat.‘“

„A dál?“

„Pak jsem je slyšela, jak se přibližují. Myslela jsem, že jdou k bazénu. Chvíli jsem váhala a nakonec jsem se přitiskla ke zdi tak, aby mě nemohli vidět, leda by vyšli na terasu a ohlédli se.“

„No a dál?“

„Slyšela jsem, jak zavírají dveře, a došlo mi, že odcházejí. Pak už bylo v domě naprosté ticho.“

„A co vy?“

„Vrátila jsem se na tu pěšinu, vydrápala se zpátky na kopec, kde stálo moje auto, a jela jsem domů.“

„Kolik bylo, když jste se vrátila?“

„Asi tak… Řekla bych, že mohlo být něco po půl dvanácté.“

„Co jste dělala pak?“

„Policii jsem nevolala. Nevěděla jsem, co se tam stalo. Bála jsem se a… měla jsem tak trochu špatné svědomí z toho, že jsem tam tajně slídila. Nemohla jsem vědět, že tam došlo k vraždě.“

„Vrátím se tedy znovu k vaší výpovědi a zeptám se vás ještě jednou: Poznala jste tu nahou ženu, která vyběhla z domu a skočila do bazénu?“

„Mám dojem, že ano.“

„Moc by nám pomohlo,“ poznamenal Ormsby, „kdybyste to ‚mám dojem‘ mohla vynechat, protože vaše svědectví znejasňuje a obhajoba je, pochopitelně, bude vykládat jako zpochybnění celé výpovědi. Sdělte podle svého nejlepšího vědomí a svědomí, co a koho jste viděla.“

„Tu ženu… Viděla jsem tu ženu… Byla úplně nahá. Zahlédla jsem ji jen letmo, ale…“

„Víte, kdo to byl?“

„Jsem si skoro jistá, že Vivian Carsonová.“

Ormsby se s úsměvem obrátil na Masona. „Můžete začít s křížovým výslechem, pane doktore.“

„Skoro jistá?“ zeptal se Mason.

Svědkyně přikývla.

„Úplně jistá si tedy nejste?“

„Ne.“

„Máte tedy přinejmenším určité pochyby, zda jste viděla zde přítomnou paní obžalovanou?“

„Ano… Prostě… naprosto jistá si být nemohu, to je všechno.“

„Co jste dělala, když jste se vrátila domů?“

„Osprchovala jsem se.“

„Měla jste k tomu nějaký zvláštní důvod?“

„Ne. Já… Utíkala jsem po té pěšině. Bylo tam sucho a spousta prachu. Potřebovala jsem se osprchovat, a tak jsem to udělala.“

„Tou dobou vás někdo navštívil?“

„Až potom. Ptáte se na svou vlastní návštěvu, pane Masone?“

„Snažím se zjistit celou pravdu,“ opáčil Mason. „Měla jste tedy nějakou návštěvu?“

„Ano.“

„Koho?“

„Vás.“

„Hovořila jste se mnou?“

„Tak moment,“ zasáhl Ormsby. „Vznáším námitku proti otázce, která je nepřípustná, irelevantní a nepodstatná. Nesouvisí s předmětem křížového výslechu. Téma tohoto rozhovoru je pro tuto kauzu nepodstatné.“

„Ale obhájce se neptá na předmět jejich hovoru,“ namítl trochu podrážděně soudce Fisk.

„To předem nemohu vědět.“

„Tento náš rozhovor,“ ujal se znovu slova Mason, „je důležitý k tomu, abych dokázal, že existují jisté skutečnosti, které se svědkyně tehdy snažila zamlčet.“

„Nebyla přece povinna se zrovna vám s čímkoli svěřovat,“ namítl Ormsby.

Soudce Fisk se podíval na hodiny. „Vrátíme se k tomu po krátké přestávce,“ rozhodl. „Je dvanáct pryč. Líčení se do čtvrt na dvě přerušuje. Po tuto dobu se nesmějí porotci k projednávanému případu jakkoli vyjadřovat, ani diskutovat o eventuální vině či nevině obžalovaných. Nesmějí tak činit ani mezi sebou, ani komukoli dovolit, aby v jejich přítomnosti na toto téma hovořil. Budeme pokračovat ve čtvrt na dvě.“

Zatímco se diváci trousili ze soudní síně, Mason se na svém otočném křesle obrátil k obžalovaným, kteří seděli za ním. Pokynul strážným, aby na okamžik odstoupili, protože se chtěl se svými mandanty poradit o dalším postupu.

„Podívejte,“ řekl jim potichu, „musíte mi povědět, co se vlastně stalo.“

Morley Eden zavrtěl tvrdošíjně hlavou.

V očích Vivian Carsonové se zatřpytily slzy.

„Vezměme to tedy jedno po druhém,“ navrhl Mason. „Zaparkovala jste Carsonův vůz ve své garáži? Ano nebo ne? Mýlí se ta žena, nebo nemýlí? Jestli nemluví pravdu, otevírá se nám řada možností. Jestli vás ale poznala správně, pak nebudu ztrácet čas a peníze pátráním po osobách, které tam ten vůz ukryly.“

Po chvilce váhání Eden odpověděl: „Řeknu vám jen tolik, pane Masone: Ta žena nelže. Skutečně jsme tam ten vůz schovali.“

„Proč jste to, pro všechno na světě, dělali?“ zeptal se pobouřeně Mason.

„Kdybyste znal všechny skutečnosti,“ namítl Eden, „uznal byste, že nám nic jiného nezbývalo. Jenže v tom případě byste nám patrně nedával ani nejmenší naději.“

„Tak jako tak jí moc nemáte,“ poznamenal advokát.

„Nedá se nic dělat. Musíme bojovat v rámci daných možností.“

„Proč jste ukryli ten vůz do garáže?“ zeptal se Mason.

„Protože,“ vysvětloval Eden, „stál u chodníku před Vivianiným domem přímo před požárním hydrantem a za stěračem měl lístek pro nesprávné parkování. Museli jsme se bleskově rozhodovat a nic lepšího nás nenapadlo. Potřebovali jsme ho co nejrychleji odstranit.“

„Ten vůz že nesprávně parkoval před Vivianiným domem?“ zeptal se nevěřícně Mason.

„Přesně tak.“

„A vy jste přirozeně věděli, že je to Carsonovo auto,“ ujistil se Mason.

„Ovšem,“ odpověděla Vivian. „A nejhorší bylo, že ho tam zaregistrovali ve tři hodiny v noci. Víte, co to znamená? Kdekdo by to mohl pokládat za důkaz, že Loring a já jsme obnovili manželský vztah.“

„To nechápu,“ namítl Mason. „Bylo by přece lepší, kdyby si lidé mysleli, že jste obnovili manželský vztah, než takhle riskovat přímou cestu na popraviště.“

„To ano,“ připustila netrpělivě Vivian. „Teď už to taky víme. Ale zkuste se vžít do situace, ve které jsme byli patnáctého března.“

„Proč tam ten vůz zaparkoval?“ zeptal se Mason.

„To nevím, ale určitě to byla součást nějakého Loringova ďábelsky rafinovaného plánu. Ten vůz nechal stát přímo před požárním hydrantem docela určitě naschvál.“

„Co jste vy dva spolu dělali ve městě?“ zajímal se Mason.

Morley Eden tázavě pohlédl na Vivian, ale ta jenom zavrtěla hlavou.

„Je mi líto,“ omluvil se Eden. „Zodpověděli jsme vám všechny otázky, na které jsme ochotni odpovídat. Dál si budete jako náš obhájce muset poradit sám. Předpokládejte třeba, že jsme vinni. Že jsme spáchali chladnokrevnou vraždu a že nás máte hájit. V takovém případě obhajoba zpravidla hledá kdejakou díru v důkazech. Dělejte to taky tak. Pusťte se do toho a ukažte, co dovedete. To je všechno, co od vás můžeme chtít.“

„Krucinál,“ nezdržel se Mason. „To se za každou cenu chcete dostat do cely smrti?“

„Nic takového nechceme,“ opáčil netrpělivě Eden, „ale jestli nás usvědčí, tak se nedá nic dělat. Jestli ne, pak odtud vyjdeme se vztyčenou hlavou a budeme si moci žít svobodně a po svém. Ale jedno vám řeknu: My jsme ho nezabili.“

„Kdy jste se vrátili z města do toho domu tam venku?“ zeptal se Mason.

Ale Eden odmítavě zavrtěl hlavou. „Řekli jsme vám všechno, co jsme ochotni prozradit.“

Oba strážci už netrpělivě přešlapovali a nenápadně postoupili blíž.

Mason tedy pokrčil rameny. „Dobrá,“ řekl, „odveďte si je.“

 

Kapitola čtrnáctá

Mason, Della Streetová a Paul Drake obědvali v malé italské restauraci poblíž justičního paláce, kde jim šéf poďniku rezervoval soukromý salónek.

„Podle toho, cos říkal, jsem si myslel, že tenhle případ stojí na samých nepřímých důkazech,“ poznamenal Drake.

„Taky jsem si to myslel,“ připustil Perry. „Ale na celé té věci je něco, čemu absolutně nerozumím.“

„Dělali jsme, co jsme mohli,“ připomněl mu Drake.

„Držel jste se skvěle, šéfe,“ vložila se do debaty Della. „Konec konců, když chtějí, abyste bojoval naslepo, musejí počítat s tím, že budete improvizovat. Podařilo se vám zpochybnit spoustu indicií.“

„Ale jak mám zpochybnit svědectví Nadine Palmerové?“ zeptal se Mason.

„Myslíte, že mluvila pravdu?“

„To nevím.“

„Předpokládejme, že bys věděl, že tví klienti jsou vinni. Co bys dělal?“ zeptal se Drake. „Pokusil by ses zpochybnit věrohodnost Nadine Palmerové?“

„To je mou povinností tak jako tak,“ odpověděl Mason. „Konec konců ona podala určité svědectví a jako obhájce musím hledat slabá místa v její výpovědi.

Ale něco od tebe, Paule, budu potřebovat.“

„Co?“

„Vezmi Delle otisky prstů,“ přikázal Mason s pohledem upřeným na Paula.

„To není problém,“ ušklíbl se Drake. „Za předpokladu, že Della bude souhlasit.“

„K čemu, pro všechno na světě, potřebujete moje otisky?“ podivila se Della.

Mason se jen pousmál. „Použiju je při křížovém výslechu.“

„Proč?“

„Abych udělal dojem na porotu.“

„Kdy je budete chtít?“

„Hned po obědě,“ upřesnil Mason. „Drake by vás měl odvézt do své kanceláře, kde vás u toho nikdo neuvidí. Vezmi jí otisky, Paule, a vezmi na to běžný úřední formulář, jaký se k těmto účelům používá. Ale pamatuj si – nesmí tam být jen Delliny otisky. Přiber k tomu ještě i svou sekretářku a vezmi i její otisky. Vždycky na střídačku jeden Dellin a jeden její. Třeba Dellin prostředník, pak ukazováček své sekretářky, Dellin palec a tak podobně.“

„Co s tím, k čertu, plánuješ?“ zeptal se Drake.

„Sám ještě přesně nevím,“ odpověděl Mason. „Ale vykládám si zákon tak, že obhájce má právo udělat cokoli, aby zjistil, mluví-li svědek žaloby pravdu. Pokud lže, obhájce tím získá dostatečný manévrovací prostor, takže už nemusí svědka chytat za každé slovo.“

„Mně se to, Petry, nelíbí,“ poznamenal Drake. „Začneš-li manipulovat podvrženými otisky, můžeš se snadno dostat do maléru.“

„Tam už, Paule, jsem,“ odpověděl suše Perry Mason. „Mí klienti v tom lítají až po krk, a já přitom nevím, odkud mám čekat další překvapení. Cokoli udělám, může být špatně.“

„Tohle ale, Perry, nevypadá nejlíp,“ dal se slyšet Drake. „Vzít něčí otisky není jistě žádný zločin, ale jakmile začneš míchat dohromady otisky dvou různých osob, abys někoho nachytal na švestkách, pak…“

„Přestaňte se starat, Paule,“ zasáhla Della. „Raději si pospěšme s obědem, ať to všechno stihneme.“

Drake si povzdychl. „Není to žádná legrace, pracovat jako soukromý detektiv pro Perryho Masona,“ poznamenal. „Nějak mě přešla chuť na jídlo.“

 

Kapitola patnáctá

Když se soud ve čtvrt na dvě znovu shromáždil, soudce Fisk řekl: „Na stanovišti svědků byla paní Nadine Palmerová. Vrátila byste se, paní Palmerová, zpátky na toto místo?

Pokračujte v křížovém výslechu, pane Masone.“

Obhájce počkal, až si svědkyně sedla a upřela na něj vzdorovitý pohled, kterým jako by říkala: „Dělej co umíš.“

„Tu ženu v plaveckém bazénu jste tedy zahlédla jen velice letmo?“ zeptal se jí Mason.

„Chvíli jsem ji viděla, ale ona se pohybovala strašně rychle.“

„Takže jediný okamžik, kdy jste jí viděla do tváře, byl ten, kdy vyšla z domu a běžela k bazénu, je to tak?“

„To byla jediná chvíle, kdy jsem jí mohla dobře vidět do obličeje.“

„Říkáte mohla vidět… Chcete tím naznačit, že byste jí viděla do tváře lépe, kdybyste měla dost času zaostřit svůj dalekohled?“

„Víte, pohybovala se hodně rychle a já jsem s tím triedrem tak trochu zápasila… Ale viděla jsem ji.“

„A potom jste ji viděla skočit do vody, plavat na druhý konec bazénu a nahýbat se nad tou skrýší, jenomže to už k vám byla zády.“

„Od chvíle, kdy vylezla z bazénu, ano.“

„A dokud byla v bazénu, tak měla obličej pod vodou.“

„Ano.“

„Ale,“ pokračoval Mason, „když jsem za vámi přišel, měla jste mokré vlasy.“

„Sprchovala jsem se.“

„Vždycky si namočíte vlasy, když se sprchujete?“

„Někdy. Stejně jsem chtěla jít příští den ke kadeřníkovi, takže mi na tom nezáleželo.“

„Vzpomínáte si, že jsem vás požádal o cigaretu a vy jste mi řekla, abych si ji vzal z vaší kabelky?“

„Ano.“

„Ale když jsem do té kabelky sáhl, abych z ní vylovil cigaretu, vyběhla jste z ložnice jen v lehkém spodním prádle. Tak jste pospíchala, že vám to zřejmě bylo v tu chvíli úplně jedno.“

„Chtěla jsem vám s těmi cigaretami vyhovět. Pokládala jsem vás za gentlemana.“

„Otevřela jste balíček cigaret a nabídla mi z něj?“

„Ano.“

„A teď – připomínám vám, že vypovídáte pod přísahou –vzala jste ty cigarety z kabelky, nebo jste je měla v ruce už když jste přiběhla z ložnice?“

„Vlastně jsem je už měla v ruce.“

„Je pravda, že vám záleželo na tom, abyste mi nabídla z přinesených cigaret, protože jste nechtěla, abych si všiml, že ty ve vaší kabelce jsou zvlhlé, protože jste byla v plaveckém bazénu jen v kalhotkách a podprsence a mokré prádlo jste pak v rychlosti nacpala do kabelky?“

„Námitka!“ pospíšil si Ormsby. „Nejde o regulérní křížový výslech. Obhajoba se ptá na skutečnosti, které nebyly předmětem svědecké výpovědi a které s ní nesouvisejí.“

Soudce Fisk se zamyslel a pak řekl: „Nechám svědkyni, aby na otázku odpověděla. Její odpověď mne samého zajímá.“

„Bylo mi najednou nepříjemné,“ řekla paní Palmerová, „když jsem si představila, jak se mi přehrabujete v kabelce, pane Masone. Proto jsem se rozhodla, že vám raději přinesu jiné cigarety.“

„Neodpověděla jste na mou otázku,“ připomněl jí Mason. „Bylo to proto, že jste věděla, že cigarety v kabelce jsou zvlhlé od mokrého prádla, které jste do ní nacpala?“

Svědkyně na okamžik zaváhala, ale pak vrhla na Masona vzdorovitý pohled. „Ne!“ vyštěkla posléze s dramatickým důrazem.

„Chvíli jsme spolu hovořili,“ pokračoval Mason, „a vy jste pak souhlasila s tím, že vás odvezu, je to tak?“

„Ano.“

„Zmínil jsem se cestou o tom, že Loring Carson má v Las Vegas milenku?“

„Ano.“

„A vy jste mě okamžitě požádala, abych vám při první příležitosti zastavil. Šlo vám o to, najít co nejrychleji nějaký taxík. Je to tak?“

„Ano, je.“

„Zastavil jsem vám?“

„Ano.“

„Nasedla jste do taxíku?“

„Ano.“

„Kam jste s ním jela?“

„Vznáším námitku proti otázce, která s celou záležitostí nijak nesouvisí,“ zaprotestoval Ormsby.

„Námitka se zamítá,“ rozhodl soudce Fisk, „jelikož směřuje k odhalení pohnutek svědkyně.“

„Dala jsem se odvézt na letiště.“

„Správně,“ přikývl Mason. „Dovolte, abych se vás teď zeptal ještě na jedno: Vezla jste do Las Vegas likvidní cenné papíry vydané na jméno A. B. L. Seymour a indosované tímto jménem?“

„Ne.“

„Všimla jste si, když jste přišla k Edenovu domu, že tajná schránka je otevřená?“

„Ano.“

„Byla jste u té schránky?“

„Ne.“

„Dotkla jste se jí?“

„Ne.“

„Vzala jste z ní nějaké cennosti?“

„Ne.“

„Podle mého názoru,“ pokračoval Mason, „jste byla právě vy tou ženou, která vyběhla z domu, vrhla se do bazénu a plavala k tajnému sejfu. Domnívám se ale, že jste nebyla nahá, nýbrž že jste na sobě měla kalhotky a podprsenku; že jste vybrala tu skrýš s cennostmi, pak plavala zpět a oblékla se, načež jste, jak to jen šlo, vyždímala mokré prádlo a nacpala je do kabelky.“

„Nic takového jsem neudělala.“

„Odvážela jste do Las Vegas cennosti jakéhokoli druhu?“ zeptal se znovu Mason.

„Ne.“

Mason pokračoval: „Ukážu vám teď aktovku se zlatě vyraženou jmenovkou R MASON, která je v seznamu doličných předmětů obžaloby, a táži se: Viděla jste už tuto aktovku někdy předtím, než došlo k tomuto procesu?“

„Ne.“

„Odvážela jste ji do Las Vegas?“

„Ne.“

„Podílela jste se na tom, že byla podvodně umístěna v mém hotelovém pokoji v Las Vegas?“

„Vaše Ctihodnosti,“ ozval se státní zástupce, „to už přesahuje všechny meze. To není regulérní křížový výslech a já protestuji proti tomu, aby svědkyně žaloby byla obviňována z činů, pro které neexistují jakékoli důkazy.“

Soudce Fisk hned neodpověděl, ale dlouze se nad Ormsbyho námitkou zamyslel. Pak řekl: „Z hlediska obhajoby jde nicméně o zcela klíčovou otázku, která tak či onak souvisí se zaujatostí či pohnutkami svědkyně, a z tohoto důvodu ji připouštím. Odpovězte, prosím.“

„Ne,“ odpověděla Nadine Palmerová.

Mason přistoupil ke svému stolu a napřáhl ruku směrem k místu, kde seděla Della Streetová.

Della mu podala obálku, kterou předtím přinesl Paul Drake.

Mason přistoupil ke svědkyni, dramaticky obálku otevřel a vyňal z ní list papíru rozdělený do deseti čtverců, zaplněných otisky jednotlivých prstů, a řekl: „Ptám se vás nyní, jsou-li toto vaše otisky.“

„Tak moment, moment!“ povykoval Ormsby a rozhořčeně vstal. „Zásadně proti podobnému postupu protestuji! Obhajoba nemá k podobným nařčením právo!“

„Jaká nařčení?“ zeptal se Mason.

„Nařčení, že této ženě byly někdy úředně vzaty otisky prstů. Protestuji!“

„Dovoluji si ujistit soud, pana státního zástupce i váženou porotu,“ poznamenal Mason, „že obhajoba nemá v žádném případě v úmyslu znevažovat paní svědkyni tvrzením, že státní orgány jí někdy v jakékoli souvislosti braly otisky. Pouze se svědkyně ptám, jsou-li toto její otisky.“

„Tím ale požadujete, aby svědek vyslovil svůj názor, což je v rámci křížového výslechu naprosto neregulérní,“ namítl znovu Ormsby.

„Také se domnívám, že požadujete, aby svědkyně vyslovila svůj názor,“ přidal se zachmuřeně soudce Fisk.

„Je regulérní a zcela běžné, zeptá-li se někdo svědka, zda jde o jeho vlastnoruční podpis,“ namítl Mason. „A stejným způsobem se nyní paní svědkyně táži, jsou-li toto její otisky prstů.“

„Jenže pravost podpisu může svědek na první pohled snadno ověřit,“ oponoval soudce Fisk, „zatímco identifikace otisků vyžaduje zvláštní odborné znalosti.“

„Jednoduše mi jde o to zjistit,“ vysvětloval Perry Mason, „zda tohle jsou, či nejsou její otisky. Nemám nic proti tomu, dostaví-li se soudní znalec v oboru daktyloskopie, odebere-li svědkyni otisky, soudní úředník pak tento papír i list s otisky prstů paní Palmerové oficiálně označí, a odborný znalec posléze provede jejich srovnání. Pak budeme přesně vědět, zda otisky jsou, či nejsou identické.“

„Ale proč bychom to všechno dělali?“ podivil se Ormsby.

„Protože mám plné právo položit svědkyni otázku, jsou-li toto její otisky prstů. Právě tak, jako se jí mohu zeptat na pravost podpisu s jejím jménem.“

„Pokud má paměť sahá, dosud jsem se s podobným požadavkem nesetkal,“ konstatoval soudce Fisk. „Jsem však nakloněn tomu, aby paní svědkyni byly odebrány otisky prstů a pak povolán expert, který by je srovnal s těmi, které předkládá obhajoba.“

„Jsem s tímto postupem zcela srozuměn,“ souhlasil Perry Mason.

„Může nám obhajoba sdělit příčinu svého zájmu o tuto otázku?“ zeptal se soudce Fisk.

„Pokouším se ověřit věrohodnost i eventuální zaujatost svědkyně obžaloby, Vaše Ctihodnosti. Nemohu vám v tuto chvíli sdělit cokoli bližšího, protože bych tím předem prozradil svůj záměr, takže svědkyně by patrně…“

„Dobrá, dobrá, to stačí,“ přerušil ho pohotově soudce Fisk. „Konec konců, pánové, porota je po celou dobu přítomna a navrhuji, abychom jakoukoli diskusi na toto téma skončili. Přerušuji líčení na dobu deseti minut. Během této doby budou svědkyni odebrány otisky prstů a oba papíry budou úředně označeny.“

„Stále nechápu důvody této podivné akce,“ ozval se znovu státní zástupce.

„Myslím, že jsme si už všechno vysvětlili,“ odbyl ho soudce Fisk. „Jsem rozhodnut poskytnout obhajobě co nejširší pole působnosti. Domnívám se, že za současného stavu má na to plné právo. Je mým zvykem umožnit obhajobě – alespoň v případech vážného hrdelního zločinu – využití všech zákonných práv při křížovém výslechu důležitého svědka.

Toto je, pane státní zástupce, vaše klíčová svědkyně, a já nebudu panu obhájci bránit, snaží-li se prověřit její věrohodnost. Přerušuji líčení na dobu deseti minut.“

Vzrušená směsice hlasů se ozývala soudní síní, když soudce Fisk opouštěl své předsednické křeslo. Novináři obklopili Perryho Masona, aby zjistili, co hodlá dále podniknout, jakou zvolil strategii obhajoby, odkud má otisky prstů, které předložil soudu, a jaký význam má celá tato jím rozpoutaná akce.

Ale Mason všechny odbýval stereotypní frází – „bez komentáře.“

Když se soud opět sešel, ujal se slova rozzlobený státní zástupce. „Vaše Ctihodnosti,“ řekl, „pracovník šerifovy kanceláře, který je na slovo vzatým odborníkem v oboru daktyloskopie, odebral podle vašeho rozhodnutí otisky prstů svědkyně Nadine Palmerové. Jak se však nyní ukazuje, neexistuje jakákoli shoda mezi nimi a otisky, které předložila obhajoba, a já předpokládám, že pan Perry Mason to musel vědět už od samého začátku. Proto se domnívám, že se provinil zneužitím procesních pravidel, aby se pokusil svědkyni v očích poroty zdiskreditovat.“

Na to mu Mason velice zdvořile odpověděl: „Pokud je znalec, kterého jste zvolil, připraven pod přísahou dosvědčit, že v žádném případě nejde o shodné otisky prstů, budu jeho prohlášení respektovat. V takovém případě stáhnu otázku, kterou jsem položil svědkyni, zda otisky, které jsem předložil soudu, jsou její. Navrhuji proto, aby byl křížový výslech přerušen a aby byl vyslechnut znalec v oboru daktyloskopie.“

„Dobrá,“ souhlasil vztekle Ormsby. „Paní Palmerová, můžete se zatím vzdálit, a předvolavám na stanoviště svědků pana Herveyho Lavara.“

„Pan Lavar je zaměstnancem státního zastupitelství?“ zeptal se Mason.

„Nikoli. Pracuje jako daktyloskopický expert v úřadě šerifa.“

„V pořádku,“ přikývl obhájce, „můžeme tedy jeho kvalifikaci v oboru pokládat za prokázanou. Buďte tak laskav a začněte s jeho výslechem.“

„Soudu byly předloženy dva listy s otisky všech deseti prstů,“ řekl státní zástupce. „Jeden z nich je označen jako P/l a druhý je veden pod značkou P/2.“

„Ano, pane.“

„Nejprve se vás zeptám na otisky označené jako P/2.“

„Zmíněný papír obsahuje otisky prstů svědkyně, která právě opustila toto stanoviště, paní Nadine Palmerové.“

„A dokument vedený pod značkou P/l?“

„Na něm jsou otisky, které pan Mason ukázal svědkyni a zeptal se jí, jsou-li její.“

„Existuje shoda mezi otisky P/l a P/2?“

„Nikoli, pane.“

„Jedná se o otisky prstů stejné osoby?“

„Ne, nejedná.“

„Je kterýkoli otisk na dokumentu P/l shodný s některým otiskem na dokumentu P/2?“

„Ne, není.“

„Patří kterýkoli otisk na dokumentu P/l svědkyni paní Palmerové?“

„Ne, pane.“

„Nemám dalších otázek,“ konstatoval státní zástupce.

„Vzdávám se pro tuto chvíli práva na křížový výslech,“ oznámil Perry Mason. „Žádám, aby oba dokumenty byly soudem zaregistrovány jako předměty doličné.“

„Obžaloba nemá na jejich registraci zájem,“ štěkl Ormsby.

„V tom případě ať jsou zaregistrovány jako předměty doličné jménem obhajoby,“ pravil Mason velkoryse, jako by dělal Ormsbymu bůhvíjakou laskavost.

„Dobrá,“ přikývl soudce Fisk. „Zaregistrujeme je jako předměty doličné, které předkládá obhajoba. Prosím, paní Palmerová, vraťte se na stanoviště svědků.“

„Nemám ke svědkyni dalších otázek,“ oznámil Mason.

„Netrváte na dodatečném výslechu?“ zeptal se soudce Fisk.

„Nikoli, Vaše Ctihodnosti.“

„Dobře. Paní Palmerová, můžete se vzdálit.“

„Obžaloba s výslechem svých svědků skončila,“ ohlásil státní zástupce.

„Přeje si obhajoba, abych vyhlásil přestávku?“ zeptal se soudce Fisk.

„Nikoli, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Mason. „Obhajoba předvolává jako svého prvého a zároveň jediného svědka Estelle Rankinovou.“

„Jako jediného svědka?“ zeptal se překvapeně Ormsby.

„Ano, jako jediného,“ ujistil ho Mason. „Myslím, že dalšího nebudeme potřebovat.“

„Tak dost, pánové,“ zasáhl soudce Fisk. „Žádné postranní narážky, prosím. Slečno Rankinová, zaujala byste laskavě místo?“

Estelle Rankinová, vysoká rusovláska s pěknou figurou a velkýma, hnědýma očima, usedla do křesla pro svědky, zkřížila nohy, pohlédla na porotu a posléze na Perryho Masona.

„Kde bydlíte, slečno Rankinová?“

„V Las Vegas ve státě Nevada.“

„Byla jste dne patnáctého března tohoto roku v Las Vegas?“

„Ano.“

„Jaké je vaše zaměstnání?“

„Jsem vedoucí večerního prodeje v obchodě s dárkovými předměty.“

„Můžete nám přiblížit sortiment, který prodáváte?“

„Vedeme ozdobné kožené doplňky, dárkové předměty, drobné toaletní zboží, nejrůznější pohlednice, suvenýry, některé časopisy, kuřácké potřeby a v omezené míře i brašnářské zboží.“

„Obdržela jste večer patnáctého března objednávku kožené aktovky, kterou vám předložil hotelový poslíček?“

„Vedoucí hotelové služby – ano.“

„Kdy přesně to bylo?“

„Ve tři čtvrtě na deset.“

„Poznala byste tu aktovku, kdybych vám ji ukázal?“

„Ano.“

„Předkládám vám tedy doličný předmět obžaloby číslo 26/A a táži se, jestli jste tuto aktovku už někdy viděla.“

Svědkyně uchopila aktovku, prohlédla si ji a odpověděla: „Ano, to je ta aktovka, kterou jsem ten večer prodala.“

„Až do jedenadvacáté hodiny a čtyřicáté páté minuty dne patnáctého března byla tedy tato aktovka v regále či příručním skladu vašeho obchodu?“

„Ano, pane.“

„To víte určitě?“

„Docela určitě.“

„To je všechno,“ řekl Mason. „Pan státní zástupce může zahájit křížový výslech.“

Ormsby povstal s jízlivým úsměvem na rtech. „Jak je vám jistě, slečno Rankinová, známo,“ řekl, „tuto aktovku, která je předmětem doličným číslo 26/A, si mohl ten večer pan Mason objednat jen proto, aby zmátl policii. Cenné listiny, které v ní policie našla, tam pan Mason mohl přendat z jiné tašky.“

„Námitka!“ zasáhl Mason. „Nutíte svědkyni ke spekulaci. Obžaloba naznačila, že jsem tuto aktovku s cennými papíry přivezl z Los Angeles. Mám právo dokázat, odkud pochází.“

„Tím nic nedokazujete,“ namítl Ormsby. „Jde o pouhou domněnku svědkyně.“

„Navrhuji,“ opáčil Mason, „abyste se o tom pokusil přesvědčit porotu, a zároveň prohlašuji, že tím ničeho nedosáhnete, protože já sám jsem byl od svého příletu do Las Vegas sledován tamní policií.“

„To nemůžete dokázat,“ oponoval státní zástupce, „a navíc je to zcela nepodstatné.“

„V tom případě položím v rámci křížového výslechu doplňující otázku poručíku Traggovi, který dosvědčí, že jsem byl po celou dobu pod policejním dohledem.“

„Výslech svědků obžaloby skončil. Nemůžete pokládat další doplňující otázky,“ protestoval Ormsby.

„Dobrá,“ opáčil Mason, „jelikož mám v nestrannost pana poručíka Tragga naprostou důvěru, povolávám ho tedy za svědka obhajoby.“

Poněkud zmatený poručík předstoupil znovu před soud.

Mason se ujal slova: „Pokud jde o předmět doličný číslo 26/A, který předložila obžaloba, je to, pane poručíku, aktovka, která byla nalezena v mém hotelovém pokoji. Kdo ji tam nalezl?“

„Já.“

„Všiml jste si v tom pokoji ještě nějaké jiné aktovky?“

„Ne, pane, nevšiml. Ale byl tam ještě kufr.“

„Mluvím o aktovce,“ opravil ho Mason. „Byla v tom pokoji ještě jiná aktovka?“

„Na první pohled ne.“

„Přišel jste tam s určitým záměrem, je to tak, pane Traggu?“

„Ano, pane.“

„Byl jste v doprovodu seržanta Eliase Campa z lasvegaské policie?“

„Ano, pane.“

„Byl jsem, pokud je vám známo, tou dobou sledován?“

„Policista v civilu byl pověřen vaším sledováním.“

„Hrozil jste, že si k prohlídce mého pokoje obstaráte úřední povolení?“

„Ano, pane.“

„Co jste hledali?“

„Aktovku s cennými papíry.“

„Nalezli jste ji?“

„Ano.“

„Byla v té místnosti ještě nějaká jiná aktovka, ať už s listinami nebo bez nich?“

„Já… Musím se přiznat, že to nevím,“ připustil poručík Tragg.

„Jak to, že to nevíte?“

„Přišel jsem tam hledat aktovku s cennými papíry, a když jsem ji našel, necítil jsem potřebu pátrat dál.“

„Takže,“ pokračoval Mason, „pokud je vám známo, tak tahle aktovka, předmět doličný číslo 261 A, byla v tom pokoji jediná svého druhu.“

„Ano, pane.“

„Pokusila se policie,“ ptal se dál Perry Mason, „sejmout z ní otisky prstů?“

„Ano.“

„Objevili jste nějaké?“

„Ano. Vaše a pak ještě nějaké další, které se nám nepodařilo identifikovat. Teď předpokládám, že se patrně jedná o otisky prstů slečny Estelle Rankinové, která tu svědčila.“

„Máte tu fotografie těch otisků?“

„Ano, ve své aktovce.“

Tragg předložil soudu fotografie otisků prstů.

„Přeji si, aby tyto snímky byly zaregistrovány jako doličné předměty obhajoby číslo tři a čtyři,“ oznámil Mason. „Nemám ke svědkovi další otázky.“

„Nemám otázek,“ štěkl Ormsby.

„Můžete jít,“ řekl Mason a pak se otočil ke zmatenému státnímu zástupci. „Tím končí výslech svědků obhajoby,“ konstatoval. „Přejete si rovnou přistoupit k projednávání případu?“

„Obžaloba je připravena,“ odsekl vzdorovitě Ormsby.

„Já též,“ odtušil Mason.

„Dobrá tedy,“ rozhodl soudce Fisk. „Začněte, prosím.“

Ormsby vystoupil, aby oslovil porotu.

„Slavný soude i vy, dámy a pánové porotci, toto je vážný a značně neobvyklý případ. Případ, v němž budeme projednávat úkladnou, chladně naplánovanou vraždu.

Muž, který se stal její obětí, snad nebyl vzorem dokonalosti, ale přesto měl nezadatelné právo na život. Toto jeho právo je pod ochranou zákona.

Obžalovaná Vivian Carsonová, jejíž city k manželovi vzaly za své, ho zažalovala o rozvod. Domnívala se, že její muž tajně převedl a ukryl značnou část rodinného jmění, a je dost možné, že tak opravdu učinil – různé okolnosti tomu skutečně nasvědčují. Podceňoval bych vaši inteligenci, kdybych se pokoušel to zastírat.

Tato skutečnost se současně s náhlým vzájemným vzplanutím, ke kterému došlo mezi oběma obžalovanými, stala motivem vraždy. Měl jsem původně v úmyslu od tohoto výkladu upustit, ale nakonec jsem se rozhodl, že poukáži na některá nesporná fakta, aby se porota nedala v poslední chvíli zmást dramatickými argumenty obhajoby. Po výkladu obhájce budu mít ještě příležitost uvést jeho tvrzení na správnou míru, a tak vás chci v tuto chvíli upozornit pouze na skutečnost, že navzdory podlému útoku, kterým se obhajoba snažila zpochybnit důvěryhodnost Nadine Palmerové, se paní svědkyně chovala s obdivuhodnou důstojností. Upřímně vám sdělila, že – ač si je vnitřně jista, že žena, kterou viděla skočit do bazénu, je Vivian Garsonová – odmítá ji jednoznačně identifikovat. Domnívám se, že právě v tom můžete spatřovat nesporné znamení její poctivosti a nezaujatosti.

Prohlašuji proto, že s ohledem na způsoby a vystupování této svědkyně se jakýkoli pokus obhajoby o její očernění setká s opačným účinkem a vrátí se jako bumerang na hlavy obžalovaných.

Ti zanechali otisky svých prstů na vnitřní straně víka trezoru. Tyto prokleté otisky se staly tichými svědky skutečnosti, že oba obžalovaní se dotýkali nitra tajné schránky.

Svědectví otisků je zcela nezvratné. Máte možnost se o tom přesvědčit na vlastní oči. Jejich fotografie jsou vám k dispozici. Pohleďte na ně a posuďte sami. Není třeba, abyste byli odborníky v daktyloskopii, chcete-li se o tom přesvědčit. Vše, čeho je vám třeba, je dobrý zrak a bystrý úsudek.

Ruce obou obžalovaných se dotýkaly spodní strany víka a vnitřních stěn trezoru.

Proč asi?

Sami si položte tuto otázku. Obžalovaní se ani nepokusili tuto skutečnost jakkoli vysvětlit. Zabili Loringa Carsona a sebrali jeho ukrytý majetek. Finanční hotovost si ponechali. Cenné papíry se pokusili ukrýt. Jejich advokát, Perry Mason, měl u sebe tyto ukradené listiny v Las Vegas.

Že to byla náhoda?

Nebuďte naivní!

Nedejte se zmást argumenty mazaného advokáta!

Žádám vás, abyste oba obžalované prohlásili vinnými vraždou prvního stupně.“

Nato se Ormsby otočil a vrátil se ke svému stolu.

Mason povstal a usmál se na porotu.

„Prosím slavný soud i vás, vážené dámy a pánové porotci, abyste mi dovolili projevit určité rozpaky. Vina obou obžalovaných stojí a padá s výpovědí jediného svědka, Nadine Palmerové.

Pan státní zástupce vás ujistil, že Nadine Palmerová je důvěryhodná a čestná osoba. To proto, že nahou ženu, kterou viděla skočit do bazénu, s jistotou neidentifikovala jako Vivian Carsonovou. Tuto skutečnost máte prý přijmout jako neklamný znak její serióznosti a nestrannosti, jejichž zpochybnění se podle pana státního zástupce má jako bumerang vrátit na hlavy obou obžalovaných.

Jenomže svědkyně Palmerová se neodvážila jednoznačně identifikovat ženu, která se vrhla do bazénu, protože dobře ví, že to nebyla Vivian Carsonová, a kdyby později tato skutečnost vyšla najevo, byla by sama vinna křivým svědectvím.

Proto se vymlouvala, vykrucovala, uhýbala, vyjadřovala se nejasně a leccos zamlžovala. A právě to máte podle pana státního zástupce pokládat za znak čestného jednání!

Já v tom ovšem vidím pravý opak.

Je-li tak upřímná, proč tedy rovnou neřekla, že tu osobu nepoznala, že neví, kdo to byl, protože jí neviděla do obličeje? Že ji náhlé zjevení úplně nahé ženy, která vyběhla z domu a vrhla se do bazénu, zcela zaskočilo a překvapilo?

Dámy, které jsou v porotě, si jistě dovedou představit, jak se asi mohla cítit. Ta žena na sobě vůbec nic neměla. To svědkyni natolik vyrazilo dech, že než se vzpamatovala, žena už byla v bazénu. Pak už nikdy nezahlédla její obličej.

Proč nešla na policii a všechno neohlásila? Proč se místo toho rychle vrátila domů a osprchovala se tak, že si zmáčela vlasy? Proč byly cigarety v její kabelce mokré? Já vám to vysvětlím. To proto, že ona sama byla tou ženou, která se vrhla do bazénu, podplavala na druhou stranu a zmocnila se cenných listin, což vám také hodlám nade vší pochybnost dokázat.

Vy, vážení porotci, jste dospělí a zkušení lidé, a nikdo z vás není přece dnešní; dobře víte, jak si policie zpravidla počíná: Má-li jednou někoho v podezření, shromažďuje proti němu důkazy, a často se stává, že přehlíží takové, které ukazují na jiného pachatele.

Dovoluji si prohlásit, že když svědkyně Nadine Palmerová odhalila existenci tajné skrýše, sama se vrhla do bazénu a podplavala ostnatý drát; že to ona nacpala peníze a cenné papíry do igelitového pytle a plavala s nimi zpět ke svým šatům. Jenže Loring Carson si jí všiml a než stačila vybrat trezor, nacpat jeho obsah do igelitového pytle a podplavat zpět, vyrazil postranním vchodem, oběhl plot a druhou stranou se vrátil na terasu. Když se Nadine Palmerová pokoušela vylézt z bazénu, popadl ji za hlavu a držel pod vodou tak dlouho, dokud mu nevydala pytel s cennostmi.

Z čeho tak soudím?

Z toho, že Carson měl oba rukávy od košile mokré až po lokty. Rozhodně by si je oba nenamočil, když obsluhoval mechanismus svého trezoru. Krom toho při této činnosti učinil nejspíš totéž, co pan poručík Tragg: vyroloval si pravý rukáv.

Ale i kdyby to neudělal, levý rukáv by si při otevírání trezoru určitě nenamočil.

Mohlo k tomu však dojít právě tehdy, když se pokoušel oběma rukama zachytit v bazénu ženu, která mu nakonec unikla a prchla bazénem zpět na kuchyňskou stranu domu.

Jak na to Loring Carson reagoval? Vrátil se do domu a vzal tam její šaty, které zanechala u bazénu, protože správně předpokládal, že se zlodějka neodváží utéci na veřejnost v mokrém a vodou zprůsvitnělém prádle.

Dokážu vám nyní, že tajemná plavkyně nebyla nějaká cizí nahá žena, o které Nadine Palmerová hovořila, ale ona sama.

Ocitla se v pasti. Vešla tedy do kuchyňské strany domu, tam sebrala nůž a bosá se potichu přikradla k drátěnému plotu, za kterým stál Loring Carson s jejími šaty. Prostrčila ruku mezi pruhy ostnatého drátu a bodla ho do zad.

Tímto způsobem se rázem zbavila všeho, co jí stálo v cestě za bohatstvím, a zároveň i hrozby, že bude zadržena jako pachatelka.

Poté svědkyně Nadine Palmerová znovu skočila do bazénu, podplavala ostnatý drát, vrátila se ke svým šatům, v přítomnosti mrtvoly svlékla mokré prádlo, nacpala je do kabelky, šaty oblékla na nahé tělo a teprve potom vykročila s ukradenými cennostmi vzhůru po stráni, po které přišla.

Nasedla do auta, dojela do svého bytu, a když jsem za ní přišel, zrovna se převlékala. Propadla panice, zvláště když si uvědomila, že mi neuváženě poskytla příležitost zjistit, že má v kabelce mokré cigarety.

Náhle jí bylo také jasné, že bude muset udělat něco, čím by vysvětlila svou změněnou finanční situaci. Až do této chvíle žila ze skromného platu a teď se z ní zničehonic stala bohatá žena. Jak to vysvětlit?

Moje zmínka o Las Vegas ji přivedla na spásnou myšlenku. Nic snazšího než předstírat, že měla obrovské štěstí ve hře. Stačí, když se bude dostatečně nápadně točit kolem rulety, hrát o vysoké částky, takže nakonec stejně nikdo nebude moci zjistit, jestli vyhrávala či prohrávala. Pak už bude moci volně disponovat s penězi, o kterých může tvrdit, že je vyhrála v Las Vegas.

Byla však příliš mazaná, než aby riskovala manipulaci s cennými papíry, protože by tím policii mohla přivést na svou stopu. Co tedy udělala? Uložila je do aktovky, na kterou dala zlatě vyrazit P. MASON a propašovala ji do mého pokoje. Pak anonymně upozornila policii, že mám u sebe tašku plnou cenných listin, které mi svěřili mí klienti, obžalovaní v této kauze.

Toto všechno nemohu zcela nevývratně dokázat, protože jsem pouhý soukromník. Jsem jenom právník, který nemá k dispozici aparát, jakým vládne policie, ani její možnosti. Jako privátní osoba nemohu spoléhat na součinnost lasvegaské policie.

Avšak i když to nemohu nezvratně dokázat, moje vysvětlení stačí k tomu, aby ve vás probudilo oprávněné pochyby o vině obžalovaných. A máte-li pochybnosti, jste povinni je osvobodit. Takový je zákon.

Víte, že policie odhalila na aktovce i na víku a ve vnitřním prostoru tajné schránky řadu otisků, které nebyla s to identifikovat. Fotografie těchto otisků máte k dispozici. Jsou mezi nimi ty, ve kterých policie rozeznala – nebo to alespoň tvrdí – otisky mých klientů.

Požádám vás nyní, abyste si kopie všech těchto otisků, včetně těch, které soudní znalec úředně odebral svědkyni Palmerové, vzali s sebou do porotní místnosti a tam ty, které policie neidentifikovala, protože jsou údajně rozmazané či jinak nečitelné, sami porovnali se soudně ověřenými otisky Nadine Palmerové.

Na to nepotřebujete být odborníky v daktyloskopii. Stačí, když si budete všímat totožných znaků. Policie vám už názorně ukázala, jak se to dělá, když vás seznamovala s otisky obžalovaných, které nalezla na spodku víka a uvnitř trezoru. A proč by tam nebyly? Ten dům patří oběma obžalovaným. Polovina Vivian Carsonové a druhá Morleymu Edenovi. Co vy byste udělali, kdybyste se vrátili domů a z ničeho nic našli jednu dlaždici u bazénu odklopenou a pod ní ocelový trezor? Vy byste se tomu nedivili? Nešli byste blíž a pečlivě si všechno neprohlédli?

Pan státní zástupce se ohání skutečností, že se uvnitř trezoru našly otisky prstů obou obžalovaných, ale nedokáže určit, kdy se tam ocitly.“

Tady udělal Perry Mason dramatickou pauzu a pak pokračoval: „Obžaloba nemůže prokázat, zda tam obžalovaní zanechali své otisky před vraždou nebo po ní. Zda před příchodem Loringa Carsona, nebo později. Obžaloba není s to určit, jestli tam své otisky nezanechali už předchozího večera, kdy tajnou skrýš s cennostmi objevili a pak čekali, až jim Loring Carson svým příchodem do domu sám vběhne do pasti. Protože už jen za to, že svou tajnou skrýš navštívil, mohl být zadržen a pohnán před soud pro podvodné zatajení společného vlastnictví.

Předpokládejme, že tomu tak bylo. Předpokládejme, že jejich plán z nějakého důvodu selhal a oni ke svému zděšení zjistili, že Loring Carson byl zavražděn.

Mám tady, dámy a pánové, dvanáct zvětšovacích skel. Předám je soudnímu zřízenci. Soud vás zajisté poučí, že máte právo požádat o vydání všech doličných předmětů – to jest i fotokopií zmíněných otisků – a vzít je při svém rozhodování v úvahu. Vše, oč vás žádám, je, abyste porovnali nalezené otisky se soudně ověřenými otisky prstů svědkyně Nadine Palmerové a…“

„Tak moment, prosím,“ zaječel náhle státní zástupce. „Tyto poznámky pana obhájce pokládám za zcela nepatřičné a zavádějící. Porotci nemohou vystupovat v roli odborných znalců. Daktyloskopie je věda. Je to disciplína, která patří do rukou školených odborníků.

Pokud v tomto smyslu existují nějaké pochybnosti, pak obnovíme šetření a požádáme zde přítomného policejního znalce, aby dosvědčil, že otisky, které policie označila jako neidentifikovatelné, opravdu nevykazují dostatečné množství poznávacích znaků, na základě nichž by mohly být s naprostou jistotou přisouzeny určité osobě. Nemůžeme přece dopustit, aby toto srovnání prováděli porotci metodou pokus – omyl. Ani odborník nemůže na základě omezeného počtu shodných znaků s jistotou určit, zda…“

„Okamžik,“ přerušil ho soudce Fisk. „Vyslovil jste svou námitku, ve které jste návrh obhajoby označil za nepatřičný a zavádějící. Soud se přiklání k názoru, že skutečně jde o poněkud nezvyklý požadavek, ale na druhé straně si uvědomuje, že má pan Mason pravdu, tvrdí-li, že porotci mají právo vyžádat si doličné předměty a veškerý důkazní materiál, kterým soud disponuje, takže se domnívám, že není vhodné toto jejich právo jakkoli omezovat.“

„Děkuji, Vaše Ctihodnosti,“ odtušil Mason. Pak se znovu otočil k porotě a řekl: „Jistě si, dámy a pánové, vzpomínáte, že sám pan státní zástupce vás před okamžikem ujistil, že není třeba, abyste byli odborníky v daktyloskopii, protože všechno, co potřebujete, je dobrý zrak a bystrý úsudek.

Soud je povinen vás upozornit, že budete-li mít po řádném prostudování předloženého důkazního materiálu důvodné pochyby o možné vině obžalovaných, jste povinni pronést osvobozující rozsudek. Děkuji vám za pozornost.“

Mason se posadil.

Nato Ormsby znovu vyskočil, a ztrativ poslední špetku rozvahy a obezřetnosti, začal hřímat na porotce, bušit pěstí do stolu, výhružně zvedat prst proti Masonovi, kterého obvinil z neprofesionálních praktik a z toho, že nepožádal o odborný daktyloskopický posudek jen proto, že měl strach, že by policejní expert dosvědčil, že neidentifikované otisky prstů nejsou prokazatelně shodné s otisky Nadine Palmerové.

Ale Mason jen klidně seděl a usmíval se tu na Ormsbyho, tu na porotu. Byl to úsměv člověka, který si ve své převaze může dovolit jistou míru velkorysosti, člověka, sledujícího hysterické počínání soka, jenž si uvědomuje, že se blíží okamžik jeho definitivní porážky.

Porotci se radili dvě a půl hodiny, a když se vrátili do soudní síně, prohlásili oba obžalované za nevinné.

 

Kapitola šestnáctá

Perry Mason a Della Streetová seděli spolu s Morleym Edenem a Vivian Carsonovou v advokátově soukromé kanceláři.

„A teď doufám,“ oslovil Mason své klienty, „že když tu jste sami mezi čtyřmi stěnami této kanceláře jen se svým advokátem a jeho sekretářkou, povíte mi konečně, jak se to všechno seběhlo. Byli jste obžalováni z vraždy a soud vás osvobodil. Z téhož zločinu už nikdy nemůžete být znovu obviněni.

Abych dosáhl vašeho osvobození, byl jsem nucen uvalit podezření na hlavního svědka obžaloby. Jako váš obhájce jsem k tomu měl legitimní právo. Musel jsem se pokusit vzbudit v myslích porotců oprávněné pochybnosti o vaší vině.

Ale osobně si vůbec nejsem jistý, že Nadine Palmerová zavraždila Loringa Carsona, a vy mi teď, u všech všudy, musíte pomoci vypátrat, kdo to ve skutečnosti udělal. Jestli ona, pak ji zažalujeme. Ale byl-li to někdo jiný, je naší povinností očistit její pověst, která už tak jako tak dost utrpěla.

Takže – spusťte, přátelé.“

Eden pohlédl na Vivian Carsonovou.

Ta svěsila hlavu. „Mluv ty,“ vyzvala ho.

„Dobrá,“ souhlasil Eden. „Povím vám, jak ke všemu došlo. Kdybyste tahle fakta znal od začátku – nebo kdyby je odhalila policie – byli bychom docela určitě odsouzeni pro vraždu prvního stupně.“

„Pokračujte,“ vyzval ho Mason.

„Od první chvíle, kdy jsem Vivian Carsonovou spatřil,“ vyprávěl Eden, „jsem k ní pocítil prudkou náklonnost.“

„Bylo to oboustranné,“ doplnila ho Vivian. „Pro ženu není lehké se k něčemu takovému přiznat, ale v jeho přítomnosti jsem se chvěla jako list ve větru.“

Morley Eden ji vzal něžně kolem ramen.

„Takže to byla,“ řekl Mason, „láska na první pohled.“

„Zamiloval jsem si ji, hned jak se mi poprvé ukázala,“ přisvědčil Morley Eden.

„V bikinách…“ doplnil ho suše advokát.

„Přiznávám,“ ozvala se Vivian, „že jsem to udělala schválně. Chtěla jsem ho vyprovokovat. Přála jsem si, aby udělal nějakou nepředloženost, pro kterou bych ho mohla pohnat před soud a popudit ho tak proti Loringovi.“

„V pořádku,“ poznamenal Mason. „Tohle všechno už víme. Jak se to ale vyvíjelo dál?“

Morley Eden pokračoval: „Ten večer čtrnáctého mi Vivian řekla, že má něco s autem. Zeptala se mě, zda bych ji jako ‚sousedskou laskavost‘ neodtáhl k nejbližšímu servisu a pak neodvezl zpět domů.

Tou dobou jsme se už blíže poznali a dokonce jsme spolu i žertovali na téma naší tak říkajíc sousedské spolupráce.

Odtáhl jsem ji svým vozem do servisu a pak si Vivian uvědomila, že ještě zapomněla pár potřebných věcí ve svém starém bytě. Nabídl jsem se, že ji tam zavezu a pak ji odvezu zpět domů. Byl čas na večeři, a tak jsem ji pozval do restaurace. Po večeři jsme si ještě zašli do kina a pak jsme jeli k ní do bytu pro věci, které tam zapomněla. Chvíli jsme poseděli a zapovídali se.

Vivian poznamenala, že teď jsme na neutrální půdě, a já se zmínil o plotu z ostnatého drátu, který nás doma odděluje. Vivian mi připomněla, že tady žádný plot není, a dál už si vzpomínám jen na to, že jsme si náhle padli do náručí. Od té chvíle jsme oba ztratili pojem času. Seděli jsme vedle sebe a až do pozdních nočních hodin plánovali společnou budoucnost. Nechtělo se mi přerušit ty kouzelné chvíle a myslím, že ani Vivian po tom netoužila.

A pak jsme náhle uslyšeli v zámku klíč, dveře se otevřely a v nich stál Loring Carson. Neodpustil si pár hrubých a nechutných poznámek, sprostot, kterými se snažil Vivian urazit. Uhodil jsem ho. Zvedl se a začali jsme se prát. Vyrazil jsem s ním dveře a ještě jsem mu řekl, že ho zabiju, jestli nepřestane Vivian obtěžovat.“

„Slyšel to někdo?“ zeptal se Mason.

„Bohužel,“ přisvědčil Morley Eden. „To je právě věc, která mi dělala největší starosti. Všechno to slyšel jeden soused, který ale s námi sympatizoval, a zdá se, že o tom nikomu neřekl. Dodnes nechápu, že se policie nepoptávala v nejbližším okolí, ale patrně ji ani nenapadlo, že jsme tu noc trávili ve Vivianině bytě.

Ta žena, která nás viděla dávat Loringův vůz do garáže, se přihlásila sama, a policie nejspíš předpokládala, že jsme předchozí noc byli někde jinde.“

„Co se stalo pak?“ zajímal se Mason.

„Když jsem Carsona vyhodil, počkali jsme až do rozednění, pak jsme se nasnídali a vyšli. Přímo před požárním hydrantem stálo Carsonovo auto a za stěračem mělo pokutový lístek.

Napadlo mě, že bychom je měli kousek odtlačit, aby nestálo před tím hydrantem. Když Carson v noci vpadl do Vivianina bytu, byl zjevně opilý. Možná, že si ani neuvědomil, že zaparkoval v zakázaném prostoru. Ale Vivian byla přesvědčena, že to udělal záměrně, aby vzbudil dojem, že strávil noc u ní a na poslední chvíli tak zpochybnil rozsudek rozvodového soudu, který dosud nenabyl právní moci. Proč by si jinak obstaral klíč od jejího bytu? Vivian mu ho určitě nedala.“

„Ale co se s ním stalo, když z toho bytu odešel?“ zeptal se Mason. „Musel přece tím vozem přijet. Proč s ním zase neodjel, když na vás dva narazil?“

„To nevím,“ připustil Eden. „Je to jedna z těch věcí, které nechápu. Kdykoli jsme během noci vyhlédli z okna, tak tam to auto stálo. Možná, že bych – že bychom oba – odjeli už před svítáním, nebýt toho vozu, ale… Prostě, bylo to tak: Mysleli jsme, že tam na nás čeká, že má třeba revolver a… nevěděli jsme, co by se mohlo stát…“

„A potom?“ vybídl ho Mason.

„Pak jsem jel k vám do kanceláře podepsat tu žalobu. Vivian mezitím čekala dole na parkovišti. Pořád jsem musel myslet na to, co byste asi říkal, kdybyste věděl, že Vivian v tu chvíli sedí v mém voze.“

Mason jen pohlédl na Dellu Streetovou a mlčky přikývl.

„Jeli jsme domů,“ pokračoval Eden, „a vešli jsme mou stranou domu. Vtom jsme uviděli v obýváku mrtvolu. Byl to Loring Carson. Ležel tam s nožem v zádech, kterým ho zřejmě někdo bodl mezi pruhy ostnatého drátu z kuchyňské strany domu.

Byl to strašlivý zážitek. Vivian okamžitě poznala, že vražednou zbraní byl nůž z její kuchyně. Našli jsme mrtvolu, ale nemohli jsme přece jít na policii a říci jim, že jsme do této chvíle byli pořád pohromadě, strávili spolu celou noc, utkali se s Loringem Carsonem – a pak jsme čirou náhodou našli jeho tělo.

Navrhl jsem tedy, že odvezu Vivian zpátky k jejímu bytu, Loringův vůz ukryjeme do setmění v její garáži a později ho odvezeme někam, kde ho policie časem objeví. Pak hodím Vivian do servisu, kde si vyzvedne svoje opravené auto, společně koupíme jiný nůž do její kuchyňské sady a já se pak svým vozem vrátím do našeho domu tak, abych se tam potkal se svolanými reportéry, které nechám najít Loringovu mrtvolu.

Teď si uvědomuju, co jsem to byl za blázna. Měli jsme jít rovnou na policii a se vším se jim svěřit – ale stalo se. Jakmile jsme jednou začali mást stopy, už jsme nikdy nemohli říci pravdu, protože by nám nikdo na světě nevěřil. Bylo na vás, abyste se případu ujal a pokusil se nás hájit úplně naslepo.“

„Rozumím,“ odtušil Mason. „Já…“

Bzučák na advokátově stole několikrát za sebou krátce zacinkal.

„To mi Gertie dává z předpokoje znamení, že sem jde poručík Tragg a…“

Dveře se rozletěly a na prahu stál policista.

„Tak se mi zdá,“ řekl, „že jsem vám přerušil debatu.“

„To se vám nezdá,“ poznamenal suše Mason.

„Vadí, co?“ ušklíbl se poručík.

„Ovšem,“ odpověděl Mason. „Musím vás totiž upozornit, že od okamžiku, kdy soud moje klienty osvobodil, ztratila policie právo se o ně v souvislosti s vraždou Loringa Carsona zajímat. Takže jak vidíte, vaše přítomnost je zcela nepatřičná.“

Ale Tragg se jen ušklíbl a řekl: „Ale, ale, Masone, jen se nevzrušujte. Nepřišel jsem za vašimi klienty, ale za vámi osobně.“

„Za mnou?“

„Ovšem,“ přisvědčil Tragg, uvelebil se pohodlně v křesle a s přátelským úsměvem si posunul klobouk do týla. „Způsobil jste nám problém, Masone,“ řekl.

„Jak to myslíte?“

„Noviny spustily povyk, že bychom měli zatknout Nadine Palmerovou, ale my na ni ve skutečnosti nic nemáme. Podařilo se vám zmanipulovat porotu tak, že vaše klienty osvobodila na základě oprávněných pochybností o předložených důkazech. Jinými slovy, vzbudil jste dojem, že vrahem mohla být Nadine Palmerová. Ale dokázat to nemůžete – a my taky ne. Takže jsme zase tam, co na začátku.“

„Státní zástupce,“ vysvětloval Mason, „se do toho vrhl, aniž se se mnou předem poradil. Teď ať se z toho dostane, jak umí.“

„To máte pravdu,“ přisvědčil Tragg. „Vůbec se vašemu postoji nedivím. Ale na druhé straně si říkám, že by vám třeba nevadilo spolupracovat s policií. Nemyslím oficiálně, ale se mnou, poručíkem Arthurem Traggem osobně.“

Mason se maličko pousmál. „Když to říkáte takhle, dalo by se o tom uvažovat.“

„Ten váš nápad s těmi mokrými rukávy beru,“ pokračoval Tragg. „Člověk, který si tak potrpí na vypadání jako Loring Carson, by si určitě před manipulací s mechanismem v bazénu nejen svlékl sako, ale vyhrnul by si přinejmenším alespoň pravý rukáv od košile.

Ale domysleme to dál: Sako měl ještě svlečené, když si ten rukáv znovu stáhl. Do sejfu předtím uložil nějaké další peníze. Vrátil se do domu pro sako, a najednou zaslechl, že se něco děje venku na terase. Vyběhl a spatřil – to byla vaše myšlenka – nahou ženu s igelitovým pytlem plným cenností z jeho tajné skrýše. Vrhla se do bazénu, aby znovu podplavala plot. Loring Carson se sehnul, aby ji zachytil. Možná, že jí skutečně držel hlavu pod vodou, ale docela určitě ji chytil za paži. Chtěl získat zpět pytel s cennostmi.

Ona se mu však vytrhla a podplavala na druhou stranu. Tam za ní Carson nemohl. Jediná cesta vedla bazénem, jenže by do něj musel skočit v šatech.

To neudělal, protože si uvědomil, že má klíče i od druhé poloviny domu. Tam měla ta žena šaty. Oběhl tedy rychle plot, ale žena mezitím podplavala zpět na kuchyňskou stranu, vzala nůž, připlížila se tiše ke Carsonovi a z druhé strany plotu mu zasadila smrtelnou ránu.

Takže vidíte, že dál se bez vaší spolupráce neobejdu.“

„Bez jaké spolupráce?“ zeptal se Mason.

„Nerad bych ze sebe dělal blázna,“ pokračoval Tragg. „Vaši klienti jsou osvobozeni. Nikdy už nemohou být obžalováni ze stejného zločinu. Nechci po nich, aby se ke své vině dodatečně přiznávali, ale jestli to udělali, stačí, když mi poradíte, abych neztrácel čas hledáním dalšího viníka. Můžete mi to říci jen mezi čtyřma očima a já vám zaručuju, že náš rozhovor se nikdy nedostane na veřejnost. Zůstane to jen mezi námi.“

„Osobně bych vám, pane poručíku, radil,“ odpověděl Mason, „abyste v pátrání pokračoval. Mám dobrý důvod věřit, že moji klienti jsou nevinní. Vsadil bych na to svou vlastní pověst.“

„Dobrá, tomu říkám jasná odpověď,“ poznamenal s uspokojením Tragg. Pak ostře pohlédl na Vivian Carsonovou a Morleyho Edena. „Řeknete mi alespoň teď, jak to vlastně s vámi bylo?“

Ale Mason zavrtěl hlavou. „Nic vám vyprávět nebudou,“ odpověděl za ně.

„A vy to víte?“ zeptal se Tragg.

„Já ano,“ řekl Mason, „ale nikdo další se to nedozví.“

Poručík Tragg si jen povzdychl.

„Ze všech advokátských fíglů a husarských kousků, se kterými jsem se kdy setkal,“ řekl, „byl ten, jak jste přesvědčil porotce, aby si hráli na odborníky v daktyloskopii, snad největší. Víte, že se mi podařilo zjistit, co se dělo v místnosti, kde porota zasedala? Každý z těch dvanácti nakonec sám sebe utvrdil v přesvědčení, že pár rozmazaných otisků, které jsme našli na vnitřní straně víka toho sejfu a na aktovce, patří Nadine Palmerové. Samosebou, že se tam několik shodných znaků – myslím tak čtyři pět – našlo. My ovšem k průkazné identifikaci vyžadujeme nejméně jedenáct shodných znaků, ale neexistovala jakákoli možnost, jak o tom porotu přesvědčit, alespoň ne při způsobu, jakým jste vedl obhajobu. Jakmile porotci sami objevili čtyři totožné znaky, začali se pokládat za na slovo vzaté experty… Byl to od vás geniální tah.“

„Státní zástupce si o tu lekci sám koledoval. Byl to on, kdo první tvrdil porotcům, že na srovnávání otisků nic není a že jim k tomu stačí dobrý zrak a bystrý úsudek.“

Tragg se pohrdavě ušklíbl. „Jen tak mezi námi, Perry,“ řekl, „Morrison Ormsby teď nemá mezi žalobci, kteří pracují na okresním státním zastupitelství, tu nejlepší pověst. Všichni se tam na něj dívají skrz prsty. Vůbec bych se nedivil, kdyby mu nakonec poradili, aby raději odešel a věnoval se soukromé praxi.

Novináři už hovořili s některými porotci a dělají z toho hotovou kovbojku. Víte,“ pokračoval Tragg, „skoro vždycky narazíme na nějaké těžko identifikovatelné otisky, a kdyby se toho každý obhájce chytil tak jako vy, v životě bychom nikoho nedostali za mříže. Tohle byla ovšem jasná chyba státního zástupce. Nastražil jste mu past a on vám do ní vběhl.“

„Je tu ale jedna věc,“ poznamenal Mason, „kterou jste přehlédli.“

„Jaká?“ zeptal se Tragg.

„Aktovku, která původně obsahovala ty cenné listiny a kterou mi kdosi podstrčil, jsem předtím v životě neviděl. Teprve pak jsem si obstaral z brašnářství tu druhou, zatímco prvou jsem schoval do kufru. Musel jsem to tak udělat, abych mohl později u soudu prokázat, kdy a kde jsem k ní přišel, protože jinak by vaši svědkové mohli tvrdit, že jsem ty cenné papíry přivezl z Los Angeles, kde mi je svěřili mí klienti, abych je někde zpeněžil.“

„Já vím, já vím,“ přerušil ho poručík Tragg. „Pokoušel jsem se lasvegaské policii vysvětlit, že takovou hloupost byste nikdy neudělal, ale oni na mě nedali.“

„Dobře, poručíku,“ pokračoval Perry Mason. „Předám vám teď tu původní aktovku, kterou jsem našel ve svém hotelovém pokoji. Snad se vám na ní podaří odhalit některé skryté otisky, které budou shodné s těmi, které jste našli uvnitř sejfu u bazénu, ale které se vám zatím nepodařilo identifikovat.“

„Proč si, k čertu, myslíte, že jsem za vámi přišel?“ zeptal se Tragg. „Samosebou, že budeme muset vypátrat osobu, která tam zanechala ty neidentifikované otisky. Ale potřebujeme najít nějaké, se kterými bychom je mohli porovnat.“

„Pochopitelně,“ přisvědčil Mason. Přistoupil ke svému soukromému sejfu, otevřel ho a vyndal z něj aktovku v průsvitném igelitovém sáčku.

„Všimněte si, poručíku,“ upozornil policistu, „že je na ní zlatě vyražená jmenovka P. MASON.“

Tragg mlčky přikývl.

„Trochu neobvyklý způsob, jak označit aktovku,“ vysvětloval advokát. „Mohlo by tam být buď PERRY MASON, nebo prostě jen iniciály P. M., eventuálně samotné příjmení MASON.“

„Pokračujte,“ vyzval ho poručík.

„Všimněte si dobře těch písmenek,“ upozornil ho advokát. „Poslední čtyři jsou poněkud čitelnější a jasnější, než ta první dvě. Jinými slovy, mohly tam původně být jen iniciály P. M., zatímco zbývající čtyři písmena tam někdo vyrazil dodatečně tak, že následná litera A zakryla tečku za písmenem M.“

„Dál,“ pobídl ho poručík. „Máte naprostou pravdu.“

„Všichni až dosud přehlíželi skutečnost, že Loring Carson se nějakým způsobem musel dopravit do míst, kde se pak našla jeho mrtvola.“

„Ale ovšem,“ namítl Tragg, „to jsme nepřehlédli. Podle naší hypotézy tam dojel vlastním vozem, který pak vaši klienti ukryli v garáži Vivian Carsonové.

Chtěli ho tam nechat až do noci, kdy ho budou moci odvézt na nějaké vzdálené místo, které bychom s nimi nemohli dávat do jakékoli souvislosti.“

„Kdyby tomu tak bylo,“ namítl Mason, „proč to neudělali rovnou a proč ho předtím dávali do té soukromé garáže?“

„Připouštím,“ přiznal se Tragg, „že to je jedna z věcí, které nedovedu vysvětlit.“

Ale Mason hned pokračoval: „Loring Carson sem přijel rovnou z Las Vegas. A nebyl sám. Nemyslím si, že ho doprovázela jeho milenka Genevieve Hydeová. Spíš to asi provedl tak, jak je to v Las Vegas běžné.“

„Co tím myslíte?“ zeptal se Tragg.

„V hernách se to praktikuje tak, že když vás vaše stálá společnice začne unavovat, ujme se vás jiná. Ta, která tenhle tah skvěle ovládá, je dívka jménem Paulita Marchwellová. A jelikož její iniciály jsou P. M., vůbec bych se nedivil, kdyby jí patřila ta aktovka; kdyby to byla ona, která přijela s Loringem Carsonem do Los Angeles, nebo se tu s ním setkala; kdyby Carson nechal svoje auto někde ve městě a k Edenovu domu jel s ní. Řekl jí, aby počkala ve voze. Že jen uloží nějaké cennosti do trezoru. Schválně zaparkoval na Edenově straně, aby Paulita nemohla čenichat.

Měl vlastní klíče od domu. Obešel plot, vešel postranními dveřmi, odebral se na terasu a otevřel víko své tajné skrýše.

Paulita v hlavních rysech věděla, proč tu jsou a co hodlá Carson v domě dělat. Přesné místo tajné skrýše a způsob jejího otevírání ale neznala. Vlezla tedy – patrně oknem – do Edenovy poloviny domu a skryla se tam tak, aby měla výhled na bazén a viděla, jak si bude Carson počínat.

V okamžiku, kdy uložil další cennosti a patrně i finanční hotovost – tipoval bych to na pořádný balík – a vrátil se do domu, Paulita shodila šaty a jako blesk se nahá vrhla do bazénu. Plavala k zajišťovacímu mechanismu, otevřela sejf, vybrala jeho obsah a plavala zpět.“

„Co tou dobou dělal Loring Carson?“ zajímal se Tragg.

„Vrátil se k vozu, a když zjistil, že je prázdný, okamžitě mu bylo všechno jasné. Paulita doufala, že mu to bude trvat déle, takže získá čas, aby se oblékla a nenápadně se potom vynořila odkudsi zpoza rohu se slovy: ‚Loringu, miláčku, to je nádherné místo! Byla jsem se tu porozhlédnout. Jestli jsi tohle postavil, tak si zasloužíš poklonu. Perfektní práce!‘

Ale dřív než stačila svůj plán uskutečnit, Carson vrazil do domu hlavním vchodem a viděl ji, jak s igelitovým vakem v ruce prchá od bazénu. Bleskově shodil sako a vrhl se za ní. Utíkala zpátky k bazénu, skočila do něj, ale Carsonovi se podařilo ji chytit – snad za vlasy. Popadl ji za krk a držel pod vodou, ale ona se mu vysmekla a znovu podplavala na kuchyňskou stranu.

Tak tu Carson stál a zprvu asi nevěděl, co má dělat. Oblékl si tedy sako a vrátil se do obýváku, kde hlídal její šaty. Byl si jist, že mu Paulita neuteče, protože se neodváží úplně nahá na silnici, a klíče od vozu měl stejně v kapse on.

Ale Paulita byla chytřejší. Vzala v kuchyni nůž, bosá se potichu z druhé strany plotu přikradla k nic netušícímu Carsonovi a probodla ho. Pak si pod plotem přitáhla své šaty, oblékla se, oběhla předem plot, mrtvému Carsonovi vzala z kapsy klíče od vozu a odjela i s kořistí.

Brzy nato se vrátili mí klienti. Našli Carsonovo tělo a propadli panice. Místo aby mi okamžitě zavolali a požádali mě o radu, začali sami mást stopy.“

„Skvělá hypotéza,“ poznamenal Tragg. „Existuje nějaký způsob, jak to všechno dokázat?“

„Mohli byste položit pár otázek Genevieve Hydeové,“ poradil mu Mason. „Ta, pokud vím, přiletěla do Los Angeles letadlem. Je docela pravděpodobné, že když jí Paulita přebrala milence, rozhodla se po nich pátrat na vlastní pěst. Není sice dvakrát sdílná, ale lhát vám nebude. Konec konců si myslím, že k tomu ani nemá důvod.

Zkuste se vžít do Loringovy situace. Kdyby ta nahá zlodějka nebyla totožná s dívkou, která ho tam přivezla, byl by svou partnerku, která na něj ve voze čekala, určitě požádal, aby hlídala jednu stranu domu, zatímco sám by šel na druhou, a tak by zlodějku museli společně dopadnout.

Skutečnost, že to tak neudělal, je pro mě přesvědčivým důkazem, že jeho spolujezdkyně a záhadná nahá žena byla jedna a táž osoba.“

Tragg se zamyslel. „A Nadine Palmerová?“ zeptal se konečně.

„Nadine Palmerová udělala přesně to, co by na jejím místě udělala každá zvědavá žena,“ vysvětloval Mason. „Když svým dalekohledem uviděla trezor, chtěla zjistit, co v něm je. Seběhla po pěšině z kopce, na kterém parkovala, ale uvědomte si, poručíku, že ta cesta ústí na straně domu s ložnicemi. Aby se dostala k trezoru, svlékla se do kalhotek a podprsenky, podplavala ostnatý drát, zjistila, že skrýš je prázdná, vrátila se, vysvlékla se z prádla, které vyždímala a schovala do kabelky. Pak si oblékla šaty a vtom z nitra domu zaslechla hlasy Morleyho Edena a Vivian Carsonové, kteří zrovna přišli.

Přitiskla se tedy ke zdi – a od té chvíle proběhlo všechno tak, jak vypověděla u soudu.

Ale inteligenci poroty nepodceňujte. Jeden z těch napůl rozmazaných otisků na vnitřní straně víka trezoru tam skutečně zanechala ona.“

Poručík jen zavrtěl hlavou. „Počet shodných znaků nám na usvědčení nestačí.“

Mason se usmál. „Nám ale tento počet na zpochybnění obžaloby stačil. Jsou tam však ještě další neidentifikované otisky. Zkuste je srovnat s otisky Paulity Marchwellové.“

Poručík Tragg se nad tím vším zamyslel a pak vstal.

„Dal jste mi tip,“ řekl. „Myslím, že se rozjedu do Las Vegas.“

Poté opustil Masonovu kancelář.

Morley Eden pohlédl na Vivian.

„Vidíš,“ ozvala se jeho nová přítelkyně, „věděla jsem od začátku, že Perrymu Masonovi můžeme důvěřovat.“

Eden vytáhl šekovou knížku. „Myslím, pane Masone,“ řekl, „že dvacet pět tisíc dolarů je v tomto případě odpovídající honorář. A dalších pětadvacet tisíc jako pokuta za to, že jsem před svým právníkem zatajil podstatné skutečnosti a nechal jsem ho za sebe bojovat naslepo.“

Della Streetová udělala na stole místo pro Edenovu šekovou knížku.

Všichni tři ho pak sledovali, jak pečlivě vyplňuje: Vyplaťte Perrymu Masonovi – padesát tisíc dolarů.
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Ametyst – Praha 1995

Z anglického originálu The Case of the Fenced-In Woman, vydaného nakladatelstvím Pocket Books v New Yorku v roce 1973, přeložil Gerik Císař.
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Erle Stanley Gardner, jeden z nejoblíbenějších spisovatelů detektivní literatury, napsal kolem 150 napínavých příběhů, z nichž největší proslulost získaly romány s chytrým právníkem Perry Masonem, který se velmi často ujímá zdánlivě předem ztracených případů a řeší je za pomoci své věrné a nepostradatelné sekretářky Delly Streetové a soukromého detektiva Paula Drakea.

Na Perryho Masona se obrátí Morley Eden, který si nechal postavit dům svých snů, ale příliš pozdě zjistil, že polovina stavby stojí na parcele, jež mu na základě soudního rozhodnutí nepatří. Jednoho dne při návratu zjistí, že dům byl za jeho nepřítomnosti rozdělen plotem z ostnatého drátu, který prochází stěnami a předěluje obývací pokoj, a v druhé polovině se ubytovala půvabná mladá žena. Potom je v domě spáchána vražda. Zásluhou Masona, který zpočátku není přesvědčen o nevině svého klienta, dojde při řešení napínavého případu během soudního přelíčení k překvapivému odhalení.

Tento román vychází v češtině poprvé.
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